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FR. BAGGES BOGTRYKKERI — K0BENHAVN 
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AGERENDE. 



Hans Fjordby, Maler. 
Madam Bbrtelsen, bans Plejemoder. 
O. C. KReYER, Konsul. 
Adeloundb, bans Kone. 

SOLSKIN ] 

T.g \ deres Detre. ^ ^ >- 

Minorca I , . ;. « 

Line, Stuepige. 
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Klinge, Provst. 

Lanqballb, Kapellan. 

St©d, Borgmester. 

SaNNiGKSEN, Redakter. 

V. ScHiNKEL, Baron, Trafikassistent. 

BoMLER, Glarmester. 
• > MeLLER, Trafikelev. 

LoRENTZEN, Stiftsfysikus. 

BussE, Fuldmsegtig bos Konsulen. 

MaLMARK, cand. jur. 

LiEBERKiND, Cirkusdirekter. 

BiANCA, bans Kone. 
^^ Stella Weber, deres Plejedalter. 

<^ Lucifer. 

^ provstinden. 

Borqmesterinden. 
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Fru Adjunkt Hansen. 
Ftu Postmester Sorensen. 
Fru Manufakturhaiidler Petersen. 
En Udraaber. 
Born. 

En blind Mand. 
En Lirekasseiiand. 
En Opvarter. 
En Opvadskninqspige. 
En Portor. 
Jsernbanefunktionserer. Rejsende. Markedsgsester. Folk fra By 

og Land. 



Handlingen foregaar i den rare, lille, danske K^bstad Fjordby. 
Iste Akt: Fjordby Jaernbanestation. 
2den , : Hos Hans Fjordby i Voldhuset. 
3dje , : Markedspladsen ved Tolderporten. 
4de „ : I Konsulens Villa. 
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FORSTE AKT. 



Fjordby Jsernbanestation: F^rste og anden Klasses 
Ventesal. — I Baggrunden Vinduer og Glasdere ud til Perronen, 
der er overdsekket med Glastag. — Til hejre ned mod For- 
grunden Dar ud til Forhallen; ned mod Baggrunden Der til 
Restaurationen. — Til venstre ned mod Forgrunden to Fag 
Vinduer ud mod Stationspladsen ; ned mod Baggrunden en Der 
med Paamaling Damevserelse. — Lsederbetrukne Sofaer og 
Stole. Bsenk til Bagagen. Divanbord med Vandstel. Stort 
Pillespejl mellem Vinduerne. 

Formiddag i August. — 

Et Lokaltog er i Faerd med at afgaa. — Som Tappet gaar 
op, ringes der anden Gang. — Ude paa Perronen ses Trafik- 
assistent, Baron v. Schinckel, at give sine Ordrer. — Folk 
stiger ind i Kupeerne. — Dragere iler af Sted med Gods, Cycler 
og Barnevogne. — Fra Forhallen, Restaurationen og Dame- 
veerelset skynder forsinkede Rejsende sig gennem Ventesalen ud 
paa Perronen, hvor de af Konduktererne stoppes ind i Kupeerne. 
— Derene smsekkes i. v. Schinckel slaar op med Haanden. 
Togfereren flejter. Lokomotivet piber. Toget ruUer bort. Der 
viftes med Lommeklseder. — 

Perronen temmes. Folk gaar gennem Ventesalen og bort. 
Ved Udgangen til Forhallen afleverer de deres Perronbilletter til 
en Dervogter. 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 1 



V. SCHINCKEL 
ind fra Perronen. — Han er blond, hej, fedladen ; godt op i trediverae. — 
Han er klaedt i Statsbanernes Uniform med hvid Vest, snevre graa Ben- 
klseder og Knirkestavler. — Terrer Svederemmen i sin Kasket med et 
broget Silkelommeklsede, som ban baler frem af venstre Haands Manchet. 

En PORTaR 
lukker Glasderene. 

V. SCHINCKEL 

De tre Sildekasser skal saettes til Side, Jensen; 
vi faar ikke Plads far med Tog 43. 

PORXaREN 

Vel, Hr. Baron 1 . . . Ved Hr. Baronen, at der 
kommer Cirkus til Byen i Dag? 

V. SCHINCKEL 

svarer ikke; men ser Manden bort gennem Deren. — Ssetter Kasketten 

paa og stiller sig hen foran Spejlet og likser paa Skeeg og Slips. 

Glarmester Bomler 

stikker sit Raeveansigt ind fra Forhallen. Da ban ser v. Schinckel^ 

kommer ban belt ind. — Han er en skrutrygget, balvgammel Mands- 

person med en vissen Hejre-Arm. — Hilser servilt-fortroligt. 

Goddag, Hr. Baron . . . Vel opstanden? 

V. SCHINCKEL 

ilde berert. 

Goddag Bamler . . . De ansker? 

BaMLER 

Der skal nok vaere klinket et Par Ruder? 

V, SCHINCKEL 

Aa, det er bare inde i tredje Klasses Ventesal. 

BaMLER 

Af de store? 






V. SCHINCKEL 

Nej; det er vist kun af de overste. 

BaMLER 

Sgu kedeligt! . . . (Ydmygt:) Forlad os vor Synd! 
. . . Jeg mener: det er Staten, der betaler, hi, hi! 
— Maa jeg se Aastedet? 



Vaersgod. 



V. SCHINCKEL 
peger mod Perronen. 

BeMLER 
ud paa Perronen. 

V. SCHINCKEL 
gaber og polerer Negle. 

BaMLER 

tilbage; ind. 

Ja, det var kun to af de averste . . . Det er 
mejet underligt, men jeg synes, det maa vaere 
langt nemmere at slaa de nederste i Stykker . . . 
men det har altsaa ikke vaeret Guds Vilje denne- 
gang . . . Haster det? 

V. SCHINCKEL 

Ja. 

BaMLER 

Skal blive indsat straks efter Middag. 

Pause. 
BaMLER 

Med Tilladelse Hr. Baron, hvorfor flagrer Banen 
ikke? . . . og en Smule Grant hist og her? 



V. SCHINCKEL 

Flager? Hvorfor Fanden skulde vi flage? 

BaMLER 

Naa Baronen ved ikke, hae . . . Jo, Dags Dato 
er det, at „ By ens Stolthed", Hans Nielsen Fjord by, 
vender tilbage til den hjemlige Arne efter tolv Aars 
Ophold i Paris derovre i Frankrig. 

V. SCHINCKEL 

Saa-e? Ja, det kender jeg ikke noget til. 

BaMLER 

Nej, Baronen bar jo ganske vist ikke beaeret 
Byen her ret laenge med Deres behagelige Naer- 
vaerelse . . . men dog naesten et Par Aar, saa . . . 

V. SCHINCKEL 

Er det ham, Maleren? 

BaMLER 
Ja, ByenS Plejesan, ja . . . (Haler en AvIs op at Lommen.) 

Har Baronen virkelig ikke laest den storartede 
Nekrolog, der staar om ham i Avisen i Dag? 

V. Shlinckel 
Er Manden da dad? 

BaMLER 

pikeret. 

Dad? Nej saagu . . . tilgiv! . . . er ban da spil- 
levende! Hvad skulde ban vaere dad for! . . . Har 
Baronen ikke laest det? 



,^ 



V. SCHINCKEL 

Jeg laeser kun Hovedstadsbladene! 

BeMLER 
breder Avisen ud. 

Tillader De, at jeg . . . 

V. SCHINCKEL 

Ja vaersgod; hvis det kan more Dem. 

BaMLER 

Her staar det: (Laeser.) 

Fjordby— Paris. 

To Kunstcentrer. 

For tolv Aar siden forlod en fattig og ukendt 
lille Dreng vor kaere By; og i Dag vender ban 
tUbage, rig paa Guld og Berammelse. 

Stottet af hejhjertede Velgarere, blandt hvilke vi 
saerlig naevner Hr. Konsul C. O. Kreyer, var det 
lykkedes det foraeldrelose Barn at gennemgaa vort 
kongelige Akademi for de skenne Kunster i Kaben- 
havn. Han havde tidlig vist Talent for Tegning; 
men stod ene. Da traadte et Udvalg af denne 
Bys Borgere med Konsul Krayer og Provst Klinge 
i Spidsen sammen; ban blev sendt til Hovedstaden, 
hvor bans berlige Talent udfoldede sig mere og 
mere. Han erboldt den store Guldmedalje og drog 
paa Langfaerd. I Paris studerede ban under de 
bedste Mestre og vakte stor Opsigt baade blandt 
sine Standsfaeller og Publikum. Han belannedes 
gentagne Gange med Grand prix paa Salonen. 
Navnet Hans Fjordby er nu kendt af hele det 



civiliserede Europa. Og hvis er dette Navn: 
Fjord by? Det er vort Navn, det er Byens Navn, 
vor kaere, lille, beskedne Bys Navn! Det bar ban 
gjort beramt med sit eget! Og vi tager derfor ikke 
i Betaenkning at kalde ham Byens Stolthed; thi 
det er ban og vil ban altid vaere. Og idet vi 
byder vort beremte Bysbarn et hjerteligt Velkommen 
tilbage til de bjemlige Tomter, opfordrer vi berved 
Fjordbys saavel Herrer som Darner til at give 
Made i Dag ved Utoget 1 1 ^^, at vi alle kan vise 
den store Kunstner, at den lille By ikke bar glemt 
bam, lige saa lidt som ban den! 

Gid ban maa finde den uforandret som i sin 
Ungdoms gyldne Aar! 

Velkommen tilbage lille Hans! 

(Lader beundrende Avisen synke.) Hva*, Hr. Baron I Saadan 

bliver der vist aldrig skrevet om en af vos! . . . 
Men lader vos vaere ydmyge! 

v. SCHINCKEL 

Hae den Klatmaler! Det er ogsaa noget at blaese 
op om! 

BaMLER 
folder pietetsfuldt Avisen sammen. 

Han bar gentagne Gange faaet Gran priks paa 
Salonen i Paris, Hr. Baron! 

v. SCHINCKEL 

Mig komplet ligegyldigt! 

BaMLER 

nsermere. 

Tillader De, at jeg udtaler mig . . . ? Baronen 



skulde ikke tage saa let paa den Sag . . . Hovmod 
staar . , . Undskyldl . . . paa Fald! 

V. SCHINCKEL 

Hr, Glarmesleren mener , . . ? 

BeMLEB 

Hr. Baronen skulde ikke haane de Smaa i Sam- 
fundet . . . De kan ofte ved Guds Bistand stette 
og hjaelpe de Store . . . 

V, SCHINCKEL 

Jeg . . . ja . . . ja . . . Det skulde ikke vaere nogen 
Fornaermelse . . . 

BdMLER 

Nej, det har Hr. Baronen jo heller ingen Grund 
til ... Men det var det, jeg vilde tillade mig 
at sige, at Hans Fjordby kunde blive Dem en farlig 
Konkurrent til den lille Freken Kreyers Hjerte, 
Hr. Baron . . . og Penge! ... Ja, jeg tillader mig 
ogsaa at berare det sidste, for Penge kan dog 
undertiden vtere af en vis Vaerdi, selv for en 
Adelsmand. 

V. SCHINCKEL 
mad Selvfelelse. 

Freken Solskin og jeg . . . naar jeg vil, saa . . . 

BeMLER 

Maa jeg tillade mig at udtale mig ... Da Hans 
Fjordby for tolv Aar siden forlod sin Fodeby, var 
han yderst forelsket i Froken Solskin . . . hele Byen 
vidste det; men Frokenen vilde ikke vide af ham 



i 
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at sige . . . naturligvis: en fattig Dreng, som hendes 
Fader understettede . . . Men nu, Hr. Baron, da 
Hans vender tilbage bedaekket med Haeder og 
udenlandske Medaljer . . . og rimeligvis ogsaa med 
Formue . . . hans Billeder skal vaere solgt tU 
svimlende Priser dernede i Paris i Frankrig . . . saa 
maaske Frakenen . . . Guds Veje er uransagelige . . . 

V. SCHINCKEL 

Jeg er ikke bange for den Konkurrence, kaere 
Hr. Bamler; jeg bar mit gamle Navn og min Titel! 

BaMLER 

Ganske vist, ganske vist . . . ellers var jeg heller 
aldrig traadt i Forbindelse med Hr. Baronen! . . . 
Men hvis nu Konsulen staar paa Hans Fjordbys 
Side? Og hvorfor skulde ban ellers bave ladet 
indrette det flotte Atelier i Villa „Dear Home**? . . . 
Jeg bar selv haft den ^Ere at laegge Glastaget . . . 
Atelieret er til Hans Fjordby, Hr. Baron ! Og hvorfor 
skal der vaere stor Middag paa Villaen i Dag . . . ? 
For Hans Fjordbys Skyld, Hr. Baron! . . . Og 
hvorfor holder Konsulens nye engelske Landauer 
i dette salige Ojeblik forspaendt i hans Gaard i 
Ahlgade . . .? For at hente Hans Fjordby hjem til 
„Dear Home", Hr. Baron . . . med lltoget 11^^ 

V. SCHINCKEL 
urolig. 

Tror De, Bemler . . .? 

BaMLER 

Det Vil jeg ta' Stryknin paa ! (Hen tll ham og laegger fortroUg 
sin lamme Haand, ved Hjaelp af den raske ditto, op paa Baronens Skulder. 



V. SCHINCKEL 
borl. 

Har jeg ikke forbudt Dem at rare mig med den 
Haand. 

BeMLER 
ler skrattende. 

Hae, hae, hae, den gar saamaen ingen Skade mere! 
, . . Men nu vil jeg altsaa bede Hr. Baronen 
stramme sig op, at den lille Solskin ikke skal 
skinne forbi Naesen af vos. 

V. SCHINCKEL 
pludselig overlegen. 

Maa jeg en Gang for alle frabede mig Deres Inti- 
miteter, Hr. Bamler . . , Deres Roden i mit Privatliv! 

BaMLER 
ondt smilende. 

Deres Privatliv, Hr. Baron, er jo forelabig ogsaa 
en lille Smule mit . . . Men Gudbevares, kan De 
betale mig de 1600 Kroner, som jeg har haft den 
. . . nJEve^ at laane Dem . . . 

v. SCHINCKEL 

Mod 30 ProcentI 

BaMLER 

Mod 30 Procent, ja . . . Man skal jo aagre med 
sit lille Pund, staar der! . . . (Hojrestet.) Men jeg sad 
hjemme hele Dagen i Gaar, Hr. Baron, og ventede 
paa de forfaldne Renter, og . . . 

v. SCHINCKEL 
forskrsekket. 

Hyss, hyss, Mand! De skal naturligvis faa dem, 
naturligvis! 
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BaMLER 

Det vil jeg tillade mig at haabe . . . (Laegger atter 

den lamme Haand paa hans Skulder. Baronen vrider sig.) T a b 1 6 

De i Nat paa „Skandinavien"? 

V. SCHINCKEL 

forfjamsket. 

Hvorfra ved De . . . 

BaMLER 

Tabte De, spar' jeg? 

V. SCHINCKEL 

bort. 

Ja . . . jeg sad i et fordamt Uheld! 

BaMLER 

venligt. 

Kom lidt naermere her hen, Hr. Baron; De kan 

jo ikke lide, at jeg taler hajt. (Baronen naermer sig; og 
BeMLER anbringer igen sin Haand paa hans Skulder.) Nej, nej, Staa 

nil rolig! . . . Hvad vil De ogsaa trodse Gud og 
Lovene for, Hr. Baron? De har jo ingen Held i 
Spil! . . . Men saa har De det i Kaerlighed, staar 
der! Gift Dem med Konsulens Fraken Solskin, at 
vi kan komme ud af den Historie . . . Passer det 
sig for en Mand af Deres Navn og Titel at staa i 
Gaeldspost til en Fyr som mig ... til en fattig Fyr 
som mig? . . . Skal De med til Middagen i Dag? 
Ja, saa haeng i, Kabenhavner! (Atter hejrestet) De maa 
ta* Dem sammen! De maa traeffe en Afgarelse og 
det lidt snart. De siger jo, at Tasen vil ha' Dem 
. . . Fanden skal ta* mig . . . Gud forlade mig min 
Synd! . . . om jeg ellers ikke med Deres Tilladelse 
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skal skaffe Dem Deres Afsked fra Baneetaten paa 
graat Papir for uordentlig Livsferelse! 

V. SCHINCKEL 

Hyss, hyss, hyss! Ja, ja, jeg skal . . . (Eneiektrisk 

Klokke ringer ude paa Perronen. Baronen leber hurtig ud.) 

BeMLER 
ler skrattende. 

Madam Bertelsen 

er kommen ind fra Forhallen. — Hun er en lille, trivelig, godmodig-ud- 
seende Kone klaedt i sin bedste Stads. Hun bar en lille Buket Roser og 
et samroenlagt Loromekl(ede i Haanden. — Har beskedent sat sig hen 1 

et Hjerne. 

BeMLER 
hen til hende. 

Goddag lille Madam Bertelsen ! (Rakker den lamme 

Haand frem.) 

Mdm. Bertelsen 

rykker uvilkaarlig tilbage. 

BaMLER 
gneekkende. 

Hae, hae . . . ! Saa De er ogsaa bange for min 

Haand ? 

Mdm. Bertelsen 

Ja, jeg er, Bemler . . . jeg si'er det rent ud. 

BaMLER 

Hae, hae ... 1 Naa, med Tilladelse, De er nok 
den farste af Byens Honerasjorusser, der mader 
frem paa denne Hajtidsdag? 

Mdm. Bertelsen 
Ja, skulde jeg ikke vaere den farste, Bamler, 
hvem skulde saa! Jeg, der har vaeret Drengen i 



12 

Mors Sted, lige siden den Dag Fa*ren dade! . . . 
Jeg er jo rigt'nok henne hos Konsulens i Anledning 
af Middagen; men det sa'e jeg til Konsulinden: 
jeg maa paa Stationen 11^^, sa*e jeg! og det ind- 
remmede hun .... Aa, Herregud nu kommer han, 
Bamler, om lidt! Hvem skulde ha sagt det, da 
han rejste! 

BaMLER 

Nej, Vorherre har sandelig vaeret godt med ham 
. . . Og De, lille Madam, De har da ogsaa stor 
Del i, at han kom ind paa Kunstens skanne Bane. 

Mdm. Bertelsen 
Ikke saameget jeg, Bamler, ikke saameget jeg 
. . . Selvros stinker! Naemen Bertelsen, det er 
ham, vi skylder det i hans Grav; det var ham, 
der med sit kunstneriske Ojekast straks saa, hvad 
der boede i Fingrene af den lille Hans Nielsen og 
fik presset Konsulen og de andre haje Herrer til 
at sende ham ind paa Kattemiet. 

BaMLER 

Ja, den salig Bertelsen i Herren var selv meget 
af en Kunstner. 

Mdm. Bertelsen 
Nej, der ta'er De nu igen Feji, Bamler; Bertelsen 
drev det aldrig videre end til at aadre og marmo- 
rere . . . men 0jekastet ha'de han! 

BaMLER 

Jamen jeg mener som Fotograf, lille Madam. 
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Mdm. Bertelsen 
Ja, som Fotograf var Bertelsen stor, det var 
han! . . . Der var saamaen ikke det Menneske i 
Fjordby dengang, der blev forlovet, eller havde 
Selvbryllup eller den Slags, uden at Bertelsen 
maatte ta* dem . . . lige fra Provst Klinge ned til 
Vaegter Reinhardt. 

BaMLER 

Ja, han tog dejligt, Bertelsen . . . det var nu 
bans Fund! Naar jeg ser paa de to Billeder, han 
i levende Live tog af mig og min gamle Trilleber 
derhjemme til Selvbrylluppet, saa har jeg saamaen 
for laenge siden tilgivet ham, at han gik til Vejrs 
uden at betale mig det lille Belab, jeg . . . 

Mdm. Bertelsen 
Det har De saamaen gjort Dem betalt paa mange 
Maader, Bamler, saa . . . 

BaMLER 

Ja, ja, jeg siger jo heller ikke noget . . . Og 
Utak er Verdens fornemste Lan! . . . Men jeg 
forstrak ham da, da han var i Nad. 

Mdm. Bertelsen 
Fik De kanske ikke ogsaa alle bans Maler- 
remedier? 

BaMLER 

Jo, jo, jo . . . jeg bebrejder jo heller ingen nogen 
noget . . , aldeles ikke! 
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Mdm. Bertelsen 
Og hans Gangklgeder tog De til langt under det 
halve af, hvad jeg kunde ha' faaet hos Marsken- 
diser Fredriksen ! Nse, D e har saamEen ikke noget 
at jamre Dem over. De ved nok, hvad Klokken 
er paa Domkirken. De gi'er saagunte et Madsble 
vaek uden at faa en Gravensten igen! 

BeMLEIi 

Saa, saa . , . saa, saa, Ulle Bertelsen, saa, saa! 
. . . (Pause.) Naa, glaeder De Dem til Markedet i 
Overmorgen, lille Madam? SkaT vi to Gamle gaa 
lidt ud paa Grisen sammen? 

Mdm. Bertelsen 
Ja msend skal jeg paa Grisen, ja; men det bliver 
som Opvartningsjomfru i Restaurater Hansens Telt. 

BdLMER 

Saa skal jeg sandelig komme derind og gi' gode 
Drikkepenge, hi, hi! 

Mdm. Bertelsen 
De ser Dem nok for, Bemler, kender j eg Deres 
Fingre ret! , . . Naa, der har vi nok Byen! (Trfflkkersig 
tilbage 111 sin Krog.) 

Ude fra Forhallen lyder Tale og Latter. — B©mlkh aabner 
bukkende Deren og en Share Damer og Herrer kommer ind. 

Fru Stiftsfysikus 
Og hvorfor sagde De saa den rare Pige op, Fru 
Hansen? 



^ 
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Fru Hansen 
Hvorfor jeg sagde hende op? Hunstuvedei 
Flade! Og naar jeg hele mit Liv har kunnet 
stuve i Maelk . . . ! 

Fru SORENSEN 

Og vil Provstinden saa tenke sig, saa sagde han 
ligefrem til mig: Fru Sarensen, sagde han, vil De 
ikke give 18 Kroner for de Stavler, sagde han, 
saa ta'er jeg dem igen! . . . Og saa tog han dem! 

Provstinden 
Uforskammet! 

Andre Darner blander sig op i Samtalen. Man ssetter sig. 

Borgmesterinden 
Bare han nu ikke maa skuffe vore Forvent- 
ninger . . . 

Provstinden 
Fjordby . . . ? Hvorfor skulde han dog det, Fru 
Stad? 

Fru Hansen 
Nej, Fru Stiftsfysikus har talt med ham i Kaben- 
havn forleden . . . han var Elskvaerdigheden selv. 

Fru Stiftsfysikus 
Han var storartet ligefrem og elskvserdig, ja . . . 
Og saa smuk! 

Fru Petersen 

forpustet ind. — Standser. 

Naa, Toget er ikke kommet endnu . . . ! Og jeg, 
der troede . . . (Saetter sig.) Puhhl 
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Fru Hansen 

hen til Vindueme. 

Gud, der karer Ligvognen! 

Fru Petersen 

op. 

Lad mig se! 

Fru Stiftsfysikus 

ligeledes hen til Vinduet. 

Hvem er blevet begravet? 

Provstinden 

ligeledes. 

Det er bare Sofie RuUekone omme fra Smallegade. 

Damerne 

skuffet bort fra Vinduerne. 

Naa ikke andre . . . 

Fru SaRENSEN 

ivrig. 

Der er Redaktaren! 

REDAKxeREN og Stiftsfysikus ind. 

Fru SaRENSEN 
Det er storartet, Redaktar, det i Bladet i Dag 
om Hans Fjord by! 

Fru Hansen 
Lige ud af Byens Hjerte! 

REDAKXaREN 

Mine Damer . . . jeg beer . . . 
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Fru Stiftsfysikus 
Dette med ^Byens Stolthed* er ligefrem genialtl 

BORGMESTERINDEN 

Og saa traeffende, Hr. Redaktar! 

Provstinden 
For det er han! 

Redaktoren 
Jeg fandt saamaen paa det i Gaar Nat. 

Stiftsfysikus 
Han laa og ha'de Mavepine; saa faar man de 
bedste Ideer! 

Fru SaRENSEN 

ler hejt. 

Fy, Stiftsfysikus! De er aliid raeJsom! 

Provst Klinge og Kapellan Langballe ind. — Provsten er 
en gammel, ferladen, venlig og distrait Mand. Kapbllanen lang, 
streng, asketisk. 

Damerne 

omringer Gejstl.gheden. 

Fru Stiftsfysikus 
Naa, Provsten vil ogsaa vaere med til at mod- 
tage „Byens Stolthed"? 

Provsten 
Hvem er det, ksere Frue? 

Fru Hansen 

klapper i Hsenderae. 

Gud, hvor Provsten er sad ! Han ved ikke, hvem 
han skal modtage! 

Gustav Wied: By ens Stolthed. 2 
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Provsten 
Jo, sandelig ved jeg saa! Det er jo vor kaere | 

unge Protege, Hans Nielsen! 

Fru Se^RENSEN 
Fjordby I ' 

Kapellanen 

Provsten husker nok, at den unge Mand har 

antaget Navnet Fjordby. 

Provsten 
Naa, har han det . . . Vil De give mig mit Spil, 
Langballe, til Toget kommer. 

Kapellanen 

tager et Puzlespil op af Lommen. 

Provsten 

setter sig ved Bordet og fordyber sig i Spillet. 

Damerne 

staar beundrende omkrjng ham. 
Borgmesterinden : PrOVSten er Storartet! — Fru Petersen: 

Se, hvor uforstyrret han sidder! — Provstinden: Ja, 
min Mand lader sig ikke afficere! 

Kapellanen 

lidt spydjg. 

Provsten har den sande Sjaelens Fred! 

Provsten 

smilende. 

Ja, jeg passer mig selv . . . 

Fru Petersen 
Har Kapellanen vaeret til Begravelse.^ Vi saa 
Vognen . . . 
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Kapellanen 
Nej, det var et af Pastor Miillers Lig. 

V. SCHINCKEL 
ind fra Perronen. 

Iltoget er signaliseretl 

Glad Bevsgelse i Forsamlingen. 

BORGMESTEREN 
ind i Uniform. Farer lige les paa v. Schinckel. 

Jeg maa tale et Ojeblik med Dem, Baron. 

V. Schinckel 

staar slukeret. 

BoRGMESTEREN 
haler ham afsides. 

Det gaar ikke an, min kaere v. Schinckel! Det 
gaar Pinedad ikke an! 

V. Schinckel 

uskyldig. 

Hr. Kancelliraaden mener . . . 

Borgmesteren 
Nu melder Vaegter Pindberg mig, at De igen 

i Nat har . . . 

V. Schinckel 
Vi var et lystigt Selskab, Hr. Borgmester . . . 

Borgmesteren 
Og de vilde ikke gaa fra hinanden, da Politiet 
. . . og De var en af de vaerste! 

V. Schinckel 
Ja, det var Forpagter Rejersen, der absolut vilde 
ride paa min Stok . . . 

2* 
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BORGMESTEREN 

Ride paa Deres Stok ... ride paa . . . Og De, 
som min gamle Yens Sen og Adelsmand! 

V. SCHINCKEL 

Toget kommer, Hr. Borgmester, jeg . . . 

BORGMESTEREN 
holder fast i ham. 

V. SCHINCKEL 

Toget kommer . . . Undskyid! (River sig les og bort.) 

Fru Stiftsfysikus 

pludselig. 

Men du gode Gud, hvor bliver Konsulens af. 

Damerne 

hen til Vindueme. 

Borgmesterinden: Ja, hvor bliver dog Konsulens af! 
— Fru Hansen: Der er da vel ikke blevet nogen 
syge! — Fru Serensen: Gud, det vilde da vaere 
forfaerdeligt! — Provstinden : Men der ikke burde 
gaa Bud derop. — Borgmesterinden: Saet, de nu tror, 
at det er et andet Tog ! — Fru Petersen og Stiftsfysikus- 

fruen: Hvilken Skandale! — Fru Hansen: Jamen 
her er jo kun et UtOg! — Provstinden: Hele Mod- 
tagelsen vilde vaere spoieret! 

BOMLER 

melder. 

Der kommer Konsulens nede ved Drejer Andersens! 

Damerne 

ved Vinduerne. 
Pru Petersen: Ja, der er de! — Borgmesterinden: I 
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den nye Landauer! — Lige kommet fra England! 

— Ja, alt hos Konsulens skal jo vaere engelsk! 

— „Dear Home"! — Provstinden -. Baade Fruen og 
Solskin er i hvidt! — Fru Hansen: Og med Cleo 
Haar! — Stiftsfysikusfruen: Hun er nu snart utrolig, 
Solskin med sine Babymanerer! — Otteogtyve 
Aar! — Fru Serensen: Og sikken Hat! — Hele den 
zoologiske Have! — Stiftfysikusfruen : Nej, saa priser 
jeg Minorca! — Provstinden: Gud, de Navne! — 
Fru Petersen: Ja det er Moderen! — Hun er en 
raedsom Skabekrukke! — Fru Hansen: Den arme 
Mand, som hun misbruger ham! — Borgmesterinden: 
Jamen hun har da ved Gud faaet slebet ham 
nydeligt af! — Han var jo en ren Bondeklods, da 
han stod i hendes Faders Forretning! — Provstinden: 
Men hvorfor tog hun ham? — stiftsfysikusfruen: De 
siger, det var bans Ben ! — (Frivol Latter.) — Saa 
nu holder Vognen! 

BOMLER 
slaar bukkende Deren op. 

KoNsuLFAMiLiEN kommer ind 

KoNsuLEN hej, svfler med Whiskers og graa Cylinder. — 
KoNsuLiNDEN i hvidt ; affekteret-ungdommelig. — Solskin lige- 
ledes i hvidt, babyagtig. — Minorca fem-seks Aar yngre end 
Sesteren; robust; klaedt i en Art Sportsdragt. — Konsulinden 
og Solskin kslent omslyngende hinanden. Den sidste har en 
msegtig Rosenbuket omvundet med Silkebaand i danske og 
franske Farver i Haanden. — Efter Familien kommer Fuld- 
msegtig BussE stille og sky. Han lukker Deren lydlest 
efter sig. 

Under alt dette sidder Provsten urokkelig ved sit Puzlespil. 



22 
Damerne 

styrter les paa Konsulfamiloen. 

Borgmesterinden: Gud, hvor bliver De dog af! — 
Provstinden: Nej, hvor er De dog yndig klaedte! — 
Fru Serensen: Det var dog en pragtfuld Hat, lille 
Solskin! — Fru Hansen: Toget kommer om et 0je- 
blik! — Fru Petersen: Sikken dejlig Buketl — Den 
er vel til Beremtheden! 

Solskin 

trykker sig ind til Moderen. 

Mama, pas paa mig! AUe de Mennesker! 

KONSULINDEN 

Du kender dem jo allesammen, lille Baby. Nik 

til dem. 

Solskin 

nikker barnligt. 

Goddag Fru Klinge! Goddag Fru Borgmester- 
inde! Goddag Fru Stiftfysikus, sikken et yndigt 
Overstykke, De har paa! — Goddag allesammen! 

Minorca 

med merk Stemme. 

Uf, Kesten, hvor Du skaber Dig! 

Solskin 
Taenk, hun kalder mig altid „ Kesten". 

Minorca 
Ja, ellers var Du da slet ikke til at holde ud! 

Konsulinden 
Saa, saa, Smaapiger! ... (Med sit overstykke.) Ole 
Carl, mit Overstykke! 
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KONSULEN 
tager Overstykket. 

Busse, min Kones Overstykke! 

BUSSE 

tager Overstykket. 

V. SCHINCKEL 
ind fra Perronen. 

Provsten, 

der bar rejst sig — til Konsulem. 

Naa, nu kommer jo snart vort kaere Plejebarn. 

KONSULEN 

Har Provsten laest Avisen? 

Provsten 
Nej. 

Redaktoren 

Jeg har tilfaeldigvis et Nummer i Lommen. 

Provsten 

tager Bladet. 

Tak! Tak! — Ja, Tiden gaar bedre, naar man 

Id&Ser! (Sstter slg igen og studerer Avisen.) 

Redaktoren 
Vil Kapellanen ogsaa ha' et Nummer? — Jeg 
faler, at jeg tilfaeldigvis har to. 

Kapellanen 
Tak, jeg har laest. 

REDAKTeREN 
forventningsfuld. 

Naa, hvad siger De? 
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Kapellanen 

bort. 

V. SCHINCKEL 
bar naermet sig Frk. Solskin. 

Tar jeg gare mig Haab om, at jeg skal have 
Frekenen til Bords i Eftermiddag? 

Solskin 

med Hovedet paa Skakke. 

Hi, hi, hi, nej . . . Hr. Baronen skal have min 

SaSter . . . (Flygter pludselig ben til Moderen.) Mama, Du 

maa ikke gaa saa langt bort fra mig! 

Minorca 
Ja, vi to skal spise sammen, lille Baron. Er 
De glad ved det? 

V. SCHINCKEL 
forvirret. 

Ja . . . ja . . . naturligvis . . . (LokomoUvet piber.) Der 

er Toget! (Hurtig ud paa Perronen.) 

Minorca 

ser efter bam. 

Han staar bedre til Kesten! 

KONSULEN 

Jeg gaar ud og modtager Hans ved Kupeen. 

Solskin 

klynger sig til bans Arm. 

Jeg gaar med, Papa! 

KONSULINDEN 

Ole Garl . . . mit hvide . . . ! 
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KONSULEN 

Busse . . . min Kones hvide! 

BUSSE 
rskker Overstykket frem. 

KONSULEN 
tager det og anbringer det paa sin Kones Skuldre. 

KONSULINDEN 

Tak, Ven! <Tii busse.) De bliver hos mig, Busse- 
mand, hvis der kommer noget paa! 

SOLSKIN 

Jeg gaar med, Papa . . . 

KoNSULEN 
Well, my dear! Kom Saa! (Ud paa Perronen med Solskin.) 

KONSULINDEN 

Skal vi stille os op i Raekke fra Daren? 

Damerne 
Borgmesterinden: Ja, lad OS stiUe OS i Raekke! — 
Provstinden: Det vil se saa festligt ud! — Kom 
Minorca. 

Minorca 
Nej, jeg er da ikke helt tosset! 

Damerne 

stiller sig op ved Deren ud til Perronen. 
BORGMESTEREN 

Provst Klinge, vil De som Alderspraesident sige 
et Par Ord? 
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Provsten, 

der Iseser Arisen. 

Blev der talt til mig? 

Kapellanen 
Ja, Provsten skulde sige et Par Velkomstord. 

Provsten 
Til hvem? 

REDAKT0REN 

Til Hans Fjordby . . . som Provsten jo bar laest 

om i Avisen. 

Provsten 

Nej, jeg var saa sandelig faldet i med en Ar- 

tikel om de nye Dampfaerger . . . 

Toget glider frcm foran Perronen. — Spsending i Salen. — 
Rejsende stiger ud af Kupeeme. — 

KoNsuLEN viser sig med Hans Fjordby under den ene Arm 
og SoLSKiN under den anden. — Fjordby har faaet Frekenens 
Buket. 

REDAKT0REN 
raaber. 

Et Leve for den beramte Kunstner, Hans Fjordby, 
Byens Stolthed, der har gjort sin Fedebys Navn 
kendt over hele det civiliserede Europa! 

Hurraraab og Viflen med Lommeklaeder. 

Fjordby 

en hej, slank og smuk ung Mand. — Hilser lidt forlegen rundt. 

Tak, Tak, allesammen ... det er virkelig for 
stor en Opmaerksomhed. 

KONSULINDEN 
kslent ind til ham. 

Velkommen hjem, lille Hans! 
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Fjordby 
Tak, kaere Fru Konsulinde . . . Hvor De har 
holdt Dem ung og smuk! 

KONSULINDEN 
klapper hans Kind. 

Galante lille Dreng! 

Fjordby 

bilser ruiidt. 

Goddag, Fru Borgmesterinde ! — Goddag Fru 
Stiftsfysikus! — Goddag Fru Hansen! osv. . . 

Minorca 

frem. 

Goddag Hans! 

Fjordby 

kender hende ikke. 

Jeg . . . hvem . . .? 

Minorca 
Det er „H0nen"! 

Fjordby 

aabner Armene. 

Er det „ Peter". 

Minorca 

omfavner ham. 

Hende selv, ja! 

Fjordby 
Hvor Du er vokset! . . . Men din Stemme har 
Du da beholdt! 

Minorca 
Ja . . . „Gud lad mig aldrig, aldrig miste den"! 
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SOLSKIN 

Minorca er altid saa paatraengende ! 

KONSULINDEN 

Minorca, husk Du er Kvinde! 

Provsten 

puffes frem af Kapellanen. 

» 

Fjordby, 

der bar set sig sagende om i Salen, faar endelig 0je paa Madam Bebtelsen, 
som stadig har holdt sig beskedent tilbage. 

Men der er hun jo, min egen lille buttede 

Plejemoder! (Lader den store Buket falde og straekker Armene frem.) 

Mdm. Bertelsen 

baner sig Vej frem og overrskker ham sine Roser. 

Velkommen til Fjordby, min kaere, velsignede 

Dreng! 

Fjordby 

Tak, lille Mor! — Du kan. tro, jeg har glaedet 

mig til at se Dig! 

Mdm. Bertelsen 

T0Ti. 

Har Du, lille Hans . . . 

V. SCHINCKEL 
ind fra Perronen. 

Provsten 

rammer sig. 

Fjordby 
Og hvordan lever Du? Hvordan staar Voldhusel? 
Det gamle Atelier er vel ikke revet ned? 

Mdm. Bertelsen 
Ak nej, det staar saamsen og venter paa Dig, 
Hans. Jeg gjorde det rent i Gaar! 
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Fjordby 

J3et skal bliVe dejligt at sidde i den gamle Krog 

i Sofaen og faa en lun Passiar med Dig igen, 

Mpr! 

Mdm. Bertelsen 

rert. 

Aa, Herregud, som Du husker alting . . . 

BaMLER 
har taget den store Buket op. 

De tabte Deres Buket far, Hr. Kunstmaler . . . 

Fjordby 
Tak, jeg bryder mig ikke om andre end denne 

her! (Anbrlnger den i sit Frakkeopslag.) 

Indigneret Mumlen blandt Damerne. 

SOLSKIN 
kaster sig ind til Konsulinden. 

Mama . . . ! 

Provsten 

remmer sig atter. 

REDAKXaREN 
med hej Rest. 

Hans Hajservaerdighed Provst Klinge vil byde 
den hjemvendte Velkommen i et Par hjertelige Ord. 

Mdm. Bertelsen 

lister sin Haand ind i Fjordbts og ser sig stolt omkring. 

Provsten 
Min kaere unge Ven! Naar vi ser alle disse kaere 
Mennesker forsamlede her i Dag, er det, fordi vor 
lille By som i en samlet Sum vil udtrykke den 
.Glaede, det er den ... 
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Et Lokomotiv piber. — En Porter raaber ind ad Daren fra 
Perronen: Tog fra Gammelkabing ! 

V. SCHINCKEL 
hurtig ud. 

Gid Fanden havde de Tog! 

Provsten 

fortsstter noget distraheret. 

. . . kommer de som i en samlet Sum . . . Sum 
for at bringe Byens Plejebarn, Byens Stolthed, som 
vor serede Redakter Sennicksen bar kaldt ham 
... for at anske ham, den lille beremte Dreng et 
hjerteligt Velkommen med Flag og Blomster. 

Toget ruUer frem foran Perronen. 

Fjordby 

resolut. 

Tak, kaere Provst Klinge! Tak allesammen! 
Tak for Eders Godhed i Nutid og Fortid! Og jeg 
kan sige, at aldrig bar denne kaere, lille By vaeret 
ude af mine Tanker. Og altid bar det staaet for 
mig, at det vilde blive mit Livs skanneste Ojeblik, 
den Stand jeg vendte her tilbage! (Bejer sig ned mod 
Mdm. bertelsen.) Og en speciel Tak til Dig, lille Mor 
Bertelsen, for alle de skenne og glade Barndoms- 
minder, Du bar skaenket mig. 

Mdm. Bertelsen 

terrer 0jne. 

Damerne 

mumler utilfreds. 
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Provsten 
Min ksere unge Ven! Idet jeg endnu engang 
tager Ordet, vil jeg blot . . . 

Provsten afbrydes pludseligt ved Hvin og Skrig fra alle 
Sider. — En ti-tolv Aars Dreng, kladt i et bullet sort Trikot 
forsiret med rede Tunger og med en ildrad Paryk paa Hovedet, 
er kommet ind fra Perronen og giver sig til at slaa Saltomor- 
taler rundt i Ventesalen, idet ban ledsager sine Kunststykker 
med Raabet: Holla I Hoplal — Holla! Hoplal . . . Hvorefter 
ban tager Parykken af og gaar rundt for at samle Penge i den. 
— Damerne skriger og flygter. Herrerne morer sig. — Uden- 
for bares en ung leende Stemme raabe: Lucifer! Lucifer dog! 

Stella Weber 

kommer lebende ind i Ventesalen. — Hun er klaedt i en 
meerkelig Blanding af en Dagligdragt og et Kostume: Redt 
Bluseliv med Matroskrave og skotsktemet Nederdel. Matros- 
batten er gledet bende ned i Nakken; og det redblonde Haar 
staar bende i et Pur om Ansigtet. — Hun bar et Regnslag over 
Armen. — Standser forlegen genert. 

Straks efter bende kommer Direkter Lieberkind og bans Kone 
BiANCA bffisblsesende fra Perronen. Ogsaa de raaber: Lucifer! 
Lucifer! iEr Du ferrykt! — Direktoren er en lang aldrende 
Mandsperson med kulsort, svsertet Overskag, Cyclebue og 
Havelock. — Direktricen er mindre og buttet; klajdt i gran 
Flejels Traje, graa Nederdel og Fjerhat — De standser ligeledes 
forskrsekket. Han skraber dybt ud. Hun nejer, 

Fjordby, 

der bar givet Drengen en Skilling, ferer ham hen til Stella. — Smilende. 

Her er Fyren, Freken . . • Det er vel ham, der 
hedder Lucifer? 

Stella 

Ja . . . Tak . . . ! (Haenger Regnslaget over Drengen.; Hvor 

kan det dog falde Dig ind, Lucifer! (Viigaa, men standser, da.) 
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I 

BORGMESTEREN 
trsder from. 

Hvad er det for Optejer! (Mod DiREKxeRiN.) Hvad vil 
De her? Hvem er De? 

LlEBERKIND | 

ydmyg. 

Mit erede Navn aer Eusebius Lieberkind til Deres ^ 

Hejvelbaarenheds saerdeles Tjeneste. Jaj aer Direk- i 

tar for „Verdens Vidundercirkus**, der skal have 
den Ere at presentere saj hser po Markedet i Ofer- 
morgen Torsdak . . . ja! Ok denne aer min Hustru 
. . . Den unke Dame daer aer vort Plejedatter Freken 
Stella Weber, uovertraeflfelik Dansese paa Staal- , 

traadt ... Ok han daer er Lucifer, som slaar Salto- \ 

mortaler ... Alt til de heje Herskabers nodige 
Tilfredtshed . . . ja! 

s 

V. SCHINCKEL 
frem. — Til DiREKxaREN. 

Ud med Dem! Ind i tredje Klasses Ventesal! 
Her har De ikke noget at gere! 

Lieberkind 
Skal nok go, skal nok go! Beter de heje Her- 
skaber meket tilgife; men Lucifer ref sig los . . . 
(Mod BORGMESTEREN.) ^Er det Ikke denne Bys hoje Hr. 
Borkmester, som har den iEre at sto der . . . ja? 

BORGMESTEREN 

Jo. \ 

Lieberkind 

Anseker allerunderdanikst om at motte give \ 

Forestillinger po Markedet? 



i 
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BORGMESTEREN 

Nejl — Vi vil ikke have den Slags Gagl her i 
Fjordby! 

LlEBERKIND 

Ach, Naate, Naate, Hr. Borkmester! Vi har nu 
engank rejst hiit, och vi aer fattige Kunstnere? 

Fru BiANCA 

indsmjgrende. 

De har doch vel Hjerte for Kunsten, Hr. Borg- 
mester . . . haf doch Hjerte for Kunsten? 

LlEBERKIND 
prssenterende. 

Denne aer en uovertrseffelig Vandkunstnerinde! 
Stella gor po Staaltraadt! Lucifer aer akrobatisk! 
Ock selfe Deres serbedike Tjener gor med Sofa og 
Borde po Naesen . . . del vis et lille Meblement! 

BoRGMESTEREN 

Nej! Absolut nej! Naar jeg en gang har sagt 
Nej, siger jeg aldrig Ja! — De maa returnere med 
ferst afgaaende Tog! 

V. SCHINCKEL 

Herut med Demi Ind i tredje Klasses Ventesal! 

Fjordby 

frem. 

Kaere Hr. Borgmester, lad Naade gaa for Ret? 
Herregud nu har de stakkels Mennesker sat sig i 
Bekostning for Rejse her til. Lad dem blive her 
de Par Dage? Det vilde da ogsaa vaere Synd for 
Byen, om den skulde gaa Glip af „Verdens starste 
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Vidundere"! — Jeg laegger et godt Ord ind for 
dem! De er jo saagodt som KoUeger af mig . . . 
vi er Kunstnere! 

BORGMESTEREN 
eftef at have betaenkt sig. 

Godt! Jeg vil ikke afslaa Dig din ferste Ban, 
Hans ! — (Th DiRKKxeREN.) Kom op paa Raadhuset i 
Eftermiddag mellem to og tre med Deres Papirer! 

LlEBERKIND Og Fru BlANCA 
i Mundea paa hinanden. 

Ach Gott im Himmel, Tak for det! — Tak, Tak, 
aerbadik Tak! — Entreen er 30 0re for voksne 
Personer och det halve for Barn og Guvernanter! 

(Traekker sig bukkende og nejende ud med ^Lucifer") Stella, kUHl 

SO Barn! Gar din Reverentz, ock kum so! (Bon.) 

Stella, 

der spsendt bar staaet og overvseret Forhandlingen, laber pludselig hen 
og slaar Armene om Hans Fjordby og kysser ham tre-fire Gange. 

Tak! Tak! Tak! (Hurtig ud efter de andre.) 

Stor Opstandelse blandt Damerne. 

SOLSKIN 
ind til Konsulinden. 

Mama . . . ! 

Konsulinden 
Ole Carl . . . ! 

Konsulen 

hen til hende. 

Busse . . . ! 

BUSSE 

■ hen at bistaa Konsulen. 



^ 
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Minorca 

tert. 

Skabekrukker ! 

FjORDBY 
muntert leende. 

Aa, Herregud, det liUe Skind, hun blev jo saa 

glad! 

Provsten, 

der bar siddet med sit Puzlespil, rejser sig. 

Ja, det saa nydeligt ud! 

Kapellanen 

forarget. 

Det kan Provsten ikke menel 

Provsten 
Jo, saa sandelig kan jeg saa, Langballe! 

I Stiftsfysikus 

r Det var sgu kedeligt, at hun ikke kyssede rundt! 

KONSULEN 

Naa, lad os nu se at komn^e af Sted! 

KONSULINDEN 

Tror Du, Du er staerk nok, Baby? 

SOLSKIN 

sygt. 

ja • . , 

KONSULEN 

Ja, Du tager naturligvis hjem med og bor hos 
OS, Hans? 

Fjordbx 

Ja, Tak, kaere Hr. Konsul, men jeg havde 
rigtignok taenkt at opslaa min Bopael i Voldhuset 
hos min kaere gamle Plejemoder . . . 

3* 
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SOLSKIN 
faar atter et Anfald. 

Mama . . . ! 

Mdm. Bertelsen 

glad overrasket 

Vil Du bo hos mig, Hans? 

Fjordby 
Ja, hvis Du vil have mig, lille Mor? 

Mdm. Bertelsen 
Om jeg vil, min Dreng! — Men saa maa jeg 
hjem og rydde lidt op! (Hurtig ud.) 



KONSULEN I 



forstemt. 

Det var meget kedeligt, Hans . . . Jeg har ladet 
indrette . . . 

KONSULINDEN 

bittersedt. 

Ole Carl, jeg finder det saa nydeligt og pris- 
vaerdigt af Hans . . . 

SoLSKIN 

Og vi, der havde glaedet os saameget til Hans . . . 
(Putter sig ind til Moderen). Taenk, jeg kan ikke lade 
vaere med at sige Hans . . .! 

KONSULINDEN 

Lille Pus! 

Minorca 
Slikpurrer! 

KoNSULEN 

Der skal vsere en lille Middag hos os i Efter- 
middag i Anledning af din Hjemkomst, Hans . . Du 
er iEresgaest. 






-^ 
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Fjordby 
Tak, Tak, Hr. Konsul, det er altfor meget! 

KONSULINDEN 

Du karer hjem med os straks? 

Fjordby 

nelende. 

Tak, jeg . . . men . . . 

KONSULINDEN 

Tag bans Arm, Baby! 







SOLSKIN 


1 


Maa jeg . . . 


tittende. 

Fjordby 


r 


Freken . . . 


byder Armen. 
KONSULINDEN 


1 
1 

1 

1 


Ole Carl . . . 


din Arm, Van! 

KONSULEN 


I 




byder Armen. 

Minorca 


1 


Busse ! 


kopierer Moderen. 


1 




BuSSE 
beskedent frem. 


y 


• 


Minorca 


\ 


„ Dares Arm, 


Van"! 


J 

1 




Konsulfamilien 

ud. 
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Hele det avRiGE Selskab 

pludrende og stajende bagefter. 

Fru Petersen: Vi maa dog ved Gud se dem tage 
af Sted! — Borgmesterinden : Saa De Solskin traekke 
af med Maleren! — stiftsfysikusfruen: Minorca er 
storartet! — Provstinden: De kan have rigtig godt 
af, at han vil bo hos Madam Bertelsen! 

Provsten, Provstinden, Kapellanen, Borgmesteren og Borg- 
mesterinden til sidst. — De er ved aldrig at kunne komm^ ud 
af Lokalet af lutter gensidig Heflighed. 

BaMLER 
lukker bukkende Daren efter dem. 

Med Tilladelse, Hr. Baron, hvad siger De saa? 

V. SCHINCKEL 
tygger grublende sit Overskaeg. 

B0MLER 

Tror De saa ikke, at han er en farlig Konkurrent? 
Alle det smukke Ken falder ham om Halsenl 

V. SCHINCKEL 

Haa! Den Landevejstejte! 

BeMLER 
peger ud af Vinduet. 

Jamen se, se! Se paa Frakenen, Hr. Baron! 
De sidder sammen paa Bagsaedet! Se hendes 
0jne! . . . Gud forlade hende hendes Synd! . . . Og 
sikken hun smidsker til ham! 

V. SCHINCKEL 

Gid Fanden ha*de den Malerl 
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BaMLER 

Fyfy, fyfy! Ikke svaerge! . .. Men De maa 
stramme Dem op! De maa fri til hende ved Mid- 
dagen! Det nytter ikke at kare med Bumletog! 
Dampen op, Hr. Baron, ellers kerer sgu . . . 
forlad OS vor Skyld! . . . sandelig „Byens Stolt- 
hed" af med baade Solskinnet, hi, hi! og den 
lille halve Million. (Taut hen tii ham.) Jeg vil ha' 
mine Penge, forstaar. De! . . . Ydmyg, ydmyg, 
Kristian Bemler, ydmyg! . . . Men en fattig gift 
Mand, Hr. Baron, kan ikke saette sin lille Kapital 
til, fordi han har et bladt Hjerte. 

V. SCHINCKEL 
besluttet. 

Jeg skal skaffe Dem Deres Penge! 

BeMLER 

smilende. 

Det Vidste jeg nok . . . (Vll laegge sin Haand paa hans 

skuider.) De er et godt Menneske. 

V. SCHINCKEL 
trsekker sig bort 

BOMLER 
gnsekker. 

Hae, hae, den stakkels Haand . . . (Hen og fisker Sol- 

SKiNS Buket frem under en Sofa.) Hvad skal de Skonne 

Guds Blomster ligge her og visne for, hi, hi! Og 
Baandene kan Trillebaren bruge til Brystslejfer. 

(Gemmer Buketten bag Frakken. Nikker og lister ud.) 
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V. SCHINCKEL 
ser efter ham. 
Uflf! (Vender sig og raaber ud paa Perronen.) Trafikelev 

Meller! 

MaLLER 

et langt, ledelest ungt Menneske i Uniform ind. S 

I 

V. SCHINCKEL 

De har Vagten, Meller! (Bort ad Perronen.) i 

Taeppe. 



J 



ANDEN AKT 



Hans Fjordbys Bolig hos Madam Bertelsen i Voldhuset. — 

Den forreste Halvdel af Scenen er et rummeligt, temmelig 
lavloftet VflBrelse, der ved en bred Aabning staar i Forbindelse 
med et Atelier, som udger en Del af Baggrunden. Veerelset bar 
Indgangsder lidt tilbage paa hejre Side. — I Forgrunden til 
venstre Denr ind til Fjordbys Sovevserelse. — 1 Baggrundens 
venstre Hjerne Der ind til Madam Bertelsens Lejligbed. — 
Meblementet gammeldags. — Atelieret bar tidligere veeret bestemt 
til fotogralisk Brug. Glastag og Veegge er en Del medtaget: 
flere Ruder knakket og erstattet med Papir. — Gennem Glas- 
vseggen bar man Udsigt over Volden og Fjorden. — Et delt 
Tappe kan trsekkes for Aabningen mellem Vaerelset og Atelieret. 
— Begge Rummene er nbget uryddelige paa Grund af Indflyt- 
ningen. — I Atelieret staar et stort Staffeli. — Omkring paa 
Gulvene staar balvtudpakkede Kufferter, Kasser, Afstabninger, 
Skitser og Malerier. — Nogle Taepper er balvvejs opbaengte, 
andre ligger bist og ber paa Sofaen og Stolene. — Paa en 
af Stolene en Guitar. 

I Forgrunden til bajre et deekket Bord. 

Solrig Formiddag. — 

Personer, der kommer udefra, ses passere forbi uden for Glas- 
vseggen i Baggrunden. 
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Mdm. Bertelsen 

fra sin Lejlighed med en Bakke med Sager til Frokostbordet. — Ser sig 
segende om; lytter ved Deren ind til Sovevsrelset ; ryster srgerlig paa 
Hovedet og arrangerer Retterne paa Bordet. — - Gaar med den tomme 
Bakke tiibage mod sin Der; standser paa Vejen og betragter nogle af 
Billederne, som ikke rigtig synes at tiltale hende; indtil hun trsfifer paa 
et Landskab, som bun nyder med Velbehag gennem sin hule Haand. 

Fjordby 

ind udefra . . . Opremt. 

Goddag igen, lille Mor? 

Mdm. Bertelsen 

Goddag, min Dreng! Naa, det har saamaend 

vaeret en ordentlig Morgentur! — Fik Du noget af 

Tordenbygen ? 

Fjordby 

Ja-e, den hele? Men det friskede bare op! Jeg 

stod i Tarrevejr saalaenge. — Og saa gik jeg 

Volden rundt og ud til Provstelunden. Det var en 

storartet Motion ovenpaa al Konsulens Mad i Gaar! 

. . . Og Herregud, lille Bertelsen, jeg var saa rart, 

saa r0rt ved at se alle de gode, gamle, kendte 

Steder! 

Mdm. Bertelsen 

Ja-e, Fjordby er saamaen ligesom, da Du rejste . . . 

Ja, det vil sige, der er jo da kommet det store, 

treetages Slot oppe paa Hjernet af Smedegade, som 

Kejfler har bygget baade med Parnapper og Bal- 

koner! Men ellers er da alting ved det gamle, 

er'et. 

Fjordby 

Og det er godt, Bertelsen, at der er saadan 

Steder, hvor Jorden staar stille. Der kan man da 
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endnu traekke sit Vejr uden at faa en elektrisk 
Sporvogn i Halsen! 

Mdm. Bertelsen 
Ak ja, her i Fjordby er jo hverken Napoleon 
•eller Rokambole fadt! . . . Men saet Dig nu ind 
ved Bordet, lille Hans; saa skal jeg lebe ud og 
saette iEggene over. 

Fjordby 

tager Guitaren. 

Tak, lille Mor; ja Luften taerer . . . Hov, men 
vent lidt, saa skal jeg fortaelle Dig noget! 

Mdm. Bertelsen 
Og hvad er saa det? 

Fjordby 
Et Eventyr? 

Mdm. Bertelsen 

Eventyr . . . Du har saamaen bedre af at spise. 

> 

Fjordby 
Javel, naturligvis! . . . Men nu skal Du bare 
hare! Ved Du, hvad jeg har set til Morgen? 

Mdm. Bertelsen 
Du har jo set saameget. 

Fjordby 
Jamen jeg har set noget, jeg vil male! 

Mdm. Bertelsen 
Det er saa vel Kejflers nye Hus. 
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Fjordby 

H- nej ! (Begynder at klimpre paa Guitaren og bliver en Stund ved 

dermed.) Nae, det cr en ung Pige . . . splitternegen ! 

Mdm. Bertelsen 
Ih, Gud fri og frels, gaar der osse saadan nogen 
rundt her i Fjordby! 

Fjordby 

klimprer. 

Det var hernede ved Fjorden, da Tordenbygen 
trak op. Lige idet jeg kom ned til Stranden saa 
jeg en ung Pige labe op af Vandet og begynde 
at klaede sig paa. Der var ogsaa et Par Smaabem 
ude. Hun raabte til dem, at de skulde skynde sig 
at komme op. Men de herte hende ikke. Og 
Bygen trak naermere og naermere. Saa river hun 
Klaederne af sig igen og leber ud i Vandet efter 
dem. 

Mdm. Bertelsen 

Og det staar du og ser paa, Hans? 

Fjordby 
Det staar jeg og ser paa, ja . . . Det var saa 
smukt, lille Bertelsen! . . . Saa tager hun et Barn 
paa hver Arm og skynder sig ind mod Land . . . 
I det samme bryder Solen frem af en Sky . . . 
Du kan ikke taenke Dig de Farver! Nede i Hori- 
sonten den sorteblaa Tordensky . . . saa den tin- 
drende Sol . . . og helt oppe den blaa Himmel . . . 
Vandet skinnende blankblaat . . . Og saa den 
unge Piges Legeme, der lyste som Rav imod Staal! 



45 

. . . Dejligt, dejligt! . . . Jeg vil male detl . . . 
Venus som Barn! 

Mdm. Bertelsen 

energisk. 

Det skal Du ikke gare, Hans! 

Fjordby 
Og hvorfor ikke, lille Kone? 

Mdm. Bertelsen 
Byen taaler det ikke! 

Fjordby 
Byen . . .? 

Mdm. Bertelsen 

Ja . . den taaler det i Evighed ikke! 

Fjordby 

Jamen, det kommer jo da ikke Byen ved, hvad 

jeg maler! 

Mdm. Bertelsen 

Kommer det ikke Byen ved? Jo maend! Nu 

bor Du her jo! . . . Nae, min Dreng, hvis Du 

vil staa Dig godt med Fjordby, saa vil jeg raade 

Dig til aldrig at male Folk uden med Klaeder paa! 

Vi taaler det ikke! (Peger.) Og Du skulde ogsaa 

gemme de grimme Billeder der. For det er jo 

da umoralsk, som de kalder det! . . . Naamaen 

sadt Dig nu hen til Bordet, saa skal jeg straks 

vaere der med iEggene . . . (Ud.) 

Fjordby 

pusler flejtende om i Vaerelset. Det banker paa Yderderen. 
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Fjordby 



Kom! 



BOMLER 
huldsalig smUende ind. — Han bar en Pakke under Armen. 

Med Tilladelse . . , Godmorgen Hr. Kunstmaler? 

Fjordby 

efter nogen Uvished. 

Men, det er jo Hr. Glarmester Bemler! 

BOMLER 

Ham sael, Hr. Kunstmaler . . . med Cuds naadige 
Bistand. 

Fjordby 
Og De lever vel? 

B0MLER 

Passabelt, Hr. Kunstmaler . . . baade jeg og 
Trilleberen maa ikke klage. 

Fjordby 

leende. 

Hae! ^Trillebaren"! 

BeMLER 

Ja, bar man haft et vittigt Indfald, Hr. Kunst- 
maler, maa man serge for, at det ikke glemmest 
. . . Jeg ha'de saamaen ogsaa den ^Ere i Gaar at 
vaere paa Stationen og modtage (Bukker dybt.) „Byens 
Stolthed" ; men jeg blev ikke bemserket . . . jeg 
holdt mig blandt de ydmyge, hvor jeg barer 
hjemme. 
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Fjordby 
Her, kaere Bamler, maa jeg bede mig fritaget 
for det fjoUede „ By ens Stolthed" . . . alle stikker 
mig det ud. Jeg kan ikke fordrage det! 

BOMLER 

Gud lyse sin Velsignelse over Dem, Hr. Fjordby, 

at De trods denne Verdens Haeder og Mre ikke er 

blevet stor paa det! . . . Jo, saamaen var jeg paa 

Stationen i Gaar; men man dronede jo mellem 

Spidserne. 

Fjordby 

Ja, der var jo saamange Mennesker dernede, 

saa ... 

BeMLER 

Javel ... alt forladt! Men jeg var jo en god 
Bekendtere af Deres salige Hr. Fader . . .gamle 
Nielsen Fjordby var en Haedersmand! Og selv 
om han ganske vist var saa uheldig at gaa i 
Stykker til sidst . . . 

Fjordby 

afvsrgende 

Ja, Tak, Bemler, Tak, Tak! ... Var der ellers 
noget, De vilde? 

BOMLER 

travlt. 

Ja, jo . . . Kan De huske, Hr. Fjordby, at De i 
Deres Ungdoms Dage gerne slog en lille Handel 
af med mig om forskellige Rariteter . . . De var 
en hel Buldog efter Rariteter! . . . Med Tilladelse, 
er De det endnu? 
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Fjordby 

nikker. 

BeMLER 
pakker sin Pakke ud. 

Saa har jeg her en lille Rude ... en lille Guds- 
Hus-Rude . . . 

Fjordby 
Men hvad fejler Deres Arm, Bemler? 

BOMLER 
noget sky. 

Naa, det er sandt, jo den kender De jo ikke . . . 
Den er for et Par Aar sidenblevet ramt af Herrens 
Finger . . . Men man taler jo nedig om sine Ska- 

Vanker . . . (Preesenterer den udpakkede Kirkerude.) Finder 

denne lille Tingest Naade for Deres kyndige 0jne? 

Fjordby 

ivrig. 

Udmaerket! brillant! Mindst sine Par Hundrede 
Aar! . . . Hvad skal De have for den? 

BeMLER 

Tillad mig . . . er Kunstmaleren blevet Katolik? 

Fjordby 

smilende. 

Nej, Bemler ... 

BaMLER 

Ja, jeg mente i Paris, derovre i Frankrig . . . 
man ved jo ikke . . . Men De har altsaa bevaret 
Dem i vor kaere danske Kristendom . . . (Med et skrabud.) 
Saa ger mig den iEre at modtage dette Vindue 
som Erindring om det Venskab, der knyttede 



^ 
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gamle Nielsen-Fjordby og nulevende Kristian Bemler 
sammen ... som Sen! 

Fjordby 
Nej, kaere Bemler, det kan jeg ikke . . . Jeg vil 
betale den. 

B^MLER 
kler sig i Nakken og overvejer. 

Betale den . . . 

Mdm. Bertelsen 

ind. — Misfornejet til BaMLER. 

Naa, der er De . . . 

BeMLER 

Her handles, lille Madam . . . Vi kende jo Hr. 
Fjordbys smaa Svagheder . . . Hver bar sine. 

Mdm. Bertelsen 
Og smaa er de ikke altid! 

Fjordby 
Hvad er saa Prisen, Bomler? 

BAMLER 

Skal vi sige ti smaa Kroner, Hr. Kunstmaler . . . 

Fjordby 
Ruden er meget mere vaerd. 

BOMLER 

Muligt . . . rimeligt . . . Men ti smaa Kroner og 
ikke en red 0re mere ! Mit Venskab med fordums 
Nielsen-Fjordby forbyder mig at berige mig ved 
bans Hr. Sen! 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 4 
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Fjordby 
Godt . . . Vaersgod! (Beteier.) 

Mdm. Bertelsen 
Nu skulde Du spise, lille Hans; iEggene bliver 
kolde. 

BeMLER 
putter Pengene i Lommen. 

Spis, Hr. Fjordby, spis! . . . Der er Guds Gaver, 
som ikke taaler at blive kolde! 

Mdm. Bertelsen 
Saet Du Dig kun til Bords, Hans ... Han kan 
jo gaa sin Vej! 

BOMLER 

Spis bare, spis bare . . . Jeg skal ssel hjem til 
Trilleberen, der venter med Middagsmaden . . . 

Fjordby 

sietter sig. — Hvisker til Mdm. Bertelsen. 

Mdm. Bertelsen 

afgjort. 

Ikke Tale om, at jeg vil ha' den Skiftning til 
at rare ved mine Fedevarer! 

P'JORDBY 

smiler. — Spiser. 

BOMLER 

snuser rundt i Vaerelset. 

Her bar De jo faaet det meget hyggeligt, Hr. 
Fjordby . . . Ja, Madam Bertelsen er en herlig 
Kone til at arrensere! 

Mdm. Bertelsen 

feler sig ikke smigret. 
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B^MLER 

Med Tilladelse . . . Det var vist meget rigtig, Hr. 
Fjordby, at De ikke tog imod Konsulens Tilbud 
om at bo hos ham . . . 

F'JORDBY, 
der morer sig over hans Snak. 

Det tror jeg ogsaa, Bomler . . . Saa, De ved, at 
Konsulen indbad mig? 

BeMLER 

Ok ja, saadan noget ved altid hele Byen! . . . 
Men hvis jeg i al Ydmyghed maa sige min Mening 
. . . (Peger paa et Biiiede.) Gud hvor dejUgt, De kan 
male! . . . saa er Konsulen nu ikke saa behagelig 
til Hverdag . . . han er grosgesnoffen ! ... Jeg 
vilde nadig vaere hans Svigersen ... til Eksempel, 

saadan ! 

Fjordby 

Det er der vel heller ingen Fare for, Bamler 

. . . De har jo ^Trillebaren"! 

BOMLER 
gnaekker. 

Det har jeg, hi, hi! Men selv om hun nu ogsaa 
skulde ruUe til Vejrs, saa kunde det alligevel aldrig 
falde mig ind at gifte mig Dacapo! . . . Men De 
Hr. Kunstmaler? . . . Kan De huske, at De var 
ganske og aldeles vaek i Freken Solskin i fordums 
Tider? 

Fjordby 
Saa det kan De huske? 
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BeMLER 

Ok, hele Byen talte jo ikke om andet! . . . Men 
jeg tror ikke, med Tugt at melde, at hun er noget 
for Dem, lille Hr. Fjordby. 

Fjordby 
Det tror jeg heller ikke, Bamler. 

BeMLER 
fornejet. 

Nej, vel? Saadan en halvgammel Skabeline! 

Fjordby 
Naa, naa, Bemler! 

BOMLER 

Ja, med Tilladelse, undskyld, maaske er jeg lidt 
fri i mine Udtryksformer . . . Men det vilde da 
skaere mig dybt i mit Hjerte, hvis Hr. Fjordby, 
der er saadan en beramt og stor Kunstner fra 
Paris, gik hen og smed sig bort i saadan et lille 
Hundehul som naervaerende . . , ! Og Atalier har 
Konsulen jo allerede bygget! 

Mdm. Bertelsen, 

hvis Taalmodighed er til Ende. 

Har, Bamler, nu er vi ked af Deres Vravl! Nu 
maa De gaa! Farvel! 

BaMLER 
ondt. 

Saagerne, lille Madam! De er en Knop, De 
taler fra Leveren! Skulde Trillebaren kare til 
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Himmels . . . Gud forlade mig min Tale! . . . saa 
blev det saamaen Dem, jeg vilde danse Dacapo 

med! 

Mdm. Bertelsen 
Tak for Tilbudet! Farvel! 

B0MLER 

Farvel, lille Madam! Jeg er altid heflig mod 
Damerne! — Farvel, Hr. Fjordby. Og Tak for 

Handelen! (Mod Udgangsderen. Vender; tilbage mod Fjordby.) 

Det var nu ligegodt en laekker lille Gris, hende 
Linjedanserinden i Gaar, Hr. Fjordby . . . forsager 
Verden og alt, hvad Verdens er, Kristian! . . . 
Sikken et Tablavs, da hun stod paa de smaa 
Taeer og kyssede Dem! . . . Vig fra mig! . . . 
Dejlig lille Opmuntring . . . saadan for sin Fornajelse, 
hvaM Hende bli'er der sandelig Rift om paa 
Markedet i Morgen, hi, hi! . . . Adjas! (Ud.) 

Mdm. Bertelsen 

aander dybt ud. 

Puhh! Det er, ligesom Maren rider mig, naar 
den Glarmester er i Naerheden af mig! 

Fjordby 

smilende. 

Naa, naa, Moer . . . ! Jeg synes, han er ganske 
morsom at here paa. 

Mdm. Bertelsen 
Morsom! Han er en Hallunk, er han! Et rent 
Udyr! Sikken han behandler sin selle Kone! Hun 
t0r ikke engang nyse, naar han er til Stede! Og 
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Guds Ord farer han altid i Munden! Og saa er 
han den vaerste Snyder og Aagerkarl i hele Dan- 
mark! — Jeg ved ikke, Hans, hvor Du vil ha' 
noget med ham at gore! 

Fjordby 

peger paai^uden. — smilende. 

Man kan finde sig i meget for at faa fat i den 
Slags Sager, lille Mor. Det er en dejlig Rude! 

Mdm. Bertelsen 

Ja, den har han saamaen nok stjaalet i en Kirke, 

kender jeg ham Ret! . . . Lagde Du Maerke til hans 

Arm? 

Fjordby 

Ja, stakkels Fyr. 

Mdm. Bertelsen 
Stakkel!! — Det er Guds Straf, Hans! Han har 
faaet den visne Arm, fordi han svor falsk her for 
tre Aar siden. Det var nogle Penge, han havde 
laant ud og faaet igen; men saa der Manden, og 
saa svor Bemler for Gud og Mennesker, at han 
aldrig havde faaet en 0re; og Boet maatte ud 
med Pengene . . . Og fra den Dag af begytidte 
hans Arm at visne! 

Fjordby 
Saadan noget tror man ikke paa, lille Mor. 

Mdm. Bertelsen 
Jeg ger 'eti Fuldt og fast! . . . Vaersgod, der 
staar Oksetunge; skal Du ikke smage den? 
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Fjordby 

Tak . . . (Spiser. - Pause.) 

Mdm. Bertelsen 

tevende. 

Her, lille Hans, mente Du det, Du sa'e far om 
Freken Solskin? 

Fjordby 
At jeg ikke vilde have hende? Ja. 

Mdm. Bertelsen 

Og Du, som var saa betaendt af hende i gamle 

Dage! 

Fjordby 

leende. 

Ja, det var dengang, HUe Mor! Da syntes jeg, 
at hun var noget af det dejligste i hele Verden. 
Men nu: „Mama, pas paa mig** . . . uh ha! 

Mdm. Bertelsen 
Og jeg, der havde glaedet mig til, at Du skulde 
faa den rigeste Pige i hele Byen . . . Saa kunde 
jeg vaere endnu stoltere af Dig! 

Fjordby 
Saa vilde jeg da hellere have Minorca! 

Mdm. Bertelsen 

oplivet. 

Ja! Hun faar jo lige saa mange Penge! 

Fjordby 
Hvordan Fanden har dog de to arme Pigebem 
faaet de malabariske Navne! 
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Mdm. Bertelsen 
Det er vel Moderen; hun er jo saa fin . . . Og 
jeg synes da for Resten ogsaa, at det er to kanne 
Navne . . . Ta*er Du saa Minorca, lille Hans? 

Fjordby 

leende. 

Nej, sadeste, elskede Mor Bertelsen, jeg ta'er 
hverken den ene Hene eller den anden! Og det 
er jo heller ikke vist, at de vilde have mig! 

Mdm. Bertelsen 
Ork, Gud, jo, de ta*er Dig saamsen begge to, 
bare Du vinker! 

Fjordby 
Jamen, jeg vinker ikke, lille Bertelsen. 

Mdm. Bertelsen 
Du skulde nu taenke over det alligevel, Hans. 
En Svigerfader, der er forgyldt i begge Ender, 
gror ikke hver Dag paa Traeerne. 

Fjordby 
Saa, lille Mor, skal vi nu ikke lade vaere at tale 
mere om den Sag ... Du ved jo heller ikke, om 
der maaske er en anden lille Dame, som . . . 

Mdm. Bertelsen 

ivrig. 

Hvem er det, Hans? Er der en anden? Er hun 
ogsaa rig? Sig mig det, jeg som er det Menneske 
i Verden, der holder mest af Dig. 
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F'JORDBY 

Det gar Du, Mor! Jeg vilde minsandten allerhelst 
gifte mig med Dig! 

Mdm. Bertelsen 
Aar-r, Hans! . . Hvem er 'et saa? 

Der bankes beskedent paa Yderdaren. 

Mdm. Bertelsen 

op. Fortrsedelig. 

Naturligvis skal der komme nogen, akkurat som 
vi sidder allerbedst i 'et! — Du skulde nu slaa op 
ude paa Daren, at Du ikke tog mod Beseg, saadan 
de render her! (Hen at aabne — veniigt.) Nsemen er 
'et Dem, Melmark! Vaersgod og kom indenfor. 

Fjordby 

rejser sig, saasnart han horer Navnet. 

M0LMARK 
ind. — Forlegen, duknakket; i Overtej. 

Fjordby 

imod ham med udstrakt Haand. 

•Goddag, kaereste Hr. Molmark! det var da rigtig 

nydeligt af Dem! 

Molmark 

hilser dybt bukkende. 

Fjordby 
Vil De ikke tage Deres gamle Elev i Haanden, 
Hr. Melmark? 

MOLMARK 

Jo . . . men ja . . . det var den Gang . . . men 
nu ved De jo ikke, at det er gaaet en Del tilbage 
for mig, Hr. Fjordby . . . 
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Fjordby 
Hans Fjordby hedder jeg. Har De glemt det? 
De kan ikke tro, hvor jeg er glad ved at hilse 
paa min gamle Regnelaerer! Kan De huske, at naar 
jeg ikke kunde finde ud af mine Stykker, saa kom 
jeg altid pilende op til Dem! 

MeLMARK, 
hvis Ansigt oplives. 

Og det mindes De endnu . . .? 

Fjordby 
Om jeg gar! . . . Men laeg dog Frakken, Hr. 
Malmark ! 

MeLMARK 
feler forskrskket til Frakkeknappeme. 

Nae Tak, nse Tak . . . jeg gaar straks igen . . . 
Det var bare et lille aerbedigt Besag . . . jeg synes 
^og> j®g vilde hilse paa min fordums Elev og 
Ven . . . 

Fjordby 

Det er rigtig smukt af Dem, at De ikke har 
glemt mig, Hr. Melmark! 

MOLMARK 

benligt. 

Ikke Hr. . . . jeg be'er Dem, ikke Hr. . . . bare 

Malmark . . . 

Fjordby 

Vil De ikke have en Bid Bred med, Melmark? 

Vi sidder ved Frokostbordet, ser De. 

MeLMARK 

Nae Tak, nse tusind Tak . . . jeg har lige spist 
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Frokost hos Provst Klinge . . . i K^kkenet hos 
Provst Klinge . . . Folk her i Fjordby er saa mage- 
las gode og kaerlige imod mig . . . 

Mdm. Bertelsen 
Men en lille Kop Kaffe, Melmark? Vi skal netop 
til at drikke Kaffe. 

MOLMARK 
glad-beskeden. 

Tusind Tak . . . maaske en lille Kop . . . hvis 
der da er paa Kanden . . . 

Mdm. Bertelsen 

Vel er der saa! . . . (Ind l sin LejUghed, idet hun hemmeligt 
til Fjordbt prikker sig betydningsfuldt paa Panden.) 

Fjordby 
Vil De saa ikke Isegge Overfrakken. 

MeLMARK 
med et angestfuldt Tag i Frakken. 

Nae tusind Tak . . . 

Fjordby 
Vaersgod at tage Plads da. 

MELMARK 

Tak-ae . . . jeg staar saa godt . . . 

Fjordby 
Nej, vaersgod dog . . . ! 

MeLMARK 
saetter sig paa Kanten af en Stol. 

Tak . . . (Ser sig om.) Hvor her er nydeligt . . . Hr-ae 
. . . Hans Fjordby har nok rejst meget? 
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Fjordby 
Ja, en Del har jeg jo flakket om i Verden, siden 
vi sidst saas. 

M0LMA.RK 

Hvor det maa vaere dejligt ... at rejse. Det 
har altid vaeret mit hejeste 0nske . . . Men Skaebnen 
har jo villet det anderledens . . . og isaer nu, da 
det er gaaet saadan lidt tilbage for mig . . . 

Fjordby 
Hvorledes lever Deres Kone og lille Datter? 

MaLMARK 

De er begge dede . . . 

Fjordby 

undskyldende. 

Det vidste jeg ikke, kaere Hr. Melmark . . . 

MaLMARK 

Nej . . . Ferst blev min Kone mig beravet . . . 
hun blev henkastet paa Sygelejet, og det havde 
Deden til Felge. 

Fjordby 

Hvad fejlede hun . . .? 

MOLMARK 

Det var en heftig Lungebetsendelse, og Lsegerne 
stod magteslese . . . Og saa sad jeg ene med min 
lille Datter; indtil ogsaa hun faldt fra. 

Fjordby 

raadlas. 

Var det samme Sygdom? 
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MaLMARK 

Nae-e, Gudskelov, det var det ikke, nej! Hun 
var ved en Skoleskovtur et Par Aar i Forvejen 
styrtet ned fra Vognen og havde stedt Ryggen . . . 
Men det faar jeg ferst at vide to Aar efter, og 
saa var det jo for sent . . . Det er for sent, min 
gode Melmark! sa'e Stiftsfysikus Lorenzen til mig 
. . . det er for sent! det er en Rygmarvslaesion, 
Barnet staar ikke til at redde . . . Og saa forlod 
ogsaa h u n mig . . . Aa, det gjorde mig saa hjerte- 
ligt ondt; og jeg taalte det da heller ikke; jeg fik 
en heftig Nervefeber; og ingen havde jeg til at 
pleje mig, saa man bragte mig paa Hospitalet . . . 
og der laa jeg . . . 

Fjordby 

Herregud dog . . . Var De laenge syg, Hr. Mel- 
mark? 

MaLMARK 

Et halvt Aars Tid . . . Lad mig se? jo et halvt 
Aars Tid . . . Men saa skete der noget, som aldrig 
burde vaere sket . . . 

Fjordby 

Saa-aa? Og hvad var det? 

Molmark 
Jo-o, jeg herte dem hviske omkring mig, at min 
Plads paa Borgmesterkontoret kunde jeg intet 
Haab gere mig om at erholde igen, da Sygdommen 

havde Slaaet Sig paa . . . (Ufter langsomt en Finger op mod 

Panden.) Men man kunde dog have undladt at tale 
derom, saa jeg kunde here det; thi Fremtidssorger 
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opruUede sig for mig . . . jeg fik et Tilbagefald og 
tabte Bevidstheden for lange Tider ... Da jeg 
atter kom til mig selv, forsegte man at treste mig 
og indgyde mig Haab . . . men det var for sent 
. . . det var for sent, min gode Melmark! mit 
Hovede havde faaet et Knaek . . . 

Fjordby 
De mistede altsaa virkelig Deres Plads? 

MaLMARK 

Ja . . . Borgmesteren kunde jo ikke vaere tjent 

med mig. 

Fjordby 

Han kunde jo have forsegtl 

MaLMARK 

Han kunde have forsegt, ja . . . det sagde jeg 

ogsaa i Begyndelsen til mig selv . . . Men han 

havde fortrydt det, han havde sikkerlig fortrydt 

det! Jeg er sandelig ikke laenger den, jeg har 

vaeret . . . Nu ser vi bare med Christian den Femte! 

Jeg har ganske vist kun tredje Karakter, men dog 

en stor tredje, og far min Sygdom huskede jeg 

Paragrafferne paa mine Fingre, nu kan jeg det 

ikke mere . . . de lober sur for mig . . . Og nu er 

jeg den! 

Mdm. Bertelsen 

ind med Kaffe og Wienerbrad. 

MaLMARK 
fornejet. 

. . . Jeg ved intet saa dejligt som en lille Kop 
Kaffe om Formiddagen . . .! 
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* 

Mdm. Bertelsen 

sksenker. 

Vaersgod, Malmark, forsyn Dem. 

Fjordby 
Ja, spis, Melmark! 

M0LMARK 
forsyner sig beskedent. 

Tak, Tak . . .! Ja, nu har jeg da ellers selv 
faaet Raad til BoUen . . . Jeg saetter nemlig saa 
uhyre Pris paa lidt Hvedebred til min Kaffe om 
Morgenen . . . det er en Vane fra min Families 
Tid . . . men det kan jeg jo ikke om Vinteren for 
Brsendselen . . . (Liviigt smiiende.) Men saa ta'er jeg 
rigtignok ogsaa Revanche om Sommeren; for saa 
maa jeg have mit Wienerbred hver Morgen og to 
om Sendagen . . . men saa spiser jeg heller ikke 
Rugbred, naturligvis! . . . Og nu kommer jeg jo 
rigtig ovenpaa ved Markedet ; jeg har allerede faaet 
Ansaettelse ved Cirkus Lieberkind ... det er en 

ren Aftale! 

Fjordby 

Ved Cirkus, Hr. Melmark? 

Mdm. Bertelsen 
Skal De staa paa Hovedet, Melmark? 

MOLMARK 
godmodig leende. 

Nae, nae, lille Madam Bertelsen, det holdt det 
nok ikke til! . . . Nae, jeg er engageret til at bringe 
Plakater rundt i Husene . . . i de bedre Huse . . . 
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(Haler en stor sammenlagt Plakat op af Lommen.) 36 h6r . . 

maaske det kunde interessere? 

Fjordby 

tager Plakaten. 

Mdm. Bertelsen 
Og hvad kan De saa tjene ved det, Melmark? 

MeLMARK 

En halvtredsindstyve 0res Penge . . . og hvad 
der ellers kan falde af, naar jeg henter 01 eller 
saadan ... det er slet ikke saa lidt . . . Og saa er 
det mig en Fornajelse at gaa . . . Motion skal man 
jo ha' . . . (Rejser sig.) Mange Tusind Tak for KafTe 

. . . Nu maa jeg Skam af Sted . . . (Knapper Frakken op: 
men knapper forskraekket til igen. Man ser, at han ingen Vest har paa. 

- Ler foriegent.) Jeg glemte rent, at mit Uhr er hos 
Mester . . . Maaske D e vil . . . 

Mdm. Bertelsen 
Klokken er godt et . . . 

MaLMARK 

Tak, Tak . . . Tak . . . Ja, saa vil jeg takke . . . 

Fjordby 
Har, lille Mor, Du bliver vel ikke vred, naar jeg 
beder Dig om at lade mig vaere lidt alene med 
Hr. Malmark? Der var noget . . . 

Mdm. Bertelsen 
Saa gerne, min Dreng, der er saamaen nok at 
gare for mig ude i Kakkenet! 
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Fjordby 

klapper hendes Kind. 

Tak, Du er en sad lille Kone! 

Mdm. Bertelsen 

klapper igen. 

Og Du er en sed lille Dreng! . . . De kan ikke 
taenke Dem, hvor jeg er glad ved at ha* faaet 
ham igen, Melmark! 

MeLMARK 

Ja . . . det maa vaere dejligt . . . 

Mdm. Bertelsen 

ud. 

Fjordby 
Sig mig, Malmark, hvad er egentlig denne 
Direkter Lieberkind for et Menneske? 

Molmark 
En udmaerket Mand, Hans Fjordby, en saerdeles 
behagelig Mand . . . Ganske vist fortaeller Artisterne, 
at han undertiden skal prygle sin Kone . . . men 
det er dog vist kun, naar han er noget beruset 
. . . og Fruen skal vaere en Del eksalteret . . . men 
hun er en betydelig Vandkunstnerinde . . . hun 
optraeder som Vandenes Datter . . . et saerdeles 
kent Nummer . . . Jeg saa en Generalpreve i Morges 
. . . i blegredt Trikot med Tangplanter . . . over- 
maade interessant . . . Det staar paa Plakaten. 

Fjordby 
Og deres Plejedatter . . .? 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 5 
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MOLMARK 

Ja, det er ligefrem en romantisk Historic . . . 
Hendes Fader var en Polak . . . Slangemenneske. 
Hendes Moder var en Fiskerdatter fra Frederiks- 
havn . . . Saa fik hun Stella og dede; og Faderen, 
der var ved Lieberkinds Cirkus, dede fern Aar efter 
af Lungebetaendelse . . . Og saa tog Lieberkind Barnet 
til sig og opdrog hende til kvindelig Artist paa Staal- 
traad . . . Hun er noget ganske overordentligt! . . . 

Fjordby 

efter nogen Overvejelse. 

De kunde bevise mig en stor Tjeneste, Hn Mel- 
mark ... 

MaLMARK 

Gerne . . . med sterste Fornejelse! 

Fjordby 
Ser De, jeg bar netop faaet en Ide til et Billede; 
men jeg skal bruge en Model, en ung Pige . . . 
Jeg bar tilfaeldigvis set den lille Stella Weber; hurk 
vilde vaere udmaerket . . . Tror De, at hun vil? Og 
kan faa Tilladelse af sine Plejeforaeldre? 

MOLMARK 

Jeg kan ikke tro andet . . . Det vil jo vaere en 
iEre for hende selv og Selskabet! Jeg skal straks 
tale med Direkteren derom. 

Fjordby 
Honoraret kan Direkteren selv bestemme . . . 
Men mon det er muligt, at jeg kan faa den unge 
Pige 1 Tale endnu i Dag . . . her hos mig.? 
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MaLMARK 

Det tror jeg ganske vist ... en saa stor og 
beremt Kunstner! — Jeg skal sege at udvirke, at 
Freken Stella kommer her hen straks efter Truppens 
Reklameoptog gennem Byen . . . 

Mdm. Bertelsen 

hurtig ind. 

Gud, Hans, der er Konsulen og Freken Solskin ! 

MOLMARK 

ydmygt 

Konsulen er en af mine Velgerere . . . 

Fjordby 
Naa, de har nok travlt med at faa at se, hvordan 
Du har indstalleret mig, Mor! 

M0LMARK 

Farvel, Hans Fjordby, og Tusind Tak for din 

Fjordby 

smilende. 

Din . . . ! 

M0LMARK 

... for din veniige Modtagelse. 

Fjordby 
Farvel Molmark . . . og kom snart igen. 

M0LMARK 

Tak, Tak, Tusind Tak . . . Ja, det er saamaen 
ferste Gang i fern Aar, at jeg har vaeret i saadan 
et rigtigt Hjem . . . saadan i Stuerne. 

5* 
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Mdm. Bertelsen, 

der har ryddet af Frokostbordet. 

Nu maa De gaa, Melmark . . . der kommer de! 

MaLMARK 

Ja, ja . . . lille Madam Bertelsen . . . Og Tak for 
den dejlige Kaffe . . . jeg glemmer den aldrig! 

Fjordby 
Farvel, Hr. Melmark . . . Saa stoler jeg paa Dem! 

MaLMARK 

Fuldt ud, fuldt ud! . . . Farvel begge to! (Ud.) 

Mdm. Bertelsen 
Aa, Herregud, det soUe Skrog! Ja, saadan kan 
det gaa i Verden! . . . Konsulen og Frakenen er 
kommet ridende. De har sat Hestene ind hos 
Vognmand Pilegaard hernede ved Volden, Hans. 

Fjordby 
Naa . . . Ja, det er vel bedst, at jeg gaar dem i 
Made . . . (Smiiende.) Han er jo ogsaa min „Vel- 

garer". (Tager sin Hat og gaar ud.) 

Mdm. Bertelsen 

rydder lidt op og gaar saa ind til sig selv. 

Uden for Atelieret ser man Hans Fjordby modtage Konsulen 
og Fraken Solskin, der begge er i Ridedragt. — De staar lidt 
og taler sammen og ser paa Udsigten. Saa aabner Fjordby 
Daren, og man kommer ind. 

Konsulen 
Ja, det var en psen lille Middag, Hans, meget 
paen. Stemningen blev efterhaanden, som den 
skulde vaere. 
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SOLSKIN, 
der klynger sig til Faderen. 

Og Hans fortalte saa mange morsomme Ting 
fra sine Rejser . . . ikke Papa! 

Fjordbv 
Og Husets Darner var saa elskvaerdige og smukke. 

SOLSKIN 
skjuler Ansigtet. 

Hi, hi . . . 

KONSULEN 

Naa, Tes, skab Dig nu ikke! — Og hvad siger 
Du om den Riideshejmer fra 1821 .. . Napoleons 
Dedsaar! Ekstra, hvad! 

Fjordby 
Storartet! Men lumsk . . . Borgmesteren ! 

KoNSULEN 

Ha, ha, ha, ja! (Man saetter sig.) Nej, som sagt, Du 
maa undskylde, Hans, at vi saadan kommer uan- 
meldt; men vi var ude at ride, og saa vilde Sol- 
skin pludselig absolut herop! 

SoLSKIN 

Men Papa dog. . . hvor kan Du sige det! Vi 
aftalte jo, ferend vi red ud, at vi skulde traeffe 
Mama og Min heroppe. (Dasker bamiigt m ham.) Du er 
rigtig en slem Papa, at Du siger saadan noget! 

Fjordby 
Naa, de andre Damer kommer ogsaa? Det var 
da morsomt . . . Men her er jo ikke rigtig i Orden. 
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KONSULEN 
ser sig om. 

Ved Du hvad, Hans, jeg tror, Du havde faaet 

det komfortablere, hvis Du havde opslaaet dit Paulun 

i Dear Home! 

Fjordby 

Ter ikke benaegte det, Hr. Konsul, men . . . 

SOLSKIN 

Jeg synes, det er saa nydeligt, at Hans . . . maa 

jeg sige Hans? 

Fjordby 

Naturligvis, Freken Solskin . . . Vi er jo Bam- 
domsvenner, ikke? 

Solskin 

Ja, det er vi . . . Taenk, jeg maa sige Hans, 
Papa! 

KONSULEN, 
der har givet sig til at bese Billederne. 

Hvad Skulde Du ellers sige . . . (Finder et Studle af en 

negen Model.) Se, se 1 Ha, ha ! ... Ncj, det er vist 
ikke noget for Dig, Solskin! 

Solskin 

vil se. 

Jo> P, jo . . . ! (Ser Biiiedet.) Nae, Hans dog . . . 
hvor kan De male saadan noget . . . ! 

Fjordby 

smilende. 

Synes De, at det er saa slemt? 

Solskin 

gemmer Ansigtet. 
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KONSULEN 
ser ud gennem Ateliervinduet. 

Der kommer din Moder, Solskin . . . Det er vist 
bedst, jeg sjokker ned og faa halet hende op. 

Solskin 

skriger. 
Papa I (Klamrer sig til ham.) 

KONSULEN 
frigar sig. 

Tror Du, han aeder Dig? . . . Vi kommer jo om 
et 0jeblik . . . (Ud.) 

Solskin 

Bidder og vrider sig paa en Stol. 

Fjordby 

betragter hende smilende. 

Solskin 
De maa ikke staa saadan og se paa mig, Hans 
... jeg bliver saa ulykkelig . . . 

Fjordby 

leende. 

Kan De huske, Freken Solskin, hvor jeg var 
forelsket i Dem i gamle Dage? 

Solskin 
Ja . . . Mama! . . . Aa bare Mama var her! 

Fjordby 
De skal ikke vaere bange; jeg skal ikke fornaerme 
Dem med en Erklaering. 

Solskin 

skuffet 

Ikke . . . 
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Fjordby 
Hvor De var haard ved mig den Gang. 

SOLSKIN 

Var jeg . . . jeg var jo en ren Tes dengang . . . 

Fjordby 
Og j®g c^ ren Dreng. 

SOLSKIN 
med Haab. 

Men nu . . . 

Fjordby 

Ja, nu er vi begge to blevet klogefe. 

SOLSKIN 
henry kt. 

• Ja, det er vi . . .! 

Fjordby 

ser ud gennem Glasvsggen. 

Der kommer Konsulen og Damerne nede. 

SoLSKIN 

Hans . . . 

Fjordby 

vender sig. 

ja • • • 

SoLSKIN 

Jeg beder Dem om Forladelse, Hans ... 

Fjordby 
Om Forladelse . . . ? 

SoLSKIN 

Ja, fordi jeg var saa ond imod Dem . . . den- 
gang . . . 
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Fjordby 
Alt forladt, lille Solskin ! Den Historic er saamaen 
glemt for laenge siden. 

Solskin 
Er den glemt ...?... Mama . . . ! 

Fjordby 
Men, Freken Solskin dog! 

» 

Solskin 

skjuler Ansigtet 

Han hader mig ... I 

Fjordby 

med forstilt Pathos. 

Freken, jeg er Dem ikke vaerd! 

Solskin 
Jo, De er! 

Fjordby 

hurtig. 

Der er Deres Foraeldre! 

KONSULEN, KONSULINDEN Og MINORCA 

ind. 

Solskin 

imod dem. 

Mama . . . ! 

KONSULINDEN 
til Fjordbt. 

Hun savner altid sin Mama, det kaerlige Barn! 
... Ja, her har Du os, lille Hans! 

Fjordby 
Velkommen Frue! Det glaeder mig at se Dem! 
(Nikker.) Velkommen, Peter! 



74 

Minorca 
Tak, Hans! 

KONSULINDEN 

Ole Carl, mit Overstykke . . . ! 

KONSULEN 
hjelper hende Overstykket af. 

Minorca 
Ole Carl, min Hat . . .! 

KONSULINDEN 

Fy, fy, lille Min . . . ikke gere Nar af sin Moder! 

Fjordby 
Maa jeg ikke byde Herskaberne et Glas Vin? 
Jeg bar en- gammel Spanier, som , . . 

KONSULEN, 
der bar set paa Billeder. 

Tak, Hans, ja lad os bare smage den! 

SOLSKIN 

Mama, jeg vil bort . . . Jeg vil ride . . . 

KONSULINDEN 

Baby bar saa ondt i sit Hovede, Ven . . . 

KONSULEN 

Mon saa ikke et Glas Vin . . . 

Minorca 
Kesten kan jo ride . . . Jeg vil virkelig se mig 
lidt om herinde ferst. 

SOLSKIN 

Saa skulde Du blive her alene . . .? Nej, saa 
bliver jeg virkelig ogsaa! 
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KONSULINDEN 

Forlig Bernene, Ven . . . 

KONSULEN 

Nu skal I se at forliges, Tese! . . . Faar vi saa 
den Spanier, Hans? 

Fjordby 

Ja, nu skal jeg . . . (Fremtager en Flaske og Glas fra et 
Skab.) 

KONSULINDEN 
ser sig om. 

Lille Hans, jeg tror, at Du havde faaet det 
hyggeligere paa Dear Home . . . 

Minorca 
For Guds Skyld, Hans, bliv hvor Du er ! Hjemme 
har man ikke et 0jebliks Ro for FruentimmervrevI! 

KONSULINDEN 

Irettesaet hende, Ven . . . ! 

KONSULEN 
halvt spegende. 

Peter, Peter! . . . Se, Du dyr Dig! 

Fjordby 

med et Glas 

Velkommen, mine Herskaber! Og hjertelig Tak 
for den venlige Modtagelse, som er blevet mig til 
Del! . . . Skaal, Freken Solskin! Lad mig nu se, 
at De svarer til Deres Navn! 

KONSULINDEN 

Hvor nydeligt . . .! 
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SOLSKIN 

vrisser. 

Fjordby 
Skaal, Peter! 

Minorca 
Skaal, gamle Hans! 

SOLSKIN 

Mama . . . ! Jeg vil ikke have, at de er saa gode 
Venner! 

KONSULEN 

Det er en storartet Vin, storartet . . . superb! 

KONSULINDEN 
ser Guitaren. 

Aa, lille Hans, jeg har hart, at Du synger saa 
kent ... Vil Du ikke synge lidt for os? Det kan 
maaske adsprede vort lille Solskinsbarn . . . 

Fjordby 

tager Guitaren. 

Med Fornajelse ... 

Pludselig lyder Klang af Trompeter, Bsekkener og Stortromme 

op fra Voldgadeiii 

SoLSKIN 
op. 

Det er Cirkusfolkene. Jeg elsker Cirkusfolk! (u^-) 

KONSULINDEN 

Solskin . . . Baby . . . dine Hovedsmerter . . . Aa, 
se at faa hende ind, Ven! 

KONSULEN 

Hun har godt af lidt Luft ... 
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KONSULINDEN 

Ole Carl . . .! Ven . . .! 

KONSULEN 
hen til Deren. 

Solskin, din Moder vil ikke ha det! . . . Hun 
er langt nede ad Volden! 

Minorca 

Lad hende bare labe; saa bar vi da Fred saa 

laengel — Maa jeg se mig lidt om, Hans, i Bu- 

tikken? 

Fjordby 

leende. 

Vaersgod . . . Ja her ser jo noget forstyrret ud. 
Men det skal jo nok blive bedre. 

KONSULINDEN 

At dog Borgmesteren ikke holdt paa, at disse 
Gaglere ikke maatte optraede her! Al den Uro og 
Raahed de bringer ind i vor lille fredelige By! 

Solskin 

hurtig ind. — I Favnen paa Fruen. 

Mama . . . der er hun . . . der er hun! 

KONSULINDEN 

Hvem, Barn ...?... Ven! 

Solskin 
Linjedanserinden . . .! Cirkuspigen . . .! 

Stella Weber 

^iser sig uden for Glasvsggen; men da hun ser Konsulfamilien, trskker 

hun sig skyndsomst tilbage. 
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KONSULINDEN 
strengt. 

Skulde hun have vaeret her ind, Hans? 

Fjordby 

smilende. 

Maaske . . . jeg ved ikke . • . 

KONSULINDEN 

Ole Carl . . . mit Overstykke! 

KONSULEN 

Jamen, Adelgunde . . . 

KONSULINDEN 

Ole Carl . . . ! 

KONSULEN 
hjslper hende med Overstykket. 

SOLSKIN 

pludselig. 

Vil mine Foraeldre og min Saster blive her 
laengere . . . Jeg gaar! (Bort.) 

Fjordby 
Kaere Fru Konsulinde, jeg forstaar ikke, at . . . 

KONSULINDEN 

Nej, D u forstaar ikke . . . Men Du har skuffet 
mig dybt, Hans, dybt . . . Paa flere Maader! . . . 
Saa gaar vi, Ole Carl! (ud med konsulen.) 

Minorca 

leende bagefter. 
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Fjordby 

staar noget forstemt og forvirret tilbage. — Trekker derpaa smilende 
paa Skuldrene og gaar hen til Glasva^^gen og kigger efter Konsul- 
FAMXUEN. Naar den vr vel borte, aabner han en Rude og vinker af 

STKfj.A, der ncrmer sig. 

Kom kun ind, Fraken! 

Stella 

nikker. 

Fjordby 

heo at aabne Deren. 

Stella 

ind. 

Fjordby 

tager hende ved Haanden og ferer hende frem i Stuen. 

Det var rigtig paent af Dem, at De kom, lille 

Freken. 

Stella 

Ja, Far sagde, at De vilde tale med mig. 

Fjordby 

Ja, det er meget rigtigt. (Byder hende en Stol.) 

Stella 

sstter sig. — Ser sig nysgerrigt om. 

Fjordby 

De har vel aldrig vaeret inde i saadan et Glas- 

hus far? 

Stella 

fuldstsndlg naturlig. 

Jo-e . . . Jeg er bleven fotograferet mange Gange 
i Kostume til at saette i Vinduerne. 

Fjordby 
Jamen, jeg er ikke Fotograf; jeg er Maler. 
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Stella 
Ja, det ved jeg nok. 

Fjordby 
Saa ved De maaske ogsaa, hvad det er, jeg vil 
tale med Dem om? 

Stella 
Nej; Far sagde, at det vilde De selv sige mig. 

Fjordby 

sstter sig lige over for hende. 

Jeg vil male Dem, Freken Stella. 

Stella 

ler. 

Fjordby 
Ganske som De er skabt . . . uden Klaeder. 

Stella 
Og hvorfor vil De netop male mig? 

Fjordby 
Fordi jeg tilfaeldigvis har set, at De er et lille 
Naturens Mestervserk . . . Nu maa De ikke blive 
vred, lille Fraken, men jeg saa Dem jo nede 
ved Fjorden . . . i Fjorden i Morges. 

Stella 

ukuostlet. 

Var De ogsaa ude i det forfaerdelige Tordenvejr 

. . .? (Gyser.) Uf-f! 

Fjordby 
Ja. — Men jeg syntes ikke, at De lod til at 
vaere videre bange dengang? 
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Stella 
Jeg maatte jo redde Bemene. 

Fjordby 
Var det Direkterens Bern? 

Stella 
Nej, det er Klovnens . . . Er de ikke sede? 

Fjordby 

smilende. 

Jo-e, det er de vist . . . Men jeg saa mere paa 

Dem! 

Stella 

ler. 

Fjordby 

Er De glad ved at vaere hos Direkter Lieberkind, 

Fraken Stella? 

Stella 

Ja-a . . . Men jeg vilde dog hellere til et rlgtlg 

stort Cirkus og blive Beriderske! , . . (Sergmodig.) Men 

det kommer jeg vist aldrig; jeg kan jo ikke sua 

godt gaa fra Lieberkinds, da de har taget sig at' 

mig, fra jeg var ganske lille. 

Fjordby 
Er de gode imod Dem? 

Stella 

selvbevidst. 

Det er de nok nadt till Det er mig, der trajkkerl 

Fjordby 
Naa . . . maa jeg saa faa Lov til at male Dem? 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 6 
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Stella 

Ja . . . De skal faa Lov til at male mig, fordi 

De var saa god imod os i Gaar og fik Borgmesteren 

til at give os Lov til at optraede . . . Vi er saa 

fattige. 

Fjordby 

Jamen nu skal De tjene mange Penge! . . . Jeg 

betaler altid mine Modeller rigeligt. 

Stella 
Nej, jeg vil ingen Penge have! Jeg vil ikke staa 
Model for Betaling. Jeg vil gere Dem en Tjeneste; 
men jeg vil ingen Penge have. 

Fjordby 

nikker. 

Naa, godt! Saa sender jeg hele Byen hen i 
Cirkus! 

Stella 
Ja, det kan De gere! Saa bliver Direkteren 
glad. 

Fjordby 
Det er altsaa en Aftale! 

Stella 
Hvor naar ensker De, at jeg skal begynde at 
staa Model? 

Fjordby 
Straksl — Hvis De har Tid? 

Stella 
Joe . . . 



83 



Fjordby 

ivrig. — Stiller et Sksermbraedt op. 

Jeg laenges ligefrem efter at komme til at be- 

gyndel Det skal blive storartet! Mit Mestervserk! 

— Her omme bag Skaermbrsedtet kan De klaede 

Dem af. 

Stella 

om bag Skaermbrsedtet, hvor hun begynder at klaede sig af. 

Fjordby 

laver ivrig i Stand til at tage fat paa Maleriet. Stiller et Staffeli frem 
og et Lffirred op. Efterser Pensler og Palet. 
Saa kommer 

Mdm. Bertelsen 

ind fra hans Sovevsrelse med et Par af bans Benklaeder. 

Disse hersens Bukser, Hans, trsenger til lidt 

Syning, nu skal . . . ^Faar ©je paa den halvt afklaedte Stella; 
straekker Armene mod Himlen og segner om paa en Stol.) 

Ih, Du Frelserens Himmerig, det skulde Byen se! 

Fjordby 

tysser paa hende, 
Tfleppe. 



TREDJE AKT 



Hjeme af Markedspladsen ved ^Tolderporten*. — Porten 
ses i Baggrundens Midte og udger en Del af Byens Void, som 
flankerer den til begge Sider. Porten er bygget af store, rode 
Munkesten og bar et spidst, teglhaengt Tag. Porthvcelvingen, 
der farer ud til Landevejen, er temmelig snsever; og oven over 
den er anbragt Byens Vaaben: tre fede Sild. — 

Tvsers over Scenens Mellemgrund er der Passage mellem 
Telte og Boder. — Til hojre for Tolderporten et Telt med et 
stort Skilt, bvorpaa malet: ;jRybels verdensberomte Rsed- 
selskabinet.* — Til venstre for Porten en Skydeindretning 
med malede Figurer af celebre Beremtheder. — Til venstre i 
Forgrunden Cirkus Lieberkinds flagsmykkede Telt, der 
vender Bagsiden mod Tilskuerne. Uden for Teltaabningen ses 
en Del af en Vogn med Circusrekvisitter og Bohave. — Til 
hejre i Forgrunden GsBstgiver Hansens Bevsertningstelt, 
ligeledes med BiEigsiden mod Tilskuerne. Et Trsebord paa 
Bukke og en Balje til Afvadskning af Glas og Kopper udenfor. 
Langs Teltets venstre Side Smaaborde med Stole og Bsenke. 
En Pige staar og vadsker Glas op. — Det er sent paa Aftenen, 
Lygter og kulorte Lamper er tcendt. — Lidt hen i Akten ses 
Maanen komme frem over Volden. 

AUerede far Taeppet gaar op, hares en forvirret Markedslarm: 
Musikken fra Dansepladsen, Lirekasser, Tudehorn, Skrigeballoner. 
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Naar Taeppet er belt oppe, ssetter pludselig 

Udraaberen 

henne foran Rsedselskabinettet i mod haes Brffindevinsrest 

Vaersartig, mine Damer og Herrer, vaersartig! 
Ti 0re for voksne og det halve for Bern og puk- 
kelryggede! Vaersartig! Vaersartig! De vil gyse, 
saa Klaederne falder af Kroppen paa Dem! De 
har aldrig set no'et saa forfaerdeligt! Her er to 
levende Lever, der bider Hovedet af et Lam og 
derpaa aeder hverandre gensidig! De skai ikke 
vaere bange, lilie Dame, jeg skal nok holde paa 
Dem! Og en afrikansk Hevding, der aeder sin 
Svigermoder med Hat og Parasol og Stevielidser 
og det heie! Skynd Dem lidt at gaa ind, inden 
Jorden forgaar, for der er meldt godt Vejr fra 
metrologisk Institut! Vaersartig! Vaersartig! 

En Del af Publikum gaar ind i Teltet. En anden Del vil 
hellere hen at danse. 

En stor, fed, glad Liremand trsekker spillende en lystig^ 
Melodi paa sin Kasse hen over Pladsen og bort ad Teltgaden. 
Paa Kassen er anbragt en Plakat, hvorpaa der med store Bog- 
staver staar: Lider afKrampe og apoplektiske Anfald. 

Den blinde Mand staar paa et Hj&me og stryger sin 
Violin og synger: 

Nu vil jeg fortaelle min Skaebne saa tung, 

den har mig forfulgt, siden at jeg var ung, 

mit 0je var mat og fordunklet mit Blik 

• t • • 

Udraaberen 

Hold op med den Katzenjammer, lille Vejbel, her 

er ikke en Hundestejle, der herer paa Dem! (Bort). 
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Den blinde Mand 

tier og gaaer. 

Inde fra Cirkusteltet barer man Fru Lieberkind skselde og 

smselde : 

Na-e, so Du vil icke hente 01! — So Du aer 
blefvet stor po det! — Mr det, fordi Du sitter 
Model for den skidt Maler? — Du skulde dock 
heller tenke po, at vi har gifvet Daj Mat og Fete 
fra den Ganch vi tok Daj op i Landevajsgraften 1 

DlREKTORENS StEMME 
manende. 

So, SO, Herzblattchen, Herzblattchen, lat nu Stella 
dock vere i Freet! Hun kan da ikke hente Bajer i 
Kosfume! 

DiREKTRICENS StEMME 

Naj . . men jaj . . . jaj din egteviede Hustru, 

jaj kan . . . Och jeg kan (Kommer farende ud af Teltet 
med Favnen fuld af Flasker og forsvinder i Bevaertningsteltet.) 

DiREKTOREN 

Hovedet frem fra Teltet. — Raaber. 

Lucifer! Herhiit! Du skall optraete . . . ja! 

Lucifer 

kommer ovre fra Rsedselskabinettet. — Slaar Saltomortaler langs ad 

Teltgaden. 

Holla ! Hopla ! (Forsvinder i Teltet.) 

Direktoren 

ind efter. 

Direktricen 

fra Bevaertningsteltet med fyldte Olflasker. — Til nogle Cirkusunger, som 

tumler rundt oppe i Vognen. 

Skal I kravle daer ock knekke Halsen, I smo 



ST 

Dj^flel Hemet mast Jer ock berind! dler jaj skal 
slo Jer dede maet eo Hand po en Gank! k^^ i Teha 

efter Ungeme.) 

Baron ▼. Scbiscssl og Fiildiiiegrdg Btsss 
Arm i Arm; DC^t bercsede. 

V. ScHDfCKEL 

Nu saa De det jo selv, Busse, hvor ban springer 
Tor mig demede paa ,Skandina\ien''! 

Busse 

Hvem . . .? 

V. SCHIXCKEL 

Markussen, naturligvis, Vaerten! . . . Naar jeg 
siger til ham: Markussen, Portvin! . . . saa er ban 
der med Portvin . . . Og si'er j^: Markussen, 
Champagne! . . . saa er ban der med Champagne! 
. . . Og si'er jeg, som jeg sa'e: de Krebs er ikke 
friske, Markussen, saa . . . 

Busse 
Ja, hva' saa . . . bva'l 

V. SCHINCKEL 

Saa . . . ja, saa kommer ban straks med Okse- 
tunge og Granaerter ... for der var ikke flare 
Krebs, eller Hummer eller bvad det var. 

Busse 
Nej . . . Men det var en dejlig Soupe, Hr. Baron 
... en dejlig . . . ganske dejlig Soupe . . . Saadan 
en Soupe er der ikke mange, der spiser paa Skan- 
dinavien . . . 
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V. SCfflNCKEL 

Nej . . . ikke uden naar jeg er med . . . 

BUSSE 

Skal vi gaa i Cirkus, Baron . .? Jeg faar plud- 
selig saadan en urimelig Lyst til at . . . gaa paa 
Cirkus . . . 

V. SCHINCKEL 

Nej, vi skal ikke, Busse . . . Nae, ved De, hvad 
vi skal! . . Vi skal drikke et Glas Skumpeter med 
den lille Stella-lelia Webeleber! Jeg vil invitere 
hende . . . Hun er laekker, hva' Busse! sikke Pusse- 
busse-lankebanker hun bar! 

Busse 

ler idiotisk. 

V. SCHINCKEL 
saetter sig ved et Bord; faas et Visitkort frem og skriver. 

BuSSE 
forseger at dikkedikke Opvadskerpigen ; men afvises. 

Klokkeringning i Cirkusteltet melder, at Forestillingen begynder. 

BOMLER 
hurtig ind fra Markedsgaden ; faar 0je paa Baronen. 

Naa her sidder De og driver den af . . . Herre, 
daemp min Vrede! . . . Og jeg, der bar rendt hele 
Markedet rundt for at hitte Demi 

V. SCHINCKEL 

Maa jeg en Gang for alle sige Dem, Bemler, at 
jeg frabeder mig Deres Naergaaenheder! 

BeMLER 

Saa-e? Da kommer De dog til at taale dem . . . 
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D^mp atter min Vrede, Herrel . . . Jeg kan ikke 
tillade, at De Leber rundt her og laver Fest paa 
min Bekostning. 

V. SCHINCKEL 

Deres Bekostning . . .? De . . De . . jeg taaler 
ikke Deres Nssxished! 

B0MLER 
til Busse. 

Naa, Hr. Fuldmaegtig, tillader De, at jeg drik- 
ker en 01 med Dem? 

Busse 
Jeg kan vist ikke mere . . . 

BaMLBR 

Aa jo vist! . . . 

V. SCHINCKEL 

Jeg nyder ikke noget i denne Snask! 

BeMLER 
til Opvadskningspigen. 

Jomfru, tre fra Fad. 

PiGEN 
ind efter Ollet. 

BOMLER 

Tag Plads Deherrer! . . . Se Maanen titter over 
Tolderporten . . . den gamle . . hi, hi I baade Maa- 
nen og Porten! Det er ligefrem Poesil . . . Man 
burde hente sin Trillebar! 

Man ssetter slg. 
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En Opvarter 

ind med OUet 

B0MLER 
betaler. 

V. SCHINCKEL 

Jeg drikker ikke her! 

BaMLER 
med Gestus rood Flaskerne. 

Hr. Baron . , . gjort Gerning staar ikke i Entreen ! 
. . . 011et er serveret! . . . Her Busse . . . Hr. Fuld- 
maegtig! Har jeg nogen Sinde fortalt Dem min 
Historie med Greven? 

Busse 
Nej . . . han er Baron . . . han der . . . det siger 
han da . . . 

BaMLER 

gnaekker ondskabsfuldt. 

V. SCHINCKEL 
er vred. 

BaMLER 

Ja, se det var den Gang, jeg boede i Fjeldsted, 
da arbejdede jeg jo for Greven paa Rugholm; saa 
skulde jeg engang levere min Regning, men jeg 
kunde ikke huske Tittelasen . . . Saa gaar jeg til 
Smed Lejfert og si*er til ham: kender Du Grevens 
Titelaser, for dem holder han jo strengt paa? Jo, 
si*er saa Lejfert, Du skriver saaden og saaden, 
Bemler: Hej- og Velbaarne Hr. Kammerherre Hof- 
jaegermester Ridder af Dannebrog og Dannebrogs- 
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mand p. p. med mejet mere Doktor filesofia Lens- 

greve H. G. S. v. Rosen til Rugholm! . . . Hva* 

Busse . . . Fuldmaeglig! saadan en Tittelas har De 

vist ikke paa D e r e s Regninger ? . . . Skaal ! (Der drikkes ) 

Naa, og saa skriver jeg jo saa Regningen og gi'er 

ham hele Tittelasen: Hej- og Velbaarne Hr. Kam- 

merherre. 

Mdm. Bertelsen 

er kommet ind og ser sig sagende om. Opdager de tre Herrer og 

neermer sig. 

Her, Bamler, De skulde vel ikke have set noget 
til Hans Fjord by? Vi er kommet bort fra hinanden. 

V. SCHINCKEL 
ler fjollet — oadskabsfuldt. 

De kan vist finde Hr. Maleren inde i den lille 
Stellas Paaklaednings . . . eller maaske snarere Af- 
klaedningsvaerelse, Madam. 

Mdm. Bertelsen 

indigneret. 

Fy, skammer De Dem ikke at fare saadan en 
Tale! De, som kalder Dem en fin Mand! 

B0MLER 

hurtig, mildnende. 

Bryd Dem ikke om Hr. Baronen, Madam Bertelsen; 
han er et ungt Menneske . . . tilgiv ham, han ved 
ikke, hvad han siger. 

Mdm. Bertelsen 

bort til venstre. 
B0MLER 

De maa sandelig ta' Dem i Agt for Madam 
Bertelsen, Baron . . . hun kommer ud og ind hos 
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Konsulens . . . hun kan skade Dem grumme . . . 

(Laegger i et pludsellgt Aofald af 0mhed sin lamme Arm paa Baronens 

skuider.) Jeg faler for Deres Ingterresse som en 
Fader! 

V. SCHINCKEL 
rykker bort. 

Har jeg ikke sagt, at De ma a ikke rare mig 
med den Haand! 

BaMLER 

Jeg havde glemt det . . . hi, hi! 

BUSSE 
vaagner af jen Des. 

. . . Og hvad sa'e saa Greven, da De kom med 
Regningen, Bemler? 

BaMLER 

Greven . . .? Naa, det er sandt, ja! . . . Jo, jeg 
ha'de jo gi'et ham hele Tittelasen: Haj- og Vel- 
baarne Hr. Kammerherre, Hofjaegermester, Ridder 
af . . . 

Fjordby 

ind fra hejre. 

Naa, her traeffer man jo godt Selskab! 

BaMLER 

smidskende. 

Ja, man skulde maaske ikke sidde og drikke 
mod Skriftens Ord . . . men en Festaften . . . 

Fjordby 
Ja, naturligvis! Og i det dejlige Vejrl 
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V. SCHINCKEL 

Vil Hr. Fjordby ikke gare os den iEre at tage 
et Glas med? 

Fjordby 

Nej, Tak, Hr. Baron . . . EUers Tak for Ven- 
ligheden ! 

V. SCHINCKEL 
krsnket. 

Naar en Adelsmand byder Dem Plads ved sin 
Side . . I 

Fjordby 
Ikke engang saa! . . . Jeg har faaet tilstraekkeligt 
i Dag . . . Det har De vist for Resten ogsaa. 

V. SCHINCKEL 
op. 

Vil det sige, at De vil sige, at jeg er drukken? 

(BeMLER haler advarende i ham.) 

Fjordby 

stadig smilende. 

Ingenlunde, Hr. Baron! De taaler vist meget 
mere end jeg. 

V. SCHINCKEL 

Taaler . . . taaler? Jeg taaler i alt Fald ikke, at 
man fornaermer mig! . . . De husker vist ikke, 
hvem jeg er . . . Og hvem De er . . . De selv er 
. , . De, Sen af en falleret Rosinpiller! 

Fjordby 

hsver sin Stok. 

Hvad siger De, Menneske! 
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BaMLER 
forskrsBkket. 

Hr. Fjordby . . . jeg beder Dem ... lad os be- 
herske os . . . Hr. Baronen har virkelig faaet for- 
meget, ban ved ingenlunde, hvad ban siger , . . 
Kom Hr. Baron, jeg skal fare Dem afsides . . . De 
har godt af at komme afsides . . . 

V. SCHINCKEL 

Nej, jeg vil ikke . . . Slip mig, De Glarmester- 
tamp . . . Slip mig . . . ! 

BaMLER, 
der har et fast Greb i ham. 

Ja, saa gaar vi . . . Den, der behersker sig selv, 
er starre end et Mulaesel belaesset med Guld! . . . 
Saa gaar vi, Baron . . . (Bort med baronen > 

Fjordby 

ssetter sig, aergerlig over det passerede. 

BUSSE 
Iffigger pludselig en Arm om hans Hals. 

Fjordby 

forundret; befrier sig for Omarmningen. 

Hvordan er De kommet i dette Selskab, kaere 
Fuldmaegtig? 

BussE 

med fugtige Ojne. 

Det var Lagn, hvad ban sagde, Hans Fjordby 
. . . ban ly ver . . . ! Hele Byen ly ver . . . ! Deres 
Fader dade som en Haedersmand . . . som en 
komplet Hae-aedersmand! 
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Fjordby 
Men kaere Busse, De . . . 

BUSSE 

Ja, nu maa det ud . . . det har pint mit Hjerte 
i mange, lange Aar . . . Deres Fader dade som en 
Haedersmand . . , Det var Konsulen og de andre, 
der vilde knuse gamle Nielsen Fjordby . . . De 
lavede en Ring . . . og saa fik de ham prakket 
paa tusind Tender Majs, der laa i Riga . . . pil- 
raadden Majs . . . De vidste godt, at Varen var 
fordaervet , . . men de fik narret gamle Nielsen 
Fjordby paa Varen . . . Og det var den Affaere, 
ban gik fallit paa ... det var den Handel, ban 
tog sin D0d over . . . Men det siger jeg Dem, 
Hans, det siger jeg Dem, at Deres gamle baederlige 
Far ligger som en baederlig Far i sit Gravsted! 

Fjordby 

alvorlig. 

Her, Busse, taenker De paa, at bvad De der bar 
fortalt mig, er en grim Beskyldning imod Deres 
Principal, Konsul Krayerl Husk, at man maa 
svare til, naar man bliver sedru, bvad man bar 
sagt, naar . . . 

BussE 

Jeg skal svare til hvert Ord, Hans Fjordby . , . 
bvert Ord! . . . Der bar de gaaet og vaeret „Vel- 
garere" mod den Mands San, som de bar slaaet 
ibjel . . . Ja-a de bar I Og der bar De Sandbeden, 
Hans Fjordby! . . . Jeg skal staa ved mit Ord paa 
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Dommens Dag. Gamle Nielsen Fjordby ligger 
som en Haedersmand under sit Gransvaer dernede 

. . . til Fingerspidserne! (Bort; men vender om Igen.) Og 

hvorfor bar de vaeret velgerende mod bans Sen? 
Samvittigheden, lille Hans, der sidder i et Menneske 
og bider og bider, indtil man ikke Ran baere det 
Isengere . . . (Bort.) 

Fjordby 

ene; tankefuld og urolig. 

Aa-rr, ban var jo drukken ... (Op og ned. 

Stella 

bag Teltv«ggea; grsdeierdig. 

Nej, jeg bliver her ikke en Dag laengere! . . . 
Det er ikke til at udbolde at vaere ber, saadan 
som I behandler mig! 

DlREKTRICEN 

Tossede Tes! Hvat gor daer af Daj! Har vi 
icke f0dt og klaedet Daj i Zobel og Mor, ock saa- 
ledes lenner Du vos! 

DlREKT0REN 

maeglende. 

Bianca, Herzblattcben . . . Publikummet kan bare 
Daj . . . Hold Daj i Skindpeltsen! . . . Nu skal Du 
ind, Stella, mein Kind! Gar ikke en gammel Mand 
Skandale mit po Forestillingen . . . Ser Du, jaj fik 
bende ind, Bianca, min Hustru! 

DlREKTRICEN 

Ja, jaj skal tale Dundert maet hende, kan bun 
tro saj, naar Forestillingen aer forbi! 



97 



Fjordby 

bar rolig paahert Skaenderiet; nu rejser han sig og gaar et Par Skridt 

hen mod Teltet, saa kommer 

Mdm. Bertelsen og Molmark 

fra Teltgaden. 

Mdm. Bertelsen 
Men der er han jo, Melmark! — Saadan som 
jeg har straget rundt efter Digl Mit Hovede er 
ganske tumbet . . . og Benene! 

Fjordby 

smilende. 

Var Du bange for, at jeg skulde blive borte 
mellem alle de fremmede Mennesker? Eller at 
nogen skulde gere mig Fortrsed? 

Mdm. Bertelsen 

halvt fornaermet. 

Det er rigtig grimt af Dig, Hans, at gere Nar 
af en gammel Kone! 

Fjordby 

klapper hende paa Kinden. 

Forfaerdelig grimt! Men det var for Resten godt, 
Du kom, Mor Bertelsen; jeg har noget meget 
vigtigt at tale med Dig om. 

Mdm. Bertelsen 
Gud, hvad er der nu! 

Fjordby 

hea til Molmark, hvem han giver en Besked. 

Molmark 

bukker heflig og gaar ind i Teltet. 
Giuitav Wied: Byens Stolthed. 7 
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Samtidig med dette heros 

Den blinde Mand 

spille og synge; uset. 
1 Folk, som kan se at fortjene Jert Bred, 
o, giv mig en Skaerv i min grusomme Ned; 
min Sang er det eneste, hvormed jeg maa 
fortjene mit Bred, for at Li vet kan gaa. 

Mdm. Bertelsen 

lytter og nikker. 

Ja, det er saamaen da godt, at man har sine 
0jne! 

Fjordby 

tilbage til hende. 

Sig mig, lille Bertelsen, tror Du, at Du kan 
skaffe Plads til en Pensionaer til oppe i Voldhuset? 

Mdm. Bertelsen 
En Pensionaer til . . .? Ja-e . . . jeg har jo Gavl- 
vaerelset ovenpaa . . . Men hvem er 'et? 

Fjordby 

sagte. 

Stella Weber . . . 

Mdm. Bertelsen 

forfaerdet op. 

Hans! Du maa vsere drukken! 

Fjordby 

smilende. 

Nej, slet ikke, lille, Mor . . . 

Mdm. Bertelsen 
Saa er Du blit gal! 
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Fjordby 

Heller ikke! Men saet Dig nu rolig ned, saa 

skal jeg forklare Dig Sagen . . . Ser Du, i Morgen 

rejser Direktaren bort med sit Cirkus, og jeg 

har jo farst lige faaet begyndt paa mit Billede . . . 

Men derfor maa jeg beholde Stella endnu i nogen 

Tid. 

Mdm. Bertelsen 

Jamen, By en, Hans! By en . . .! Jeg er, saa 

jeg ryster! 

Fjordby 

Blaese med Byen! — Og saa er der ogsaa det, 

Mor, at jeg synes, at Stella har det ondt . . . Jeg 

horte for, hvorledes Direktricen derinde tog paa 

Veje over for hende . . . Hun skal ud af dette elen- 

dige og sorgelige Livl Det er Synd, at hun skal 

gaa til Grunde som Landstrygerske! 

Mdm. Bertelsen 
Ja, det er saamaen underligt nok, at hun har 
holdt sig saa godt saa laenge! . . . Men hvad vil 
Du da gore ved hende, Hans? 

Fjordby 
Det ved jeg ikke endnu . . . Maa hun saa bo i 
Gavlvaerelset, lille Bertelsen? 

Mdm. Bertelsen 

med et dybt Suk. 

Jaja, da ... ! Jeg k a n jo ikke sige Nej til Dig, 
Hans! . . . Men Byen ... Byen, bitte Born! Byen 
vil flaa migl 
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Fjordby 
Saa keber vi Dig et nyt Skind, Mor Bertelsen! 
— Tak, Du er den bedste Madam i Verden ! Maa 
jeg give Dig et Kys? 

Mdm. Bertelsen 

genert. 

Ja-e Tak . . . 

Fjordby 

kysser hende. 

Mdm. Bertelsen 

rert 

Aa Herregud . . . jeg bar saamaen ikke faaet 
saadan et rigtig Kys, siden Bertelsen dede . . . 

MeLMARK ind med Direktoren, der er i Jonglerkostume med 
Havelok over. — Bukker dybt. 

Direktoren 
Hr. Gunstmaleren enskede at samtale maet maj . , . 

Fjordby 
Ja, Hr. Direkter . . . 

Direktoren 
Vil Hr. Fjordby ikke traede maj maet ind i Telten? 

Fjordby 

Nej Tak, Hr. Direkter . . . Hvor naar agter De 

at forlade By en? 

Direktoren 

I Morgen . . . maet forste Tok . . . 

Fjordby 

lolig. 

Naa, allerede i Morgen . . . Men jeg maa sige Hr. 
Direktoren, at Stella Weber kan ikke rejse med Dem. 
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MOLMARK 
lister siille ud. 

DiREKTaREN 

et Skridi tilbage af Forbavselse. 

Hvat stor Di ock siker! Kan icke Stella rejse 
maet vos? 

Fjordby 
Nej. Jeg kan ikke undvaere hende som Model. 

DlREKT0REN 
ler tvungent. 

Dette anser jaj for Deres ubehakelike Spak, Hr. 

Gunstmaler! Jaj kan ikke undvaere Stella . . . Stella 

aer min fornemste Traekpflaster! Cirkus Lieberkind 

vil go i Rotterne, wenn Stella Weber gor af Pla- 

katen ! 

Fjordby 

Jeg udbetaler Dem to hundrede Kroner kontant, 

for at maatte beholde Stella Weber her en Maaned. 

DiREKTOREN 
nikker overvejende. 

To Hundrede Kroner . . . Det er Paenge! Men 
jaj mo raade maj maet min Frau Gemahlinde . . . 
Pardon, et Augenblick! (ind i Teitet.) 

Mdm. Bertelsen 
Hans, Hans, hvad er det dog, Du ger! ... Og 
nu siger Du kun en Maaned ... far sa'e Du, at 
Du vilde have hende belt bort fra Cirkus! 

Fjordby 
Det vil jeg ogsaa, lille Bertelsen; men man maa 
jo gaa lidt fint til Vaerks. Og saa maa vi jo ogsaa 
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farst laere Stella bedre at kende . . . se, hvad hun 
indeholder . . . Og maaske vil hun slet ikke forlade 
Cirkus, maaske kan hun ikke undvaere dette om- 
flakkende Liv ... 

Mdm. Bertelsen 
Ok Gud jo, hvem vil dog ikke hellere sidde i 
en hyggelig Stue end rende rundt *paa en negen 
Landevej ! 

DiREKTOREN, DiREKTRiGEN Og Stella fra Tcltct. Daixieme 
er omkleedte. 

DiREKTRICEN 

stor paa det. 

Hvat aer det for Galskab, min Mand beretter 
map Undvaere vores kaere, lille Stellacken en 
Maanedt for zweihundert Kroner . . . ? Aldrig Hr. 
Kunstmaler! Vi vilde jo da vaere ganz und 
aldeles blete! Hun har Engagement hos vos, 
ock hun blifer hos vos, ock dermed Amen und 
Basta ! 

Stella 

dristig. 

Jeg har ingen Kontraktl 

DiREKTRICEN 

Ach Gott im Himmel so en utaknemlig Tale af 
et Barn, som vi har samlet op paa en Kant af en 
Greft ock gifvet Fade og Klaeder ock laert at dantze 
paa Stoltraadt! 

Stella 

Jeg har ingen Kontraktl Hr. Fjordby behever 
ikke at betale Jer en 0re. Jeg tager selv imod 
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bans Tilbud . . . Jeg vil ikke blive bos jer ... I 
er onde imod mig; jeg leber min Vej fra Jer 
alligevel . . . (Piudseiig.) Aa, lille gode Madam Bertel- 
sen, lad mig blive hos Demi 

Mdm. Bertelsen 

trester hende. 
DiREKTRICEN 

Gott im Himmel, bvilken Schlange, vi bar erneret 

vet vores Barme! . . . Herer Du, bvat bun siger, 

Lieberkind? 

Stella 

ud. 
DlREKT0REN 

Ja, jeg berer det, Bianca, mein Kind . . . ock 
jaj mener, at to Hundrede Kroner er baetre end et 
utaknemmelik Stykke Pikebarn! 

Fjordby 

tager to Hundredekronesedler frem af sin Tegnebog bg vifter fristende 

med dem. 

BOMLER 
kommer fra Baggrundeti; men smutter hurtig om bag Bevsertningsteltet, 

hvorfra han af og til titter frem. 

DlREKTOREN 
peger paa Pengene, i Ekstase. 

Se, Bianca, mein Kind, se! Aldrig bar vi dock 
set so dajligt Syn for vores 0jne! 

DiREKTRICEN 

besluttet. 

Lat vos so slo til da, Lieberkind, for dette 
usle Mammon! 
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DiREKTaREN 
vil rask nappe Sedlerne, men 

DiREKTRICEN 
kommer ham i Forkebet 

Jaj har altid sat for Kassen, Lieberkind, naar 

der icke Var noket i den! (Forvarer Pengene ind paa 
Brystet.) 

DlREKT0REN 
flov. 

Naturlich ... jaj vilde bare hafve overrakt Dig 
dem, Herzblattchen, mein Kind . . . personlichen ! 

Stella 

er kommet ind mod en lille Haandtaske og ifart Hat og Regnslag. — I 
Teltderen har hun taget Afsked med Klovnens Born og Lucifer. 

DiREKT0REN 
vender sig med Hejhed mod Fjordbt. 

Altsaa, Hr. Malerfigur, i Dak om en Maanedt! 
(Til Stella, miidere.) AdJ0, lille Stellacken, och Gudt 
vsere maet Daj i en Maanedt! (ind i Teitet med dihek- 

TRiCEN, som ser yderst krsnket ud.) 

Fjordby 

Isegger en Arm om Stellas Liv. — Nynner muntert 

Og Fanden sadler sin blommede Hingst 
og rider i Natten ud . . . 

Mdm. Bertelsen 
Byen vil haenge vos, Hans! 

Fjordby 
Saa hopper vi ned igen, lille Mor Bertelsen! 

(AUe ire ud sammen.) 
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B0MLER 
frem bag Bevaertningsteltet. 

Hi, hi, hi! Solgt som en Slavinde . . . Gud 
forlade mig min Glaede! . . . nu bli'er her sgu . . . 
Tilgiv Herre! . . . no'et at snakke om! 

Tfleppe. 



FJERDE AKT 



Konsulens Vserelse i Villa „Dear Home*. — I Baggrunden 
fratrukne, tunge Portierer ind til et Hjarneverelse. — Til venstre 
i Forgrunden et Karnapvindue. Foran Vinduet Konsulens Skrive- 
bord og store, massive Skrivebordsstol. — Til hejre langs 
VflBggen Panelsofa. Foran denne et firkantet Bord og flere 
magelige Laenestole. — I Hjernet til hejre Indgang fra Entreen. 
— Til * venstre en mindre Der i Panelet. — Rygebord. Bog- 
reol. Pengeskab. Pibebrsedt med Merskumspiber. — Telefon- 
apparat paa Skrivebordet. — Landkort paa Vseggen. — 

KoNsuLEN sidder i en Leenestol rygende paa en stor Mer- 
skumspibe. Han Iseser i Byens Avis. — 

Inde i Salonen i Baggrunden gaar en net Stuepige og 
daekker et Tebord. — 
Fra et fjemere Vserelse heres Klaverspil. — 

KONSULINDENS 
Stemme heres naerme sig. 

KONSULEN 
vrisser utaalmodig med Hovedet. 

KONSULINDEN 

fra Salonen med et lukket Brev i Haanden. — Om Skuldrene bsrer hun 

et redt Fichu, som hun laegger fra sig paa Skrivebordet. 

Her er Svaret, Ven . . . 
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KONSULEN 
aabner Brevet og laeser det. 

KONSULINDEN 

Naa, hvad siger han saa? 

KoNSULEN 
laeser hejt. 

Kaere Hr. Konsul! 
Skal give Mode. Venlig Hilsen. 

Deres hengivne 

Hans Fjordby. 

KONSULINDEN 
nikker tilfreds. 

KONSULEN 
rejser sig; aergerlig. 

Aa-rr! hele den Geschichte keder mig! 

KONSULINDEN 

Ven, man kan ikke udelukkende tage Hensyn 
til sig selv. Her kraever Famiiiens ^Ere og den 
offentlige Moral, at vi skrider ind! 

KoNSULEN 

Den offentlige Moral, has! Vi andre har ogsaa 
vore Svagheder! Hvad skal det hele Postyr til! 
Naturligvis er det Kapellan Langballe, der har 
hittet paa at tromme dette Made sammen! 

KONSULINDEN 

Det er meget rigtig, det er Langballe, den nid- 
kaere Mand! Havde vi ikke haft ham, hvorledes 
skulde det saa have set ud med Vsekkelsen her i 
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Fjordby? Provst Klinge lader alt gaa, som det kan 
. . . Langballe bar r en set By en! 

KONSULEN 

Aa, vis, vas . . . renset! Han stikker sin Naese 
i alle Forhold, gar ban, bvis det er det, Du . . . 

KONSULINDEN 

Men, Ole Carl, Hans, der i den Grad bar skuffet 
OS . . . der bar forarget Byen paa det dybeste ved 
sine Meriter med denne . . . Landstrygerske! bam 
vil Du da vel ikke tage i Forsvar? Vel? SigNej! 
Vil Du vel? 

KONSULEN 

undvigende. 

Du ved jo godt, lille Adelgunde, at en Kunstner 
maa bave Modeller, saa . . . 

KONSULINDEN 

Ja, desvaerre, naar ban er ublufaerdig nok til at 
. . . forskaan mig for at sige det, Ven! . . . Men at 
det selv under saadanne Omstaendigbeder skulde 
vaere nadvendigt at indlogere disse Pigeborn i sit 
Hjem . . . 

KoNSULEN 

Der er kun et . . . 

KONSULINDEN 

Hvad siger Du, Ven? 

KoNSULEN 

Der er kun et Pigebarn! 
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KONSULINDEN 

Der kunde saamaen lige saa godt have vaeret 
fire! Er man ferst paa Skraaplanet . . . 

KONSULEN 

Og hun bor jo desuden hos Madam Bertelsen 
. . . og oppe i Gavlvserelset. 

KONSULINDEN 

Der er vel Trapper, Ven! . . . Og Madam Ber- 
telsen er vist naeppe heller bedre i moralsk Hen- 
seende end de fleste andre af den Klasse Menne- 
sker ... 

KONSULEN 

Hans bliver rasende, Adelgunde, naar han ser, 
hvad det er for en Faelde, vi har lokket ham i! 
Og det vilde jeg sgu ogsaa blive! 

KONSULINDEN 

Naar Kapellan Langballe er til Stede, kan Du 
vaere forvisset cm, at Hans vil tajle sig . . . Lang- 
balle har er saeregen Magt over Sjaelene. 

KONSULEN 

irriteret. 

Og denne Sammensvaergelse gor, at Hans Fjord- 
by aldrig i Evighed . . . 

KONSULINDEN 

Du vilde da vel alligevel ikke, at han efter denne 
Forhaanelse skulde have aegtet vor Solskin, Ole 
Carl? 
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KONSULEN 

Her er ikke Tale om „Forhaanelse", Adelgunde 
. . . Hans har begaaet en Uforsigtighed, som meget 
let lod sig rette, naar bare der ikke blev lavet hele 
denne Hurlumhej . . . Hans er et udmajrket bravt 
Menneske og en stor Kunstner! Han vilde kaste 
Glans over os og Byen, hvis ban knyttede sit 
Navn til vort! . . . Og Du ved jo, at Solskin er 
ganske forgabet i ham! 

KONSULINDEN 

Solskin har i iMorges erklaeret mig, at hun efter 
dette ikke engang kan taale at taenke paa Hans 
Fjordby . . . 

KoNSULEN 

Aa, det kommer hun sgu nok over! Solskin 
traenger til at giftes. Hun leber i Fra. 

KONSULINDEN 

Og saadan taler Du om vor Kaerligheds ferste 
Frugt, Ven . . .! Ak, hvor Tiderne hurtig skifte 
...!... Desuden . . . Baron v. Schinckel har i Gaar 
anholdt om Barnets Haand . . . 

KoNSULEN 

Den forsoldede Baron v. Habenicht! 

KONSULINDEN 
dremmende. 

Baronesse Solskin v. Schinckel . . . Det har altid 
vaeret mit Livs Drom at faa en adelig Datter . . . 
Han har maaske fort et noget let Liv . . . men 
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gar ikke alle Adelsmaend det? Det ligger til Blodet 
. . . Men for Resten har han i Gaar tilsvoret Baby 
at aendre Livsferelse, naar hun blev bans Brud. 

KONSULEN 

Hum . . . Og hvad sagde Pigebarnet? 

KONSULINDEN 

Hun udbad sig selvfelgelig Betsenkningstid for 
at tale med sine Foraeldre . . . Og jeg har indbudt 
Baronen til min five o'cloch The i Eftermiddag. 
Han kommer lidt tidlig for at tale med Dig, Ole 
Carl . . . Tag nu venligt imod ham, Ven . . . husk, 
det gaelder vort eneste Barns Lykke . . . 

KoNSULEN 

Eneste! Vi har saagu da ogsaa Peter! 

KONSULINDEN 
sukkende. 

Ja . . . det har vi , . . Men Du ved, at jeg aldrlg 
har kunnet begribe, hvorledes jeg har faaet hende 
. . . Hun ligner din Familie! Du bliver altsaa 
hjemme i Eftermiddag, Ven? 

KoNSULEN 

Theselskab . . . Frierbeseg . . . Saedelighedsmade! 
Det bli'er saagu en kraftig Omgang! 

KONSULINDEN 

bebrejdende. 

Ven . . .! 

KONSULEN 

Og saa, at vi skal ha' et Fruentimmer til i Huset! 
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KONSULINDEN 

Du mener, Ven? 

KONSULEN 

Jeg mener saagu Baronen! Hans er da i det 
mindste et Mandfolk! 

KONSULINDEN 

Ole Carl . . . hvor Du g0r vort iEgteskab tungt . . . 

KoNSULEN 
hen til Telefonen — Ringer op. 

Er det Dem, Busse? — Naa! — Kommer ikke 
paa Kontoret i Dag! — Nej. — Hvis der er Post, 
laegger De nok Vejen om ad Dear Home, naar 
De gaar hjem. — Tak ! (Ringer af.) 

KONSULINDEN 

Tak, Ven, fordi Du stiller Dig saa velvilligt til 
Sagen . . . 

KONSULEN 

Det bliver jeg saagu nadt til, naar Du og hun 
er enige! . . . Henne paa Kontoret er jeg sgu 
Nummer et, der ryster de for mig! Men her 
hjemme er jeg en komplet Nathue! 

KONSULINDEN 
Tak, for dit store Hjerte . . . ! (Bort gennem Panelderen. 
Klaverspillet lyder tydeligere. Standser.) Hor, hvor Solskin giver 
sine Falelser Luft! (Taler Ind gennem Deren.) Hvor Du 

spiller nydeligt i Dag . . . lille Baronesse! Nu 
kommer Mama din for at hore paa Dig! (OpdagerFi- 
chuet paa Bordet.) Mit rede, Ven ! 
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KONSULEN 
Isegger det om Skuldrene paa hende. 

KONSULINDEN 

Tak! 

Derklokken ringer. 
KoNSULEN 

Hum . . . nu kommer Thedamerne ! 

PiGEN 
ind med et Kort. 

Det er Hr. Baron v. . . . 

KONSULINDEN 

Lad Hr. Baronen komme, lille Linepige. (Kysser 

paa Fingeren til Konsulen. — Ind i Salonen i Baggrunden. — Traekker 
Portieren for.) 

V. SCHINCKEL 
ind. — Han er pyntet, friseret og med en Rose i KnaphuUet. 

Hr. Konsul . . . 

Konsulen 
Hr. Baron . . . (Pause.) Saet Dem I 

Baronen 

anbringer sig paa en Stol. 

Konsulen 

saetter sig ved sit Skrivebord. 

Baronen 
Det har vaeret rigtig smukt Vejr . . . rigtigt Sommer- 
vejr . . . laenge . . . 

Konsulen 
Ja . . . men det er jo ogsaa Sommer . . . 

Baronen 
Har Hr. Konsulen vaeret ude at ride i Dag.? 

Gustav Wied: Byens Stolthed. 8 
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KONSULEN 
Ja • • • 

Baronen 
Konsulen har flere Heste . . .? 

KONSULEN 

End hvem? 

Baronen 
Ja, jeg mener . . . Konsulen har mange Heste? 

Konsulen . 



Seks. 



Det var mange 



Baronen 



Pause. 



Konsulen 

raekker en Kasse Cigarer. 

Vil De ryge, Baron? 

Baronen 

tager en Cigar. 

Tak . . . saerdeles Tak . . . (Pause.) Konsulinden 
har gjort mig den ^re at indbyde mig til The . . . 

Konsulen 
oaa~6 • • • 

Baronen 

Men jeg har tilladt mig at komme lidt tidligt, 

da jeg . . . ae . . . havde en Sag af betydningsfuld 

... en betydningsfuld Sag paa Hjertet . . . 

Konsulen 

stadig retire. 

Saa-e . . . 
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Baronen 
Jeg troede . . . jeg havde haabet, at Konsulinden 
havde forberedt . . . Sagen er, Hr. Konsul . . . jeg 
er ikke belt ung laengere . . . 

Ringning og Damestemmer i Entreen. 
KONSULEN 

Lad Dem ikke forstyrre, Hr. Baron . . . det er 
bare de andre Tedamer, der kommer . . . Altsaa : 
De er ikke ung laengere . . . ? 

Baronen 
Nej . . . ikke belt ung . . . Jeg traenger til lidt 
Hygge ... til et Hjem ... jeg bar jo kun min 
Assistentgage . . . og mit Navn . . . 

KONSULEN 

Baronen vil gifte sig? 

Baronen 

glad. 

Ja, ja, netop ... jo! 

Konsulen 
Jamen, kaere, bedste Baron, det beh0ver De da 
ikke at sparge mig om! 

Baronen 
Jo, netop . . . netop! Sagen er den, at jeg i Gaar 
i Provstelunden bar. . . ae . . . bar tilladt mig at 
anholde om Deres Fraken Solskin Datters Haand. — 

8» 
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KONSULEN 

Naa! — Og hvad svarede saa min . . . Fraken 

Solskin Datter? 

Baronen 

Jeg fik det Indtryk, at min Person ikke var 

Frekenen ganske ligegyldig . . . Men hun vilde 

ferst raadfare sig med sine Foraeldre. 

KONSULEN 

Meget fornuftigt af min Datter . . . Men kaere 
Hr. Baron, er De nu ogsaa saaledes situeret, at 
De kan grunde et Hjem? Hvor stor er Deres Gage? 

Baronen 
Femten Hundrede Kroner . . . 

KONSULEN 

Og Privatformue? 

Baronen 
Pri . . .? Ingen! . . . Jeg er sjette Sen! 

KONSULEN 

Hum . . . Men det kan De dog ikke gifte Dem 
paa! 

Baronen 
Nej! . . . Men jeg vil ogsaa tage min Afsked 
fra Statstjenesten, hvis Freken Solskin modtager 
min Haand og mit Hjerte. 

Konsulen 
Jamen, det giver Dem vel ikke vaesentlig sterre 
Indtaegter? 
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Baronen 
Nej . . . Men . . . ae . . . men jeg havde taenkt 
mig at indtraede i Hr. Konsulens Forretning . • . 

KONSULEN 

Ah- ha, sese! . . . Og som hvad, om jeg tar 
sparge? 

Baronen 
Som . . . ae Svigersen . . . ! 

KoNSULEN 
rejser sig. 

Min kaere Baron, i en Forretning har man Brug 
for mange Slags Mennesker: Kontorister, Bog- 
holdere, Disponenter, Prokurister . . . og Gaardskarle 
. . . Men Svigersanner har jeg aldrig i den For- 
bindelse hart naevne som . . . Nadvendighedsartikler ! 

Baronen 
Nej . . . ae . . . men hvis der var Brug for mig 
samtidig paa anden Maade, saa . . . Jeg skriver f. 
Eks. en meget laeselig Haandskrift. 

Konsulen 
Naa ja, det lader sig vel ordne . . . Det vaesent- 
ligste er jo, at min Datter . . . Har De Gaeld? 

V. SCHINCKEL 

Nej . . . ja, det vil sige, ja . . . Ens Navn . . . 
man tvinges jo til at repraesentere . . , 

Konsulen 
F. Eks. naar man spiller Mis paa Skandinavien! 
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V. SCHINCKEL 
er kauget til Jorden. 

KONSULEN 

Har De megen Gaeld? 

V. SCHINCKEL 

No . . . nogen . . . 

KONSULEN 

Altsaa megen . . . Og Deres, om jeg saa maa 
sige: moralske Liv, skal, efter hvad der siges, ikke 
vaere ganske pletfrit. 

V. SCHINCKEL 
forfjamsket. 

Hvis er det, Hr. Konsul . . . 

KONSULEN 
fikserer ham. 

Hvad sigter De til? 

V. SCHINCKEL 
modigere. 

Til denne Hr. Fjordby, Hr. Konsul . . . der dog 
er en velset Gaest her i Huset, og som . . . 

KoNSULEN 

Skal vi lade Hr. Fjordby vaere uden for denne 
Sag! 

V. ScfflNCKEL 

Han er min Rival, Hr. Konsul . . . 

KONSULEN 

afgjort. 

Skal vi holde Hr. Fjordby uden for Samtalen, 
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Hr. Baron! — Naa, jeg skal taenke over Deres 
Tilbud . .. . Jeg skal tale med min Datter, og hvis 
hun . . . saa i Guds Navn ! . . . De skal faa naermere 
Besked. — Klokken er mange. Jeg venter nogle 
Herrer til Konference. Skal soignere mig lidt . . . 
Behag at gaa ind til Damerne . . . Paa Gensyn! 

(Bort gennem Panelderen.) 

V. SCHINCKEL 
sserdeles tilfreds med Udfaldet op mod Portieren i Baggrunden. 

SOLSKIN 
skyder Portierea til Side og bliver overrasket staaende. 

Aa, om Forladelse . . . Jeg troede, at Papa . . . 

Gudd . . . (Vil hoppe bort.) 

V. ScfflNCKEL 

Fr0ken Solskin Krayer . . . 

SOLSKIN 
bly tilbage. 

V. SCHINCKEL 

Deres Hr. Papa har vaeret her . . . han er lige 
gaaet bort af Toilettehensyn . . . Jeg vilde fale 
mig lyksalig, om Frakenen vilde skaenke mig to 
smaa Minutter . . . ? 

Solskin 

naermere med nedslagne Gjne. 
V. SCHINCKEL 

Froken Solskin Krayer . . . Deres Hr. Konsul . . . 
Deres Hr. Papa stillede sig ikke absolut afvisende 
overfor mit Andragende . . . Tar jeg haabe, at De 
ikke allerede har fortrudt det Haab, De indgad 
mig i Gaar . . . i Lunden 1 
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SOLSKIN 

Hr. Baron . . . det er ikke saa nemt for en lille 
Pige . . . 

V. SCHINCKEL 

Fraken Solskin Krayer . . . jeg elsker Dem I 

SOLSKIN 

Aa, Gud ... I 

V. SCHINCKEL 

Jeg ved meget godt, at denne Hr. Fjordby, 
denne Byens saakaldte Stolthed . . . Jeg er ganske 
vist^ ikke Maler og foreviger ikke nagne Modeller . . . 

Solskin 

skjuler Ansigtet i sine Hsnder. 

Hr. Baron . . . skaan mig . . . jeg beder Dem . . . 

V. SCfflNCKEL 

Gerne! Og skal jeg bruge Model, saa vil det 
kun blive Dem! ... De er en virkelig Dame fra 
et smukt og rigt Hjem . . . et moralsk Hjem, et . . . 

Solskin 
Vil De gare mig lykkelig . . . 

V. SCHINCKEL 

Gerne! . . . Aa, med starste Fornajelse! 

Solskin 

Det er saa vanskeligt for en lille Pige . . . Jeg 

traenger til en, jeg tryg kan hengive mig til . . . 

Er De en saadan . . . Aa, jeg ved det ikke . . . 

Lad mig vaere ene . . . lidt . . . Jeg skal taenke . . . 
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V. SCHINCKEL 

Tar jeg haabe, at det bliver paa mig? 

SOLSKIN 
rsekker Haandea imod ham. 

Ja . . . lidt . . . 

V. SCHINCKEL 
kysser hendes Haand. 

Fraken Solskin Krayer, jeg er en lykkelig Mand ! 

(Ud gennem Entreen.) 

Solskin 

saetter sig tankefuld ved Skrivebordet. 

Minorca 

ind fra Salonen. 

Naa, tager Du ham saa, Kesten? 

Solskin 

op. 

Du ma a ikke kalde mig med det Navn, bar 
jeg sagt . . . Og allermindst i et saadant 0jeblik! 

Minorca 
Hvad for et 0jeblik? 

Solskin 
Ikke andre end min Mama forstaar mig! 

Minorca 
Nej, for I er lige rundtossede begge to! 

Solskin 
Aa, Min, Saster, vaer Du glad, at Du ikke er 
nogen sand Kvinde! 

Minorca 
Ja, det takker jeg Vorherre for hver Dag! 
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SOLSKIN 

Denne Tvivl i Sjaelen . . . denne Raadlashed . . . 
denne nagende Uro . . . 

Minorca 
Ta' ham I 

SOLSKIN 

Synes Du, Sester? 

Minorca 
Ja, ... „S0Ster" ! . . . Det vil netop passe for 
Dig at blive Baronesse! 

SoLSKIN 

lysende. 

Ja, ikke sandt? 

Minorca 
Jo, storartet . . . og saerlig med saadan en 
Baron ! 

SoLSKIN 

Jeg tager ham! 

Minorca 
Men Gud ved, hvad han vil gere ved Dig . . . 

Solskin 

generL 

Gere ved mig . . .? 

Minorca 
Ja . . bruge Dig til . . 

Solskin 

sTsrmerislc. 

Til at berige sit Liv . . ! 
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Minorca 

tort. 

Ja, noget i den Retning er det vel . . . (i udbrud.) 
Gud Fader bevares, hvor jeg vilde taerske Dig, hvis 
Du blev min Kone! 

SOLSKIN 
skriger. 

Mama, Mama, nu draeber hun mig igen! 

KONSULINDEN 
hurtig ind fra Salonen. 

Men Bern, hvad er der ! K a n I dog ikke holde 
Fred? ... En stakkels Moder! ... Er det Dig, 
Min ! . . . Gud ved, hvordan jeg nogen Sinde bar 
bragt Dig til Verden.? 

Minorca 
Det er vel gaaet meget naturligt til. 

SOLSKIN 

Aa, hun er saa ond, saa ond . .! 

Minorca 
Jeg siger bare, at hun skulde have nogle gode 
Hovl! 

KONSULINDEN 

HevI! . . . Solskin.? Denne Mimosel 

SOLSKIN 
ind til hende. 

Mama . . . Du eneste! Du bedste! 

KONSULINDEN 

Mit Hjertebarn . . . Min Sommerblomst . . . Du 
Skat over alle Skatte! 
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Minorca • 

ser paa dera. 

At Far og jeg ikke for laenge siden er kommet 
paa et Sanatorium! (ind i saionen) 

Der lyder Herresteramer i Entreen. 
KONSULINDEN 

Der er Herrerne, Solskin! — Kom ind, mit Barn! 
— Ter dine S0de 0jne! 

Solskin 

pudser N«se. 

Ja , . . aand paa dem Mama . . . 

KONSULINDEN 
aander paa hendes 0jne. 

Saa, nu straaler de atter . . . ! (Arm i Arm hen mod 

Saionen.) BUver Du saa Baronesse Solskin v. 

Schinckel? 

Solskin 

Jeg tror det, Mama . . . Aa, at faa Krone paa 

sit Linned . . ! (Ind i Salonen. Portieren trskkes for.) 

PiGEN 
aabner Daren fra Entreen. — Og med korte Mellemrum kommmer ind: 
BoRGMESTER Stod, Stiftsptsikus Lorentzen, Provst Klinge, Kapellan 
Langballe og Redaktor Sonnichsen alle hejtidelige og alvorsfulde. — 
Man veksler Hilsener. 

BORGMESTEREN 

Ja, det er en alvorlig Sag, Deherrer, vi er 
kommet sammen i. 

Redaktoren 
Byens ^Ere! 
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Stiftsfysikus 

Aa-r, jeg synes, vi ger for stort et Nummer ud 

af den Historie! 

Kapellanen 

I Deres Hjerte, Hr. Stiftsfysikus, synes De det 

ikke! 

Provsten 

har straks efter Hilsenerne sat sig hen i Sofaen med sit Puslespil. 

KONSULEN 
ind fra Panelderen. 

Ja, undskyld, mine Herrer, men jeg skulde have 
gjort en Smule Toilette . . . vi skal jo til Damerne 

bag efter! (Tager Clgarkassen.) Tobak? 

Kapellanen 
Jeg mener, at under disse Forhold ber vi und- 
lade at ryge ... det vil laegge ligesom mere Alvor 
over Forhandlingerne . . . 

BORGMESTEREN 

Meget rigtig, Hr. Langballe, meget rigtig . . 

Provsten 

fordybet i SpUlet. 

Lad mig ogsaa faa en Cigar, Konsul! 

Kapellanen 

hen til Provsten. 

Vi bar netop besluttet ikke at ryge, Deres Hey 
aervaerdighed. 

Redaktoren 

Det giver mere Alvor, som Kapellanen sagde . . . 
mere Alvor. 
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Stiftsfysikus 
Vi leve i et Land med fri Religionsevelse. Ingen 
Samvittighedstvang! . . . Lad mig faa en Cigar, 
Konsul ! 

KONSULEN 
prssenterer Kassen. 

BORGMESTEREN 

Ja, naar en alligevel ryger, saa indser jeg ikke, 
hvorfor to ikke ogsaa kan . . . Hvorfor skal Lo- 
rentzen priviligeres ! (Tager cigar.) 

REDAKT0REN 

Ja, saa vil jeg sgu ogsaa! (Tasnder.) 

Stiftsfysikus 
Nu De, Kapelian! 

Kapellanen 

med Hejhed. 

Nej! 

Provsten 
Langballe ryger jo ikke . . . 

Stiftsfysikus 
Saa takker Fanden ham for Af holdenheden ! 

Provsten 
Men lad mig faa en Pind ... jeg har gjort 
gode Gerninger nok! 

KoNSULEN 
tsender ogsaa en Cigar. 

Ja, det er vel altsaa bedst, at Provsten farer 
Ordet? 
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§ 

BORGMESTEREN 

Naturligvis! Som Alderspraesident! 

Provsten 

rejser sig. 

Nej . . . jeg taler aldrig i alvorlige Sager . . . 
Jeg taler heller ikke ved Begravelser mere. 

Kapellanen 
Og der kan man dog sige det kraftigste Ord! 

Stiftsfysikus 
Ja, for de svarer ikke igen . . . Ligene! 

Redaktoren 
Kommer Hr. Fjordby til Stede? 

KONSULEN 

Ja. 

Provsten 
. . . Jeg mener nu for Resten, at vi muligvis 
ikke skulde blande os formeget i Naestens . . . 

Kapellanen 
Denne Sag er offentlig, Deres Hajaervaerdighed 
. . . Det er en offentlig Skandale! 

Provsten 
Ja, det siger De jo Langballe, men . . . 

Konsulen 
- Det er meget kedeligt, at Sagen er blevet offent- 
lig .. . Det er dog naermest en Privatsag . . . Men 
nu taler hele Byen om den . . . (Mod Redaktoren.) Jeg 
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har endogsaa set forblommede Hentydninger i 
Byens Blade. 

Redaktoren 
De andre Organer bererte Sagen, Hr. Konsul, 
baade Tidenden og Dagbladet, . . . saa maatte 
Avisen ogsaa . . . Laeserne kraever det. 

Stiftsfysikus 

buser ud. 

Men du himmelske Skarabae, hvad venter I Jer 
egentlig af denne Sammenkomst . . . hvad skal vi 
udrette? 

Kapellanen 

Vi venter os, Hr. Stiftsfysikus, at Hr. Fjordby 
vil beje sig for Moralens og Velanstaendighedens 
Krav og sende dette berygtede Pigebarn tilbage, 
didhen hvorfra hun kom! 

Stiftsfysikus 
Naa, saa det venter I.^ Men hvis ban nu ikke 
bejer sig . . ? Og jeg gjorde det ikke i bans Stedl 

BORGMESTEREN 

Hans Fjordby skylder os at tage Hensyn. 

KONSULEN 

Det ger ban . . . Det er o s, der har holdt ham 
frem. 

REDAKTaREN 

Baade i Ord og Gerning! 

Provsten 

bar atter sat sig hen med sit Puslespil. 
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Stiftsfysikus 
Og hvad er det saa for en Saedelighedsforbry- 
delse, Hans Fjord by bar gjort sig skyldig i? Han 
bar set et lille Pigebarn vadske sig, og saa bar ban 
faaet Lyst til at male bende . . . Punktum! 

Kapellanen 

til Provsten. 

Deres Hejaervaerdigbed bar skride ind nu! 

Provsten 
Nej, Langballe . . . jeg er af den gamle Skole 
. . . jeg berer til den aeldre Tid . . . Vi bavde ikke 
saa gode 0jne for Nsestens Smuds . . . Jeg vil 
ikke blande mig op i den Sag . . . 

Stiftsfysikus 
Og bvad bar ban saa mere gjort? Han bar taget 
Pigebarnet vaek fra denne Gaglertrup, bvor bun 
vistnok ikke bavde Udsigt til at faa den allerbedste 
saedelige Opdragelse — og anbragt bende i Huset 
bos en agtvaerdig Kone . . . den samme Kone, som 
vi i sin Tid gav bam til Plejemoder . . . Du bim- 
melske Skarabae, Drengen bar jo kun fulgt vore 
aervaerdige Fodspor! 

Kapellanen 

bittert 

Deres Overbaerenbed, Hr. Stiftsfysikus, taler na- 
turligvis til Fordel for Deres Hjerte . . . Men jeg 
finder, at Overbaerenbed ber er paa det urette 
Sted. 

Gustav Wied: Byens Stollhed. 9 
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Provsten 

ved sit Spil. 

Det kan Overbaerenhed aldrig vaere . . efter m i n 
ringe Mening da . . . Men De herer jo til den 
nyere Skole, Langballe. 

BORGMESTEREN 

Hans Fjordby giver et slet Eksempel! 

Redaktoren 
Netop! Og aabenlyst! Var det endda ikke 
aabenlyst! 

Stiftsfysikus 
Havde I ladet ham male sin Pige i Fred, var 
der ikke en Kat, der vilde vaere blevet smittet af 
Eksemplet ! 

KONSULEN 

Jeg tror ogsaa, at hvis vi havde ladet Hans og 
bans Model . . . 

Kapellanen 
Hvem ter paastaa, at hun ene er bans Model? 

Tavshed. 

Stiftsfysikus 
Dad og Kognak, nu bliver den kriminel! 

Kapellanen 

Hans Fjordby har nemlig kabt denne Pige I 

Han bar kebt bende af bendes Plejeforaeldre . . . 

Hun er kabt og solgt som en Vare! . . . Skulde 

ikke vor lille baederlige By rejse sig i Protest mod 
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en saadan Handel! Det er en Haan mod vore 
Kvinder ! 

REDAKTaREN 
Doterer ivrig. 

KONSULEN 

Kebt . . . ? 

BORGMESTEREN 

Har ban kebt hende? 

Stiftsfysikus 
Lab nu ikke laengere ud, Langballe, end at De 
kan hitte hjem igeni 

Kapellanen 
Han har kabt hende! Jeg har Beviser! Glarme- 
ster Bamler, som barer til et af de nidkaereste 
Faar i min Menighed, bar meldt sig bos mig som 
Vidne I 

Stiftsfysikus 
Bamler! Den vaerste Lurendrejer i bele Byen! 

Kapellanen 
Glarmester Bamler er en sagende, Hr. Stifts- 
fysikus ? 

Stiftsfysikus 
Ja, det er ban sgu! Og ban finder Fanden- 
tame ogsaa! 

Det ringer paa Entreklokken. 
KoNSULEN 

Der bar vi Fjordby! 

Uro. 

9* 
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PiGEN 
melder. 

Hr. Kunstmaler Hans Fjordby! 

Kapellanen 

til Provsteh. 

Nu maa De rejse Dem, Deres Hajaervaerdighed 
. . . De maa vaere Ordfererl 

Provsten 
Nej . . . Det er jeg ked af . . . Tag De Ordet, 
Langballe . . . De er vant til at begrave Folk . . . 
Sagen staar klarere for Dem . , . 

Kapellanen 

tilfreds. 

Som Deres Hejaervaerdighed vil . . . 

Fjordby 

ind. — Rolig og smilende. — Hilser nindt. Hans Hilsen besvares reser- 
veret undtagen af Stiftsfysikus, der varmt trykker hans Haand, og 

Provsten, 

der truer spegende med en Finger. 

Naa, lille Hans, dette her er nok revet ud til 
en Torskesuppe. 

Konsulen 

halvt forlegen. 

Ja, Hans, Du ved jo hvorfor, Du . . . Vaersgod 
at tage Plads. 

Fjordby 

sstter sig. — Han bevarer sin Ro under hele Optrinet. 

Kapellanen 

frem. 

Hr. Fjordby, det glaeder mig, at De bar efter- 
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kommet denne Indbydelse, der jo ogsaa er ud- 
gaaet fra alle Deres fordums Velgorere . . . 

Fjordby 
Det var jo kun min Pligt, Hr-r-r . . .? 

Kapellanen 
. . . Langballe, Kapellan pro loco . . . 

Fjordby 
Naa ... Ja, jeg bar jo ikke . . . 

Kapellanen 

patetisk. 

Forsamlingen bar overdraget mig det ingenlunde 
lette Hverv, at . . . 

Fjordby 

Undskyld, jeg afbryder Dem, Hr. Pastor; men 
da jeg, som Hr. Pastoren meget rigtig bemaerkede, 
er staevnet hid for en Forsamling af mine fordums 
Velgarere, saa synes jeg, at Hr. Pastorens Tilstede- 
vaerelse er temmelig umotiveret . . . 

Stiftsfysikus 

gasser sig. 

Kapellanen 

redmer af ^rgrelse. 

Jeg er anmodet af disse Herrer om at fare 
Ordet i denne Sag, Hr. Fjordby! Og desuden er 
det saa godt som paa mit Initiativ, at dette Made 
finder Sted, saa . . . 

FJ0RDB.Y 
stadig rolig og smilende. 

Ja, det gar mig virkelig ondt; men da jeg ikke 
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hverken i Fortid eller Nutid staar i den allermindste 
Taknemmelighedsgaeld til Dem, Hr. Pastor, maa 
jeg bede Dem forlade denne Forsamling, ferend 
jeg kan indlade mig paa nogen som heist Art af 
Forhandling . . . 

Kapellanen 

yderst fonrirret 

Mine Herrer jeg . . jeg appellerer til . . . 

BORGMESTEREN 

Naturligvis bliver Kapellan Langballe her! 

De ANDRE Herrer 

mumler uforstaaeligt. 

Fjordby 

rejser sig. 

Ja, saa maa jeg bede Deherrer have mig und- 

Skyldt . . . (Vil gaa.) 

Kapellanen 

mod Hejhed. 

Nej, Hr. Fjordby, jeg viger . . .! Men jeg er 
fuldstaendig overbevist om, at min Opfattelse af 
Sagen deles af alle de tilstedevaerende! . . . 

Stiftsfysikus 
Nej! 

Kapellanen 
...Afsaagodtsom alle de tilstedevaerende ! 
. . . Men idet jeg nu traekker mig tilbage, Hr. Fjordby, 
vil jeg minde Dem om Skriftens Ord: Ve den, 
fra hvem Forargelsen kommer! 
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Fjordby 

smilende. 

Ved De, hvad jeg vUde enske, Hr. Pastor? Jeg 
vilde enske, De var et Bam. 

Kapellanen 

forviiret 

Et Barn . . .? 

Fjordby 
Ja, en Dreng i Knaebukser og Stumptreje . . . 
for ved De, hvad jeg saa vilde? 

Kapellanen 

trsekker sig lidt tilbage. 

Nej . . nae . . . 

Fjordby 
Jeg vilde give Dem en Femere til Brystsukkerl 

Kapellanen 

forbitret ind i Salonen, hvorfra man af og til bar hert Damestemmer og 

Latter. 

Stiftsfysikus Og Konsulen 

skjt^ler deres Munterhed. 

Borgmesteren 

farer op. 

Min gode Hans Fjordby, jeg finder det i hejeste 
. . . allerhejeste Grad usemmeligt at optrsede 
saaledes over for en gejstligMand ! Du skulde gemme 
dine daarlige Vittigheder til bedre Tid og Stedl 
. . . Hvad mener Provsten? 

Provsten 

ser op. — Mildt. 

Jeg har sandelig slet intet hert af det forefaldne, 
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Hr. Borgmester . . . Jeg er paa et meget spaendende 
Punkt . . . Men jeg tror nok, jeg vinder . . . (Ned i 

SpiUet.) 

Fjordby 
Jeg har aldeles ikke tilsigtet at vaere vittig, Hr. 
Borgmester . . . jeg mente det virkelig. — cSer sig 
om i Kredsen.) Hr. Redakter Sannichsen . . . er det 
mig, der husker fejl? Men jeg mindes heller ikke, 
at De har noget Krav paa min Erkendtlighed ? 

REDAKT0REN 
bister. 

Jeg har indtil for faa Dage siden altid slaaet 
paa Tromme for Dem i min Avis . . . Det var mig, 
der opfandt Navnet „ By ens Stolthed" . . . Pressen . . . 

Fjordby 
Pressen er en Storm agt, ja! 

REDAKXeREN 

- rasende. 

Som De maaske ansker fjernet? 

Fjordby 
Som De behager! Jeg traenger ikke til den . . . 

REDAKT0REN 
red i Kammen. 

Gud bevares, jeg . . . jeg . . . (OmkringogindtilDameme.) 

Fjordby 

ser smilende efter ham. — Vender sig. 

Enfin seul! — Naa, mine Herrer, hvad vil De 
mig saa? 
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KONSULEN 

noget forlegen. 

Vil Provsten ikke vaere saa god, at . . . 

Provstkn 

rejser sig beredviUig. 

Gerne jo ... ! i^rem, - Mod fjohdby.) Mill kaere unge 
VenI Det er kun faa Dage siden, at jeg med 
inderlig Glaede anskede Dig Velkommen til vor 
gode By . . . og det ger jeg sandelig ogsaa endnu 

. . . (Forundring hos de andre.) thi en lille By SOm VOr 

bar godt af alt det friske og unge, den kan er- 
holde udefra; ellers stivner den let i gammel Slen- 
drian og overleveret Godhedsfelelse! Du er nu 
kommen som dette Modsigelsens Tegn . . . Du bar 
bragt Uro og Forstyrrelse i Andedammen! . . . 
Det skal Ungdommen gere, ellers er den ikke 
ung! Derfor modtage Du gennem mig vor kaere 
lille Bys bedste og bjerteligste Tak, fordi Du ikke 
bar glemt os! . . . (Piudseiigt med et lunt smu.). Men nu 
maa De sandelig bave mig undskyldt, mine Herrer! 
Rebslager Matbiesens nyfedte San skal bjemme- 
dabes, og jeg bar lovet at foretage denne Handling 
selv . . . Og Klokken er kun syv Minutter i fem 

. . . Adieu, Deberrer! (Ud gennem Entr6en.) 

Stiftsfysikus 

leende. 

Det slap ban sgu godt fra, den gamle Polarraev ! 

BORGMESTEREN 

Uforskammet! Og den Tale ban boldt! Komplet 
det modsatte af Hensigten! 
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Stiftsfysikus 
Jeg troer saagu, jeg felger bans Eksempel! — 
Adieu, Deherrer! Jeg skal hen og saette Benet af 
Telegrafbuddet . . . han laber for staerkt! (Mod Entr6en.) 

BORGMESTEREN 
seger at holde ham tilboge. 

De bliver ber, Fysikus! 

Stiftsfysikus 
Ikke Tale om! . . . Mine Embedspligter! (ua.) 

BoRGMESTEREN 

Dette er en uhart Skandale! En komplet Fiasko! 
. . . Jeg vil ikke deltage i denne Prostitution! . . . 
Adieu ! 

KONSULEN 

Men Hr. Borgmester, De . . . 

BORGMESTEREN 

Tror De, jeg vil vaere til Grin alene! (Ud.) 

KoNSULEN 
staar lammet. 

Fjordby 

bar sat sig ved et Bord og tilsyneladende uberart af det hele givet sig 

til at blade i et Album. 

KONSULEN 

forfjamsket. 

Ja, ksere Hans, jeg . . . Jeg tror, Fanden red 
dem allesammenl 
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Fjordby 

rejser s^, alvorlig. 

Og jeg tror, at det var bedst, det gik, som det 
gik, Hr. Konsul. 

KONSULEN 

Ganske vist . . . Paa en Maade . . . Du kan ha* 
Ret . . . Jeg er ingen Ynder af Indblanding i andres 
Privatliv! . . . Men-ae . . . naar nu Merdet var be- 
rammet, saa ... Og Du maa dog virkelig ind- 
ramme mig, kaere Hans, at Du bar givet Anledning 
til offentlig Forargelse! 

Fjordby 

behersket 

Finder De, Hr. Konsul? Men ter jeg sperge, 
hvad vedkommer det „Byen" . . . og Dem, hvorfra 
og hvordan jeg faar mine Modeller? 

KoNSULEN 
sig selv igen. 

Rolig, kaere Ven, rolig! Vi kan jo tale unter 

UnS om Sagen! (stlkker sin Arm ind under Fjobdbts.) Ser 

Du, kaere Hans, jeg bar saa lidt som Nogen Ret 
til at optraede som Moralpraedikant. Men det er 
Maaden, kaere Ven, Du bar taget fejl af. 

Fjordby 

friger sig. 

Det er Dem, der tager fejl, Hr. Konsul. Den 
unge Pige er ganske simpelt min Model og intet 
andet! 

KONSULEN 
nikker forstaaende. 

Ja vist, ja . . . naturligvisi 
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Fjordby 

heftig. 

Hun er kun min Model, siger jeg! Og jeg maa 
bede Dem tro mig paa mit Ord. 

KONSULEN 
forbleffet. 

Jo . . . jo . . . jovel . . . Men Byen forstaar ikke 
at sondre ... 

Fjordby 
Det er virkelig Byens Fejl og ikke min! 

KONSULEN 

Meget rigtig, kaere Hans; men ser Du, her staar 
i dette Tilfaelde sterre Interesser paa Spil . . . Kaere 
Ven, giv dette Pigebarn Lobepas! Gar Ende paa 
Sladderen ! Og hele Historien vil om kort Tid gaa 
i Glemmebogen! 

Fjordby 
Jeg forstaar Dem ikke, Hr. Konsul . . . Jeg bar 
ingen ^starre Interesser" end mit Arbejde. 

KONSULEN 

fortrolig. 

Kaere Hans, jeg bar altid sat megen Pris paa 
Dig; Du bar vaeret et dygtigt og energisk Menneske; 
og Du bar brunget det til noget . . . noget stort! 
Jeg bar ingen Sanner . . . Adelgunde bar kun skaenket 
mig Datre . . . og derfor bavde jeg baabet engang 
i Dig at faa en San . . . Jeg traenger til et Mand- 
folk i Huset! 
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Fjordby 

rolig. 

Jeg havde neppe egnet mig til at gere Freken 
Solskin lykkelig . . . Og, bedste Konsul, jeg tror 
ikke, at jeg dur til at slaa mig ned for bestandig 
her i Fjordby! . . . Jeg kom hertil fuld af gammel 
Sentimalitet; men jeg er blevet grundig kureret. 

KONSULEN 
stadt. 

Kureret? Hvad vil det sige? — Er vor By Dig 
ikke god nok? Kimser Du af det Sted, hvor din 
Vugge stod? Er det s a ad an noget, man laerer 
der udenvelts! 

Fjordby 

De misforstaar mig, Hr. Konsul . . . Byen er god 
nok . . . maaske altfor god . . . rimeligvis meget 
bedre end jeg. Men vi passe bare ikke sammen 
. . . Jeg kan nu engang ikke finde mig i at faa 
ethvert af mine Skridt kontrollerede ! . . . Og op- 
rigtig talt, tror De ikke, at Deres Freken Datters 
. . . wFelelser" for mig er meget staerkt paavirket af 
den Smule Kunstnernavn, jeg bar vaeret saa heldig 
at erhverve mig? Og — ja jeg siger det ikke for 
at fornaerme Dem, kaere Hn Konsul . . . men er 
ikke ogsaa De selv . , . bar ikke ogsaa den „Be- 
remmelse", jeg nu nyder, maaske haft en Smule 
Indflydelse paa Deres for mig saa smigrende Plan? 

KoNSULEN 
farer op, 

Fornaerme mig? Jo, Gu' fornaermer Du mig! 



1 
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Har jeg kendt Mage til sort Utaknemmelighed! 
Jeg roser nedig mig selv; men tror Mosje maaske 
ogsaa, at alt det, jeg gjorde for Dig . . . alle mine 
Velgerninger under din Opvaekst og Ungdom . . . 
de . . . de skulde vel fri mig fra den Beskyldning 
at have handlet af lav Forfaengelighed ! Du glemmer 
vist, hvor hjaelpeles og ilde stillet Du var ved din 
Faders Fallit og . . . og . . . 

Fjordby 

rolig. 

Min Faders Fallit . . . Ja, nu staar vi nok ved 
Sagens Kerne, Hr. Konsul! 

KONSULEN 
studser. 

Du . . . Du tillader Dig at mene? 

Fjordby 
Jeg tillader mig at mene, at dengang, som tolv- 
aars Dreng, da forstod jeg mig naturligvis ikke 
paa, hvad der havde bevirket min Faders Fallit; 
og ingen faldt dengang paa at forklare mig de 
naermere Omstaendigheder . . . Men nu, Hr. Konsul, 
ved min Tilbagekomst her til Byen, er der kommet 
mig et Rygte for 0re . . . og taler dette Rygte sandt, 
saa har min Fader dyrt betalt de Velgerninger, der 
efter bans Ded blev vist bans San I 

KONSULEN 
bleg, stammende. 

Du . . . Du . . . jeg forstaar ikke, hvad Du sigter 
til? 
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Fjordby 

rollg 

Og j®g forstaar ikke, Hr. Konsul, at De har 
kunnet deltage i denne „moralske'^ Sammensvaer- 
gelse imod mig? . . . Nae lad nu mig! . . . Saet, at 
jeg gjorde Gengaeld. Saet, at jeg nu indstaevnede 
Dem, Hr. Konsul for et Koncilium og affordrede 
Dem Oplysning om de Manavrer, De og „Ringen" 
arrangerede, og som baade blev Skyld i min Faders 
Fallit og . . . og Ded ! 

KONSULEN 
staar overvaeldet. 

KONSULINDEN 

ind fra Salonen. — Hun kaster et hurtigt Blik fra Konsulen til 

Fjordby. 

Men, Ven, hvor bliver I af? Og hvor er de 
andre? Vi venter paa Jer . . . 

Fjordby 
Nu er vi ogsaa faerdige, kaere Frue . . . Jeg vil 
ikke opholde Deres Mand laengere . . . (Th konsulen.) 
Vi er altsaa enige, Hr. Konsul? Efter de Op- 
lysninger, jeg bar givet Dem,' venter jeg, at De 
vil vaere den ferste til at vaeme mit gode Navn og 
Rygte . . . naar jeg ikke selv er til Stede og kan 

g0re det! (Hilser, gaar ud gennem Entreen.) 

Konsulen 
Nu gik ban saagu osse! 

Konsulinden 
Men, Ole Carl, bvad er dog alt dette her? . . 
Mit stakkels Hovede! 
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KONSULEN 
imod hende. 

Det er ogsaa Dig med alt dit Saedelighedssludder 
og Bras og Kapellaner! 

KONSULINDEN 

Ven, som Du taler! Man maerker din lave Af- 
stamning! . . . Nogen maa dog holde paa Moralen! 

KONSULEN 
afgjort. 

Nej! 

KONSULINDEN 

emt. 

Kom lad mig tage Dig i mine Arme, Ole Carl, 
der er dog dit bedste . . , 

KONSULEN 
Sludder! (Hen mod Panelderen.) 

KONSULINDEN 

Gaar Du!? . . . Forlader Du mig!? 

KONSULEN 

Gu' gaar jeg! Jeg bar sgu spildt Tid nok! Jeg 
gaar hen paa Kontoret. 

KONSULINDEN 

Du svaerger saa meget i Dag, Ven . , . 

KONSULEN 

Ja . . . alt det, Du bar rodet mig op i! 

KONSULINDEN 
J e g I ? . . . (Griber pludselig frem for sig med et deende Blik.) 

Ole Carl . . . mit Hovedvandsaeg . . . jeg faar mit 
Tilfaelde . . . 
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KONSULEN 
God Fornojelse ! (Ud gennem Panelderen.) 

KONSULINDEN 
ser om efter ham. — Dybt. 

Hvor den sande Kvinde dog i Grunden staar 
ene . . . 

Taeppe. 



Gustav Wied: Byens Stolthed. 10 



FEMTE AKT 



Fjordbys Lejlighed i Voldhuset Baade Stuen og Atelieret 
er ordnet, arrangeret og dekoreret. — Paa et iejnefaldende Sted 
i Stuen staar Bindings: To Mennesker. 

Det er hen paa Eftermiddagen. 

Fjordby 

staar i Malerkittel inde i Atelieret ved Staffeliet og maler. Billedets 
Bagside vender mod Tilskueme. — Han ser opremt og tilfreds 

ud og nynner: 

Kongens Drabanter for Daren lab 
med Kelle, med Svaerd og med Skjold . . . 
Men Gavtyven lo ved Skenjomfruens Bryst: 
I kan gaa Fan*en i Void! 
Og Kvinden er svag, og Natten er merk og alle 

de smaabitte Stjerner! 

Stella 

staar Model for ham paa en lav Forhejnlng og i arrangeret Belysning 

ved Hjaelp af Atelierets Gardiner. — hun er forsaavidt paaklsedt, som 

kun Halsen og Armene er blottede. — Tavshed. 

Mdm. Bertelsen 

i sin bedste Stads og med stort, hvidt Forklsede kommer fra sin Stue 
med nogle hseklede „Antlmakasser<' i Haenderne. — Skotter ind mod 

Atelieret og mumler. 

Naa, i Dag bar hun da no'en Klaeder paa . . . 

(Lister forsigtig hen og anbringer det hseklede Stykke paa Sofaen.> 
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Fjordby 

kaster Pensel og Palet fra sig. 

Saa, nu ikke et Streg mere! Det vilde vaere af 

det onde! — Kom, lille Bern og betragt det 

udedelige Mestervaerk: Hans Fjordby — uden 

Censur — „Badende ung Pige", tilherer Kunst- 

neren! 

Mdm. Bertelsen 

hen ved Siden af ham og studerer Billedet. 

Stella 

sstter sig paa Forhejningeou — Stille og forstemt. 

Fjordby 
Naa, Bertelsen? Maa jeg saa hare . . . Men Du 
maa heist rose mig! 

Mdm. Bertelsen 

kritisk. 

Billedet er saamaen meget godt, Hans . . . Men 
hun skulde ha' haft et Par Klae'er paa! 

Fjordby 
iErede Madam, det er kun Idioter, der gaar i 
Vandet med Klaederne paa! 

Mdm. Bertelsen 

Det kan vaere meget rigtig, Hans . . . Men jeg 

si*er bare, at fik Byen det Billede at se . . . Du 

Frelserens Himmerig, saa blev der til vos i en god 

Mening ! 

Fjordby 

leende. 

Ja . . . vi blev alle tre kert ud paa et Krema- 
torium ! 

10* 
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Mdm. Bertelsen 
AUe fire, Hans, alle fire! for jeg blev saagu' 
kart med! (Lytter.) Der er Budet fra Isenkraemmeren 
med Kopperne! (Ud.) 

Fjordby 

mod Stella, der stadig sidder i triste Tanker. 

Men Stella dog, hvorfor kommer Du ikke hen 
og ser paa dine egne smaa Yndigheder? 

Stella 

svarer ikke. 

Fjordby 

nsrmere. Spegende. 

Er vi i daarligt Humer? — Fy! Saa bliver jeg 
det ogsaa! Og cm en halv Times Tid skal jeg vise 
al min Elskvaerdighed som Vsert for Byens skenneste 
og fornemste Darner I 

Stella 
Om et Par Dage er Maaneden ude . . 

Fjordby 
Hvad for en Snak! Det er den da vel ikke! 

Stella 
Jo ... i Dag er det den 23de . . . Saa kommer 
de og henter mig . . . (Mut.) Og nu er Maleriet jo 
ogsaa fderdigt. 

Fjordby 

prevende. 

Vil Du da saa nadig tilbage til Cirkus, Stella? 
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Stella 

afgjort. 

Ja . . . aa, ja! 

Fjordby 
Laenges Du slet ikke efter det frie Liv . . . 
Musikken . . . Publikums Bifald . . . 

Stella 
Nej . . . ikke mere ! 

Fjordby 
Jeg troede, at Du var ked af at staa Model? 

Stella 
Det er jeg ogsaa . . . 

Fjordby 
Jamen saa . . . 

Stella 

op; heftig. 

Jeg vil ikke tilbage til de Mennesker! (Hen tn ham. 
Bedende). Kan jeg ikke blive her hos Dem? Jeg 
bar haft det saa godt her, saa roligt og fredeligt 
. . . saa dejligt, som jeg aldrig bar haft det fer! 

Fjordby 
Jomen, jeg rejser jo bort nu, lille Stella . . . Men 
Du kunde maaske have Lyst til at rejse med? 

Stella 

om Halsen paa ham. 

Ja, ja . . . aa ja! Lad os rejse! Straks, lige 
straks, kom! 
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Fjordby 

smilende. 

Hov, hov, hov! Vi kan virkelig ikke saadan 
bene af lige med det samme, lille Venl . . . Men 
vi kan jo taenke over det; maaske . . . 

Stella 

giver sig heniykt til at danse en Tarantelle. 

Fjordby 

betragter hende smilende. 

Mdm. Bertelsen 

ind. 

Men se Kagerne, Hans . . . vil Du . . . (Standser brat 
ved at se Stella.) Ih, men Du Frelserens Himmerig, har 
Pigebarnet faaet St. Vejtsdans! 

Stella 

tager hende om Livet, snurrer hende rundt og forsvinder ind gennem 

Deren til hendes Lejlighed. 

Mdm. Bertelsen 
Hvad gik der af Tesen! 

Fjordby 

rolig. 

Jeg har givet hende Lov til at rejse med mig. 

Mdm. Bertelsen 

taber Vejret. 

Rejse . . . rejse med Dig, Hans! Vil Du da for- 
love Dig med hende? 

Fjordby 
Nej, det ved Gud, jeg ikke vil, lille Madam 
Bertelsen. 
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Mdm. Bertelsen 

stramt. 

Naa saadan! — Det havde jeg nu ikke forestillet 
mig om Dig, Hans . . . Og det mener jeg ogsaa, 
at Pigebarnet er for god til! 

Fjordby 

i Faerd med at flytte Maleriet Isengere ind i Atelieret. 

Det mener jeg ogsaa . . . Men jeg kunde jo f. 
Eks. gifte mig med hende! 

Mdm. Bertelsen 

ned paa en Stol. 

Gifte ... her i Fjordby! . . . Og Lieberkinds; 

hvad vil de sige? 

Fjordby 
Dem kommer vinok overens med! (Frem.) Ja, se, 
det havde jeg jo farst tsenkt paa, lille Mor, at holde 
Bryllup her i Fjordby! — Stort Bryllup i St. 
Mikkels Kirke! Kapellan Langballe foran Alteret! 
Orgelmusik! Granne Traeer i Baljer! Lys i Kan- 
delabrene! . . . „Det er saa yndig at felges ad ..." ! 
Hva\? Og Vognmand Pilegaards hvide Heste for 
Kareten! Hele Byen vilde hsenge ved Taeerne ud 
af Vinduerne for at se sin forhenvaerende Stolthed 
age til Kirke med en Staaltraadsdanserinde! 

Mdm. Bertelsen 

med Overbevisning. 

Den sprak . . . Byen! 

Fjordby 
Ja, netop! Den sede, velsignede By har siden 
min Hjemkomst voldet mig saa megen Glaede, 
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Plaisir, Kontentement og Fornejelse, at det da er 
det mindste, jeg skylder den, at faa den til at 
^spraekke* ! 

Mdm. Bertelsen 

manende. 

Hans, Hans . . . ! 

Fjordby 
Naamen, lille Bertelsen, efter naermere Over- 
vejelse har jeg dog besluttet ikke at holde Kirke- 
bryllup her i Fjordby . . . jeg under dem simpelthen 
ikke den Fornajelse! Men for at man dog ikke 
skal sige, at jeg er stukket af med . . . ja : med 
Halen melletn Benene! saa har jeg nu lavet dette 
her lille Kafifegilde i Efter middag. Jeg skylder da 
i det mindste Byens Damer en lille Opmaerksomhed 
til Gengaeld for den Interesse, de har vist 
mig! 

Mdm. Bertelsen 
Jeg kan ikke faa i mit Hovede, Hans, at de har 
entereret paa din Invitation . . . 

Fjordby 
Naa-aa, den kvindelige Nysgerrighed, lille Ber- 
telsen . . . Jeg har jo lovet at praesentere Stella for 
dem . . . Vilde Du ikke komme, hvis Du fik 
saadan en Indbydelse? 

Mdm. Bertelsen 
Jo, det ved den S0de Gud, jeg vilde! 
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Fjordby 

leende. 

Ja, der ser Du! — Men nu maa vi skynde osl 
. . . Likarerne! (Hen tu et skab.) 

Der bankes paa Yderdaren. 

Mdm. Bertelsen 
Det er Kagerne! (Hen at aabne.) Nej, er det Dem, 
Malmarkl 

M0LMARK 
ind med en stor firkantet Pakke. 

Mdm. Bertelsen 
Ih men Gud, hvad er det dog, De kommer 
slsebende med der, Menneske? 

M^LMARK 

En Pakke, lille Madam ... det er en Pakke, som 
Hans Fjordby bar haft den Godhed at lade mig 
hente henne paa Post- og Telegrafhuset. 

. Fjordby 

frem. 

De er en Knop, Melmark! 

Mdm. Bertelsen 

nysgerrig. 

Hvad er der i den, Hans? 

Fjordby 
En Fjederham! 

Mdm. Bertelsen 
En . . . hvad er det, Du siger.? 
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Fjordby 
En Fjederham til Stella, lille Mor, til at flyve 
bort i! — Nae, ser Du, det er en Rejsedragt. 

Mdm. Bertelsen 
Du vil altsaa virkelig . . .? 

Fjordby 
Uigenkaldelig! — Og jeg er saa haevngerrig, ser 
Du, at jeg ikke har undt Byen den Fortjeneste at 
sy den, og derfor bar jeg sendt bendes Maal ind 
til Kabenbavn . . . og ber er Dragten! 

Mdm. Bertelsen 

sukkende. 

Og nu vil Du altsaa rejse . . . 

Fjordby 
Det vil jeg! Saa snart jeg bar faaet pakket ind, 
saa forlader jeg min elskede Fadeby ... „0g kun 
Erindringen jeg bar tilbage . . . Gud lad mig aldrig, 
aldrig miste den!" 

MeLMARK 
sukker. 

Hvor det maa vaere yndigt ... at rejse! . . . 
Tager De atter tilbage til Frankrigs Hovedstad, 
Hans Fjordby.? 

Fjordby 

Nej, ferst vil jeg til Skotland! 

MeLMARK 

A a, der vilde jeg saa gerne . . . Der skal vaere saa 
dejligt. . .Edingburgb . . . Glasgow . . . Hejlandene. . . 
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Fjordby 

smilende. 

Ja, det er nu ikke saa meget for Naturskanhederne, 
jeg tager derop, Malmark . . . Nae, der skal bo en 
Smed deroppe et Steds, som smeder Folk sammen 
uden farst at forlange alle disse forfaerdelige Daabs- 
og Konfirmations- og Vaccinations- og Kokoppe- 
attester! Ham vil jeg op og tale lidt med. 

Mdm. Bertelsen 
Aarr, Du er et Vravlehovede, Hans! 

Fjordby 

Det er jeg, lille Mor! (Giver sig tU at aabne Pakken.) Men 

kan Du ikke se at faa fat i Stella? 

Mdm. Bertelsen 

hen i Doren til sin Lejlighed. 

Ih, nu bar jeg da set meget! 

Fjordby 
Hvad er der? 

Mdm. Bertelsen 
Stella staar og vadsker op efter Middagen! Det 
er saamsen ferste Gang! . . . Hun maa vaere syg! 

Fjordby 

ler. 

Hun ever sig i at vaere Husmoder! (Kaider.) Stella! 

Stella 

from med opsmegede £rmer og Karklud. 

Jeg bar ikke Tid! 
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Mdm. Bertelsen 

tager Kluden fra hende. 

Sikke Barnestreger! — Jeg maa jo bare vadske 
om igen! 

Fjordby 

vinker. 

SteUa! Kom lidt! 

Stella 

Dsrmere. 

Fjordby 

viser hende Pakken. 

Her i denne iEske er en Dragt, som Du skal 
ifare Dig, Stella . . . og Du vil vorde salonfahig! 
. . . Men betaenk Dig vel, Barnl Thi fra det 0je- 
blik, Du bar taget denne Dragt paa, bar Du for 
evig sagt din Staaltraadsline og dit Cirkusliv Farvel! 

Stella 

ser glad forbavset paa ham. Snapper £sken og lober ud. 

Fjordby 

smilende. 

Hun blev nok glad . . . 

Mdm. Bertelsen 
Ja, ellers skulde bun da ogsaa ba* baft Ris! 

Fjordby 

mod MaLMARK. 

De staar der og ser saa trist ud, ksere Melmark 
. . . Er der gaaet Dem noget imod? . . . Jeg bolder 
af at se alle Mennesker glade! 
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M^LMARK 
vrider sig lidt og kommer saa frem mod det. 

Ja, Gud velsigne Dig, Hans Fjordby, Du bar et 
Hjerte af Guld . . .! — Men se, der er jo det, at 
man bar lukket Darene for mig . . . Menneskene 
ber i Byen bar vaeret saa gode imod mig lige siden 
min lille Datters Dad . . . men nu bar man lukket 
Darene . . . Jeg ved ikke, om jeg bar fortalt Dig, 
at bun bavde vaeret med Skolen paa en Skovtur, 
og saa var bun styrtet ned ad Vognen og ha'de 
laederet Ryggen; men det faar jeg farst at vide to 
Aar senere. Og da jeg saa kommer til Fysikus 
Lorentzen, og ban undersager bende, saa ta'r ban 
mig afsides og siger: Det er for sent, min gode 
Malmark! bvorfor er De ikke kommen til mig far? 
Det er Rygmarvsbetaendelse, Barnet staar ikke til 
at redde . . . Og saa dade bun . . . 

Mdm. Bertelsen 

klapper MaLMARK paa Skulderen. 

Ja, De bar saamaen bverken danset paa Roser 
eller Nelker, lilie Malmark . , . 

MaLMARK 

Det forlanger jeg beller ikke, kaere Madam Ber- 
telsen, det forlanger jeg sandelig beller ikke! . . . 

Fjordby 
Tror De, Malmark, at Folk er blevet uvenlige 
imod Dem, fordi De bar vaeret trofast mod mig, 
Deres gamle Elev og gode Ven? 



158 

M0LMARK 
undvigende. 

Jeg tar ikke udtale mig derom, Hans Fjordby 
. . . Grunden kan jo ogsaa vaere en anden . . . 
Jeg har maaske vseret for paatraengende . . . Man 
kan vaere bleven ked af mit Overhseng . . . 

Mdm. Bertelsen 

varmt. 

Der findes ikke saa beskedent et Menneske i hele 

By en som Dem, Melmark! . . . De er saamaen let 

at omgaas! 

Fjordby 

piudselig hejtidelig. 

Saet Dig, lille Mor Bertelsen! — Saet Dem, Hr. 

Malmark! (Begg« satter sig forventningsfuldt) Og h0r nu 

efter, kaere Venner, thi dette er min sidste Vilje! 

Mdm. Bertelsen 

forskrsekket. 

Ih, Gud forlade mig, Hans, Du vil da ikke da! 

Fjordby 

som fer. 

For min Fadeby vil jeg rimeligvis da, jo! Naar 
jeg nu er rejst, vil man kaste Jord . . . og maaske 
noget end vaerre paa mig . . . Men derfor vil jeg 
traefife nogle testamentariske Bestemmelser — her 

er jo en Jurist til Stede — (Molmark rejser sig og buUker.) 

Vil I love mig at efterkomme disse Bestemmelser 
til Punkt og Prikke? 

Begge 

hejtideligt. 

Ja! 
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Fjordby 
Raek mig Haanden paa det! 

Begge 

rsekker Haand. 

Fjordby 
Jeg skaenker Byen som saadan min uskramtede 
Hajagtelse! . . . Husk det! 

Begge 
Jol 

Fjordby 

Jeg skaenker dens ansete og indflydelsesrige 

Maend min dybeste Beundring! 

Begge 
Ja! 

Fjordby 

Og jeg skaenker dens skanne og dydsirede Darner 
en forhaabentlig velsmagende Kop Kaffe med 
Cura9ao og Smaakager! 

Mdm. Bertelsen 

slaar efter ham. 

Aarr, Du! . . . Vi blev jo belt stemningsfulde, 
som Du begyndte. 

Fjordby 
Hyss! — Nu kommer Turen til Jer to, mine 
eneste, virkelige Venner ! For Jer Skyld, fordi jeg 
bar truffet Jer, er jeg aliigevel glad over at have 
gaestet denne sede, lille Stad! Tak, fordi I bar 
vaeret gode imod mig; og Tak, fordi I bar taget 
mig, Byens afdade Stoltbed, men nuvaerende og 
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fremtidige Skaendsel, i Forsvar! — Lille Mor Ber- 
telsen, om jeg saa rejste til . . . Kamschatka, vilde 
jeg aldrig glemme Dig! Hvad Du har vaeret for 
mig, kan ikke betales med Penge . . . og det er 
heller ikke for at betale Dig for din Kaerlighed, 
at jeg saetter Dig ind i mit Testamente . . . det er 
for at betale Dig for den Kaffe, Du hjaelper mig 
med at udskaenke i Dag; thi det er en Helte- 
gerning, Du udfarer; og en Helt er sin Lan vaerd! 
. . . Altsaa: Jeg tilstaar Dig fra Dags Dato 1000, 
skriver tusinde Kroner aarligt, saalaenge Du lever 
og er i Stand til at drikke Kaffe! 

Mdm. Bertelsen 

giver overvflBldet et Hop paa Stolen. 

Hans . . .! 

Fjordby 

fortssetter. 

... Men dog under den bestemte Betingelse, at 
Du som fastboende Pensionaer modtager her i det 
ksere Voldhus Hr. Candidatus juris Gustav Adolf 
Melmark og serger efter bedste Evne for sammes 
materielle Fornedenheder! 

MOLMARK 
har kaempet med sin Bevsgelse og grsder nu stille Taarer. 

Mdm. Bertelsen 
Saa, Melmerk, saa, saa . . . (Tager fjordbys Haand.) 
Jeg skal serge for ham, som for en Sen, Hans . . . 
stoppe om ham og lappe om ham • . . Han har 
jo sommetider set li't slem nok ud . . . 
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M0LMARK 

Jeg ved ikke . . . Ordene vii ikke frem . . . Men 
havde min Kone og min iiile Datter levet, vilde 
de have sagt det samme . . . Og nu behaver jeg 
ikke at gaa til mine Velgerere! 

BOMLER 
hurtig forbi Ateliervinduerne. — Ind. 

Goddag, goddag, alie tre . . . Har De hart . . . 

Mdm. Bertelsen 

til Fjordby. 

Hvad vil han her, den Skifting! 

B0MLER 

huldsaligt smilende. 

Beder saerdeles om Forladelse, Hr. Kunstmaler, 
hvis jeg maatte puste et ganske lilie 0jeblik, saa 
. . . Voidskraenten er saa Satans — o, tilgiv mig, 
Herrel — stejl: og min Astma . . . Og saa skulde 
De da ogsaa gerne vaere den ferste, der faar Ny- 
heden! 

Fjordby 
Nyheden? 

BaMLER 

Ja . . . at der er deklineret Forlovelse mellem 
Baron v. Schinckel og Konsulens lilie Solskin! 

Fjordby 

rolig. 

Aa, det er en gammel Historie! 

Gustav Wied: By ens Stolthed. 11 
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B0MLER 

Gammel? Gu' er den ikke gammel — r tilgiv 
paa ny, Herre! — den blev deklineret i Aftes! 

Fjordby 
Ja-e; men jeg har vidst det laenge! — Jeg er 
jo en god Ven af Familien. 

BeMLER 

ubehersket. 

God Ven! De er Fanden, er De! (Naesten paa Knae.) 
Aa, at dette Navn kan glide over mine Laeber! 
Fy, fy, fy, Kristian Bemler, draeb den gamle Adam! 
— Naamen, Farvel Hr. Kunstmaler; jeg vil ikke 

forstyrre laengere. (Peger mod MeLMAWc. — Ondskabsfuldt.) De 

har jo faaet kaerkomne Fremmede, hi, hi! — Og 
saa skal De jo ogsaa ha' Dameselskab! 

Fjordby 
Og det ved De? 

B0MLER 

Hele By en taier ikke om andet! 

Fjordby 
Ikke? — Jeg troede for Resten, at man havde 
glemt det for den sergelige Historie med . . . 

BOMLER 
spidser 0ren. 

Hvilken Historie . . .? Er der en Historie? 

Fjordby 
Ja, den med Apoteker Tillegren . . . 
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BeMLER 

forhippet. 

Hva* han . . . hva* er der med ham? 

Fjordby 
Ved De ikke det? — Han har jo taget Gift i 
Merges Klokken halv fern. 

BeMLER 

Har Tillegren! 

Fjordby 
Ja, Malmark der har selv set ham! 

B0MLER 

Nej, nu har jeg aldrig i mine Livsens udstrakte 
Dage . . .! Og han, der sad saa godt i det . . .1 
Farvel! Undskyld! (Hurtig bort.) 

Fjordby 

leende. 

Den klarede vi jo godt! 

Mdm. Bertelsen 
Det er en fael Star! 

MOLMARK 

Ja, jeg maa sige, at skent jeg nedig taler ondt 
om Folk, saa kan jeg ikke rigtig lide ham. 

Stemmer udenfor. 

Mdm. Bertelsen 

forfaerdet 

Der er Damerne! 

Fjordby 
Ja, minsandten! De er praecise! 

ii» 
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Mdm. Bertelsen 

puffer MoLMARK ind i sin Lejlighed. 

Hurtig, skynd Dem ! (Seiv bagefter.) 

Fjordby 

leende. 

Nej, nej . . . Mor, kom lidt! . . . Og Stella ogsaal 
Mdm. Bertelsen og Stella 

ind. 

Fjordby 

til Stella. 

Tag din nye Rejsedragt med og gaa ind i Ate- 
lieret. 

Mdm. Bertelsen 
Hvad har Du dog for, Hans? 

Stella 

har hentet Rejsedragten. 

Fjordby 

Ind i Atelieret ! (Stella derlnd. — Han traekker Forhaenget for.) 

Mdm. Bertelsen 

forfjamsket. 

Skal jeg osse bort? 

Fjordby 

griber fat 1 hende. 

Nej, nej, Du maa tage imod Damerne . . . jeg 
har noget at ordne ferst! 

Mdm. Bertelsen 

protesterende. 

Naemen, Hans, jeg . . . 
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Fjordby 
Jo, vist saa! Og naar jeg slaar paa Gongonen, 
kommer Du med Kaffen! (ind bag Forhaenget.) 

Mdm. Bertelsen 

folder Haenderae. 

Du Frelserens gyldne Himmerig . . . (Strammer sig 

op ; ordner paa sin Dragt.) 

Det banker paa Yderdaren. 

Mdm. Bertelsen 

hen at aabne Deren; vsrdig. 

Vaersgod Darner . . . 

Provstinden, Borgmesterindkn, Fru Stiftsfysikus og Fruerne 
Hansen, Petersen og Sorensen ind i stiv Stads. — De 
behandler Mdm. Bertelsen som Luft ; men er for avrigt en Del 
nervese. — 

Mdm. Bertelsen 
Maa jeg ta' Tajet af Damerne . . ..? 

Provstinden 
Nej, min Go'e! 

Borgmesterinden 
Vi kan godt selv! 

Mdm. Bertelsen 
Vil Damerne ta' Plads . . . vaersgod I — Hr. 
Fjordby kommer straks og underholder . . . vaers- 
god! 

Damerne 

tager ingen Notits af hende. 

Mdm. Bertelsen 
Og saa undskylder Damerne . . . Jeg maa traekke 
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mig lidt tilbage . . . Jeg maa traekke mig lidt tilbage 

. . . Kaffen ! 

Provstinden 

Forsvind hun kun, min Go'e! 

BORGMESTERINDEN 

Vi bar ingen Brug for bende! 

Mdm. Bertelsen 

* nejende ind til sig selv. 

Damerne 

ser sig ransagende om og anbringer sig stive omkring paa Stolene. 

Fru Stiftsfysikus 

brister i Latter. 

Ja, nu sidder vi ber! 

Fru Hansen 
Skal vi ikke ta' og lebe igen . . . ? 

Provstinden 
De birr, min Go'e! 

Fru SeRENSEN 
Ja, naar vi baade bar Provstinden og Borg- 
mesterinden med! 

Fru Petersen 
Ja, det stiver da af! 

BORGMESTERINDEN 

Hvor mon Konsulens bliver af? 

Fru Stiftsfysikus 
De kommer jo altid sidst for at vise Klaedernel 
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Provstinden 
Og som hun kommanderer med den Mand! 

BORGMESTERINDEN 

Hun tror, det er fint! 

Fru Petersen 

peger paa Malerieme. 

Sikke Smarerier her hsenger! Man maa jo 
skamme sig over at se paa mange af dem! 

Fru Hansen 

peger paa Sindings „Tu Mennesker". 

Og der er den modbydelige Staty! 

Fru Stiftsfysikus 
Jeg synes, den er nydelig! Et Kaerlighedsmonu- 
ment! 

Fru Hansen 

To Dyr skulde den hedde. 

Fru Stiftsfysikus 
Ja, De og Hansen vilde naturligvis ikke ligge 

saaledes! 

Fru SeRENSEN 
Er det sandt, at Solskin er blevet forlovet med 

Baronen ? 

Provstinden 

Jeg har da faaet Kort! 

Borgmesterinden 
Jeg ogsaa, naturligvis! 

Fru Hansen 
Vi er ikke fine nok! 
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Fru Petersen 
Den Jaernbanespringer! 

Fru SORENSEN 

Baron er han da! 

Fru Stiftsfysikus 
Mon vi faar den lille Beriderske at se? 

BORGMESTERINDEN 

Kommer hun . . . gaar jeg! 

Fru Hansen 
Jeg falger Borgmesterinden ! 

Fru Stiftsfysikus 
Der er Konsulens! 

Det banker paa Yderdaren. 

Mdm. Bertelsen 

hurtig ind og lukker op. 

Vaersartig Darner . . . Vaersartig, Fru Konsulinde! 
. . . (Nejer.) Og Kapellanen! 

KoNsuLiNDEN mcd SoLSKiN, MINORCA Og KapcUan Langballe 
ind. 

Damerne 

henrykte. 

Nae-ae, Kapellanen er med! . . . Nae-e, Langballe! 

Kapellanen 
Ja, Fru Konsulinden bad mig . . . og saa fulgte 

jeg . . . 

Fru Hansen 

Gud, saadan vi ogsaa bar savnet et Mandfolk 

til Beskyttelse! 
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Fru Petersen 

trykker Minorcas Haand. 

Til Lykke, lUle Freken . . . det var da rigtignok 
en Lykke, at . . . 

Minorca 

med sin dybe Stemme. 

Det er ikke mig, der er kommet til Skade. 

Mdm. Bertelsen 
Vaersgod og ta' Plads, Darner . . . og Kapellanen! 
Hr. Fjordby kommer straks . . . Jeg maa ud til 
Kaffen! (Bort.) 

SOLSKIN 
klamrer sig til Moderen. 

Mama . . . jeg er bange . . . 

KONSULINDEN 

Hvorfor, min Skat . . . Du bar jo din egen lille 
Mamafugl hos Dig! 

Minorca 

ser dem an. 

Slikpurrer! 

Provstinden 

Dette her er et underligt Selskab, Konsulinde! 

KONSULINDEN 

Ja, vi komme jo kun af Nysgerrighed" . . . 

Borgmesterinden 
Naturligvis, det ger vi vel allesammen! Hvad 
skulde man ellers her! 

KONSULINDEN 

Nej ! Men saa fandt jeg Langballe paa Gaden og 
tog ham med! 
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Damerne 

om Kapkllankn. 

Ja, hvor yndigt, at De kom! 

Fru SeRENSEN 
Mon han virkelig vil praesentere hende den 
lille . . . 

Fru Petersen 

Uf! at der gives saadanne Kvinder! 

Fjordby 

remmer sig pludselig bag Forhaenget til AteliereU 

SOLSKIN 
om i Armene paa Moderen. 

Mama . . .! 

Minorca 
Skab Dig ikke, Kesten! 

Fru Sorensen 
Hvad var det! 

Kapellanen 
Det var kun et Menneske, der remmede sig. 

Fru Hansen 

Hvor var det dog yndigt, at De kom med, 

Kapellan Langbalie, jeg kender ingen saa treste- 

fuld! 

Fjordby 

rummesterer bag Forhaenget. 

Damerne 

farer sammen. 

Fru Petersen 
Nej, jeg vil ikke vaere her! 
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BORGMESTERINDEN 

Og hvor bliver den Hr. Vaert af! 

Fjordby 

bag Forhenget. 

'Nu kommer han! 

Damerne 

stirrer raedde derhen. 

Fjordby 

frem bag Forhaenget. — Rolig og smilende. 

Velkommen, mine Darner! ... Og De ogsaa, 
Hr. Kapellan! ... Undskyld, at jeg har ladet Dem 
vente ! 

Kapellanen 

noget genert. 

Ja, det var Fru Konsulinden . . . 

Fjordby 
Jeg beer . . . Netop De er mig saerdeles vel- 
kommen 1 

Damerne 

betragter ham under Frygt og Baeven. 

Minorca 

hvisker til ham. 

Du er storartet, Hans! 

Fjordby 

slaar pludselig et drenende Slag paa en Gongong, der henger paa Vaeggen. 

Damerne 

farer sammen. — Solskin hviner. 

Mdm. Bertelsen 

ind med Kafifen. 
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Fjordby 

betyder hende med en Gestus, at hun skal byde Kaffen rundt. 

Damerne 

forsyner sig. 

Fjordby 

med et Glas Liker. 

Mine Darner . . . og Hr. Pastor! Jeg vil holde 
en liden Tale for min Fadeby. Denne vidunder- 
lige lille Stad, som De har laert mig at elske! 
. . . Ak, hvilken Poesi hviler der ikke over en 
saadan By. Hvor megen Godhed og Skenhed 
dalger der sig ikke bag dens smaa blanke Ruder, 
hvor Roser og Hyacinther badges af fromme Fingre ! 
. . . Fred og Enighed bersker i alle Forhold. 
Standsforskel kendes kun af Navn. Klasselotteriet 
spiller L'hombre med Varelotteriet. Aldrig heres 
en Mislyd og aldrig et ondt Ord . . . man elsker 
sin Naeste som sig selv . . . man er ved at faa 
Krampe af gensidig K2erligbed! (Bevaegeise og Murren i 

Forsamlingen. — Pastoren vil tale.) Nae, nSB, nSB, jeg er ikke 

faerdig endnu! . . . Mine Damer . . . og Hr. Pastor! De 
bar vaeret vrede paa mig. De har lastet mig . . . 
og maaske med Rette! Men De har vist, at De 
tilgiver mig, ved at made frem her i Dag. Rime- 
ligvis er det kun af pure Nysgerrigbed . . . men De 
er her, og det er mig nok! Tillad mig nu at prae- 
sentere for Dem den Kvinde, der har vakt dette 
Rare i Andedammen. Man har kaldt mig „Byens 
Stolthed" . . . med Urette; thi De, mine Damer 
. . . og Hr. Pastor, er Byens Stoltbed! 
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Minorca 

afsides. 

Mere, Hans ! Mere ! 

Fjordby 

hen til Forhaenget. 

Mine Darner . . . og Hr. Pastor! Tar jeg bede 
Dem feste Deres Opmaerksomhed paa dette Taeppe ! 
Bag det staar den Kvinde, som har vaeret Slangen 
i dette Paradis. Paa et Vink af Dem vil Taeppet 
glide til Side, og De vil se hende i al hendes 
Vederstyggelighed ! — EUer skal jeg lade Forhsenget 
forblive paa sin Plads? 

Flere Damer 
Nej, nej ! — Vi vil se hende! — vi vil se hende! 

Fjordby 

smilende. 

Jeg vidste det! Deres henrivende Nysgerrighed 

var for stor! Dog advarer jeg Dem endnu 

engang ! 

Damerne 

ophidsede. 

Nej, nej ! — Vi vil se hende ! — Det er jo der- 
for, vi er kommet! 

Fjordby 

Som De behager ! (Traekker Forhaenget til Side.) 

Damerne 

straekker Hals. 

Stella 

i Rejsedragten, har gemt sig i en Krog. 
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Fjordby 

drager hende smilende firem. — Hun felger ham geoert og forl^en. — 

Han lagger sin Arm om hendes Liv. 

Se her! Se paa hende! Se, hvor fraek og ryg- 
geslas hun ser ud! Og dog, mine Darner . . . og 
Hr. Pastor! dog tager jeg hende paa mine Arme 
og baerer hende over alle Bjaerge til det forjaettede 
Land, hvor Solen evigt skinner, hvor der ingen 
smaa Byer findes og ingen Kapellaner . . . og hvor 
der aldrig drikkes five o'cloch Te ! (Lefter Stella op i 

sine Arme.) 

Damerne 

i vildt Oprer for at finde deres Overtej og komme bort 

Nej, det er for gait! — Lige for 0jnene af os! 

KONSULINDEN 

Ikke et Minut laengere bliver vi i dette Hus! — 
Langballe, mit Hvide! — Har Provstinden kendt 
Mage! — 

SOLSKIN 

Mama, jeg dor! — 

Fru Stiftsfysikus 
Du himmelske Skarabae, som Lorentzen siger! 

Minorca, 

der gaar sidst ud, vifter med et Terklsede. 

Godt klaret, lille Hans! 

MOLMARK 
er kommet ind under Opstandelsen. 

Fjordby 

lager Stella ind til sig og kysser hende. 

Og Gavtyven lo ved sken Jomfruens Bryst: 
I kan gaa Faen i Void! 
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Mdm. Bertelsen, 

der for laengst er sunken om paa en Stol. 

Nu spraekker saagu da alligevel By en, bitte 
Bern . . . totalt! 

Taeppe. 
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